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BEOGRAD
BROJ 3 GOD. XI 2002. godinu iznosi 10.800 dinara plus porez na promet

6.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O SAVEZNOM BUÕETU ZA 

2002. GODINU

Proglaãava se Zakon o Saveznom buõetu za 2002. godinu, koji
je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 16. ja-
nuara 2002. godine i na sednici Veña republika od 16. januara
2002. godine.

PR br. 136 Predsednik
16. januara 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s.r.

Z A K O N
O SAVEZNOM BUÕETU ZA 2002. GODINU 

Ålan 1.

Ovim zakonom utvrœuje se ukupan obim sredstava za finansi-
raçe Savezne Republike Jugoslavije u 2002. godini.

Ålan 2.

Ukupan obim rashoda Savezne Republike Jugoslavije u 2002.
godini iznosi 65.936,000.000 dinara.

Ålan 3.

Sredstva za pokriñe ukupnog obima rashoda iz ålana 2. ovog
zakona obezbeœuju se:

1) iz prihoda koji u celini pripadaju Saveznoj Republici Ju-
goslaviji, i to od:

- carine i drugih uvoznih daæbina;
- saveznih administrativnih taksa;
- prihoda koje svojom delatnoãñu ostvaruju savezni organi i

savezne organizacije;
- drugih prihoda ostvarenih na osnovu saveznih zakona;
2) iz prihoda koji Saveznoj Republici Jugoslaviji pripadaju

u visini od 25% svih naplañenih prihoda od poreza na promet
(porez na promet proizvoda i porez na promet usluga) i 20% od
svih naplañenih prihoda od akciza.

Ålan 4.

Prava utvrœena saveznim zakonom koja se finansiraju iz sa-
veznog buõeta mogu se koristiti pod uslovom da se prema savez-
nom buõetu izvrãavaju ovim zakonom utvrœene obaveze u
obezbeœivaçu sredstava.

Ålan 5.

Tekuñi transferi vanbuõetskim fondovima, a koji se odnose
na penzije boraca i ålanova çihovih porodica koje se stiåu pod
povoÿnijim uslovima, rasporeœuju se na fondove penzijskog i
invalidskog osiguraça u republikama ålanicama za akontacije
za 2002. godinu i za obaveze iz prethodne godine.

Obaveze iz prethodne godine prema fondovima penzijskog i
invalidskog osiguraça republika ålanica utvrœuje nadleæni
savezni organ reãeçem o konaånom obraåunu obaveza Savezne
Republike Jugoslavije iz stava 1. ovog ålana.

Ålan 6.

Tekuñe transfere meœunarodnim organizacijama, a koji se
odnose na meœunarodne ålanarine i kotizacije, rasporeœuje Sa-
vezna vlada.

Ålan 7.

Donacije ostalim neprofitnim institucijama, a koje se od-
nose na finansiraçe meœunarodnih aktivnosti sportista Sa-
vezne Republike Jugoslavije, rasporeœuje Savezna vlada na
pojedine sportske saveze.

Ålan 8.

Donacije ostalim neprofitnim institucijama, a koje se od-
nose na pomoñ crkvama i verskim objektima i za finansiraçe
programa i pomoñi organizacijama nacionalnih i etniåkih za-
jednica, rasporeœuje Savezna vlada.

Ålan 9.

Donacije ostalim neprofitnim institucijama, a koje se od-
nose na zdravstveno zbriçavaçe raçenika, pomoñ za socijalno
ugroæena lica, pokriñe troãkova smeãtaja i ishrane u kolek-
tivnom smeãtaju, povratak izbeglih i raseÿenih lica i donacije
boraåkim i invalidskim organizacijama i savezima udruæeça
ratnika oslobodilaåkih ratova, rasporeœuje Savezna vlada.

Ålan 10.

Savezna vlada utvrœuje zgrade i objekte koji ñe se graditi i
kapitalno odræavati i propisuje uslove i naåin koriãñeça
sredstava za te namene.

Ålan 11.

Savezna vlada utvrœuje vrstu opreme po pojedinim saveznim
organima i organizacijama i propisuje uslove i naåin pribav-
ÿaça opreme.

Ålan 12.

Tekuñi transferi za pokriñe obaveza za povlaãñenu i
besplatnu voæçu u putniåkom saobrañaju koristiñe se za
isplatu naknada preduzeñima koja se bave prevozom putnika - za
izvrãen prevoz lica kojima je saveznim propisima priznato
pravo na besplatnu i povlaãñenu voæçu.

Savezna vlada propisuje naåin ostvarivaça prava iz stava 1.
ovog ålana.

Ålan 13.

Otpremnine za sluæbenike Vlade koji odlaze u penziju
prenosiñe se pojedinim saveznim organima i organizacijama na
çihov zahtev.

Ålan 14.

Dotacije nevladinim organizacijama, a koje se odnose na in-
formativnu delatnost TANJUG-a, Radio-televizije Jugoslavije,
Radio Jugoslavije, Filmskih novosti, Jugoslovenskog pregleda i
Borbe rasporeœuje Savezna vlada.

Ålan 15.

Tekuñe transfere koji se odnose na finansiraçe javnih usta-
nova Geomagnetskog zavoda, Ustanove za odræavaçe unutraãçih
plovnih puteva, Ustanove za odræavaçe i razvoj pomorskih plov-
nih puteva, Ustanove za registar brodova unutraãçe plovidbe,
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Ustanove za registar brodova pomorske plovidbe i za rad luåkih
kapetanija, rasporeœuje Savezna vlada.

Ålan 16.

Ako prihodi koji pripadaju Saveznoj Republici Jugoslaviji
budu pogreãno naplañeni, odnosno uplañeni ili naplañeni u iz-
nosu veñem od propisanog, pogreãno naplañeni, odnosno up-
lañeni ili viãe naplañeni iznos vratiñe se na teret oblika
prihoda na koji su uplañeni, a ako takvih oblika prihoda nema -
na teret drugih oblika prihoda.

Reãeçe o vrañaçu prihoda iz stava 1. ovog ålana donosi sa-
vezni organ nadleæan za poslove finansija, ako saveznim pro-
pisom nije drukåije odreœeno.

Ålan 17.

Obaveza Savezne Republike Jugoslavije prema Narodnoj
banci Jugoslavije po osnovu devizne pozajmice date Socijalis-
tiåkoj Federativnoj Republici Jugoslaviji 1984. godine, koja je
dospela za naplatu u 2002. godini, i dospele obaveze po osnovu
duga prema SSSR po meœudræavnim kreditnim sporazumima “Du-
nav” i “Tehnika” neñe se izmirivati u 2002. godini.

Ålan 18.

Raspored prihoda i raspored rashoda u Saveznom buõetu za
2002. godinu utvrœuju se u Bilansu prihoda i Bilansu rashoda, i
to:

BILANS PRIHODA

BILANS RASHODA SAVEZNOG BUÕETA ZA 2002. GODINU

Ekonomska 
klasifikacija O p i s I z n o s

1 2 3

7 PRIHODI
715000 Porez na promet i akcize 35,225,000,000

715110 Porez na promet proizvoda 17,940,000,000
715120 Porez na promet usluga 7,685,000,000

715400 Akcize 9,600,000,000
716000 Carine i druge uvozne daæbine 21,700,000,000

721200 Prihodi od imovine 1,000,000,000
722000 Naknade, takse i prihodi od pruæaça javnih usluga 8,011,000,000

722100 Administrativne takse 599,000,000
722110 Konzularne takse 2,100,000,000

722200 Sudske takse 1,000,000
722400 Ostali buõetski prihodi 509,000,000

722600 Prihodi od naknada za pruæaçe javnih usluga 4,802,000,000
722610 Prihodi Savezne uprave za kontrolu leteça 4,252,000,000

722620 Prihodi Vojske Jugoslavije 150,000,000
722630 Prihodi drugih saveznih organa i organizacija 400,000,000

731000 Donacije iz inostranstva
732000 Donacije od meœunarodnih organizacija

733300 Transferi od ostalih nivoa vlasti

811000 Primici iz domañih zaduæivaça
812000 Primici od stranih zaduæivaça

Ukupno Savezni buõet za 2002. godinu 65,936,000,000

Ekonomska
klasifikacija Osnovne namene Iznos

1 2 3

411100 Osnovne plate za zaposlene 14,037,525,000
411200 Naknade 1,788,134,000
411300 Dodaci 711,179,000
411400 Posebne isplate 607,580,000
412100 Naknade u naturi 131,477,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 1,792,371,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 671,777,000
413300 Doprinosi za nezaposlenost 71,445,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 87,154,000
421200 Energetske usluge 1,356,229,000
421300 Komunalne usluge 395,400,000
421400 Usluge komunikacija 391,529,000
421500 Troãkovi osiguraça 120,101,000
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421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 624,534,000
422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 346,056,000
422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 240,854,000
422300 Selidba i premeãtaj 215,745,000
423100 Administrativne usluge 21,735,000
423200 Kompjuterske usluge 31,885,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 153,674,000
423400 Usluge informisaça 57,998,000
423500 Struåne usluge 56,661,000
423600 Usluge za domañinstvo i ugostiteÿstvo 30,000
423700 Reprezentacija 61,036,000
423900 Ostale opãte usluge 34,136,000
424100 Poÿoprivredne usluge 31,149,000
424200 Usluge obrazovaça, kulture i rekreacije 52,095,000
424300 Medicinske usluge 44,436,000
424600 Usluge oåuvaça æivotne sredine 150,130,000
424900 Ostale posebne usluge 134,627,000
425100 Tekuñe popravke i odræavaçe zgrada i objekata 388,409,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 1,636,594,000
426100 Administrativni materijali 1,114,320,000
426200 Materijali za poÿoprivredu 85,499,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 46,344,000
426400 Materijali za saobrañaj 671,135,000
426500 Materijali za oåuvaçe æivotne sredine i nauku 96,941,000
426600 Materijali za obrazovaçe, kulturu i rekreaciju 250,000
426700 Medicinski i laboratorijski materijali 524,243,000
426800 Materijali za domañinstvo i ugostiteÿstvo 3,971,740,000
426900 Materijali za posebne namene 56,035,000
441300 Otplata kamata javnim finansijskim institucijama 100,013,000
453200 Kapitalne subvencije javnim finansijskim korporacijama 570,000,000
462100 Tekuñi transferi meœunarodnim organizacijama 240,054,000
463100 Tekuñi transferi ostalim nivoima vlasti 882,200,000
463200 Kapitalni transferi ostalim nivoima vlasti 210,000,000
464100 Tekuñi transferi vanbuõetskim fondovima 9,478,213,000
472100 Naknade iz buõeta u sluåaju bolesti i invalidnosti 2,502,820,000
472300 Naknade za decu i porodicu (iz buõeta) 2,599,000
472400 Naknade za nezaposlenost (iz buõeta) 141,400,000
472500 Starosne i porodiåne penzije (iz buõeta) 400,000
472600 Naknade iz buõeta u sluåaju smrti 22,490,000
472700 Naknade za obrazovaçe (iz buõeta) 58,205,000
472800 Naknade za stanovaçe i æivot (iz buõeta) 1,104,066,000
472900 Ostale naknade iz buõeta 4,000,000
473100 Neprekinuta isplata liånih primaça za vreme odsustvovaça sa posla 81,687,000
473200 Dodaci za obrazovaçe dece sluæbenika vlade 62,278,000
473300 Otpremnina 98,227,000
473400 Pomoñ u medicinskom leåeçu sluæbenika vlade 9,150,000
481100 Donacije neprofitnim organizacijama koje pruæaju usluge domañinstvima 169,000,000
481200 Donacije ostalim neprofitnim institucijama 278,059,000
491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 365,559,000
492100 Novåane kazne po reãeçu sudova i sudskih tela 30,500,000
494100 Naknada ãtete za povrede ili ãtetu nanetu od strane jedinica vlade 857,047,000
499900 Tekuñe rezerve 2,716,746,000
511100 Kupovina zgrada i objekata 1,276,375,000
511200 Izgradça zgrada i objekata 1,626,751,000
511300 Kapitalno odræavaçe zgrada i objekata 2,907,271,000
511400 Projektno planiraçe 68,860,000
512100 Oprema za saobrañaj 92,622,000
512200 Administrativna oprema 335,595,000

1 2 3
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RASPORED SREDSTAVA PO KORISNICIMA

512500 Medicinska i laboratorijska oprema 26,382,000
512600 Oprema za obrazovaçe, kulturu i rekreaciju 39,000
512700 Oprema za vojsku 2,612,298,000
512800 Oprema za javnu bezbednost 27,000
512900 Oprema za proizvodçu, motorna, nepokretna i nemotorna oprema 8,750,000
513100 Kultivisana imovina 2,000,000
513200 Nematerijalna osnovna sredstva 441,000
521100 Strateãke rezerve 79,300,000
611300 Otplata glavnice javnim finansijskim institucijama 325,595,000
611600 Otplata glavnice domañinstvima 3,100,000,000
621100 Hartije od vrednosti izuzev kupÿenih deonica 129,749,000
623200 Deonice i ostali kapital 349,040,000

Ukupno Savezni buõet za 2002. godinu 65,936,000,000

1 2 3

Ekonomska
klasifikacija Osnovne namene Iznos Ukupno

1 2 3 4

01 SAVEZNA SKUPÃTINA

411100 Osnovne plate za zaposlene 95,333,000
411200 Naknade 10,500,000

411300 Dodaci 2,500,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 9,343,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 5,676,000
413300 Doprinosi za nezaposlenost 526,000

421300 Komunalne usluge 2,300,000
421400 Usluge komunikacija 2,900,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 10,000,000
422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 23,000,000

423100 Administrativne usluge 1,500,000
423700 Reprezentacija 3,500,000

423900 Ostale opãte usluge 445,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 520,000

426100 Administrativni materijali 3,600,000

426300 Materijali za obrazovaçe kadra 490,000
426400 Materijali za saobrañaj 3,000,000

511300 Kapitalno odræavaçe zgrada i objekata 100,000,000
512100 Oprema za saobrañaj 1,400,000

512200 Administrativna oprema 100,000,000
512500 Medicinska i laboratorijska oprema 4,500,000

Ukupno za 01 381,033,000

02 GENERALNI SEKRETARIJAT PREDSEDNIKA SRJ

411100 Osnovne plate za zaposlene 10,112,000
411300 Dodaci 153,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 991,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 602,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 56,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 430,000

421200 Energetske usluge 1,540,000
421400 Usluge komunikacija 3,050,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 120,000
422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 6,600,000

423100 Administrativne usluge 1,680,000
423200 Kompjuterske usluge 400,000
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423400 Usluge informisaça 250,000

423500 Struåne usluge 5,500,000
423700 Reprezentacija 3,800,000

425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 500,000
426100 Administrativni materijali 1,200,000

426300 Materijali za obrazovaçe kadra 650,000
481200 Donacije ostalim neprofitnim institucijama 2,959,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 337,000
512200 Administrativna oprema 2,620,000

Ukupno za 02 43,550,000

03 SAVEZNI SUD
411100 Osnovne plate za zaposlene 12,722,000

411300 Dodaci 851,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 1,247,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 758,000
413300 Doprinosi za nezaposlenost 70,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 70,000
421200 Energetske usluge 1,025,000

421300 Komunalne usluge 84,000

421400 Usluge komunikacija 694,000
422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 500,000

423200 Kompjuterske usluge 25,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 50,000

423500 Struåne usluge 100,000
423700 Reprezentacija 140,000

425100 Tekuñe popravke i odræavaçe zgrada i objekata 662,000
426100 Administrativni materijali 1,531,000

472800 Naknade za stanovaçe i æivot (iz buõeta) 300,000
512200 Administrativna oprema 1,000,000

Ukupno za 03 21,829,000

04 SAVEZNI DRÆAVNI TUÆILAC

411100 Osnovne plate za zaposlene 6,652,000

411200 Naknade 7,000

411300 Dodaci 700,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 652,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 396,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 37,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 26,000

421400 Usluge komunikacija 141,000

421500 Troãkovi osiguraça 4,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 196,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 200,000

423300 Usluge obrazovaça kadra 3,000

423400 Usluge informisaça 25,000

423700 Reprezentacija 30,000

423900 Ostale opãte usluge 9,000

425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 20,000

426100 Administrativni materijali 880,000

426300 Materijali za obrazovaçe kadra 42,000

426400 Materijali za saobrañaj 15,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 250,000

512200 Administrativna oprema 300,000

Ukupno za 04 10,585,000

1 2 3 4
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05 SAVEZNI USTAVNI SUD
411100 Osnovne plate za zaposlene 10,828,000

411300 Dodaci 380,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 1,062,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 645,000
413300 Doprinosi za nezaposlenost 60,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 30,000
421400 Usluge komunikacija 1,125,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 1,354,000
422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 500,000

423100 Administrativne usluge 25,000
423400 Usluge informisaça 500,000

423500 Struåne usluge 200,000
423700 Reprezentacija 800,000

424900 Ostale posebne usluge 470,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 60,000

426100 Administrativni materijali 470,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 600,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 170,000

512200 Administrativna oprema 300,000
Ukupno za 05 19,579,000

06 SAVEZNO VEÑE ZA PREKRÃAJE
411100 Osnovne plate za zaposlene 5,231,000

411300 Dodaci 1,561,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 513,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 312,000
413300 Doprinosi za nezaposlenost 29,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 25,000
421400 Usluge komunikacija 410,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 240,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 30,000

423400 Usluge informisaça 15,000
423700 Reprezentacija 150,000

423900 Ostale opãte usluge 1,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 30,000

426100 Administrativni materijali 400,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 100,000

512200 Administrativna oprema 100,000
Ukupno za 06 9,147,000

07 GENERALNI SEKRETARIJAT SAVEZNE VLADE
411100 Osnovne plate za zaposlene 93,687,000

411300 Dodaci 15,000,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 9,182,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 5,574,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 515,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 550,000

421400 Usluge komunikacija 2,700,000
422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 3,000,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 20,000,000
423100 Administrativne usluge 300,000

423300 Usluge obrazovaça kadra 10,000
423400 Usluge informisaça 3,750,000

423500 Struåne usluge 300,000
423700 Reprezentacija 3,500,000

1 2 3 4
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425100 Tekuñe popravke i odræavaçe zgrada i objekata 10,000,000

425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 463,000
426100 Administrativni materijali 2,300,000

426300 Materijali za obrazovaçe kadra 500,000
463100 Tekuñi transferi ostalim nivoima vlasti 16,000,000

481200 Donacije ostalim neprofitnim institucijama 500,000
491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 2,000,000

512200 Administrativna oprema 5,000,000
Ukupno za 07 194,831,000

08 SAVEZNO MINISTARSTVO ZA INOSTRANE POSLOVE
411100 Osnovne plate za zaposlene 258,483,000

411200 Naknade 7,639,000

411300 Dodaci 18,035,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 40,562,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 16,391,000
413300 Doprinosi za nezaposlenost 1,425,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 15,000,000
421200 Energetske usluge 7,500,000

421300 Komunalne usluge 4,000,000
421400 Usluge komunikacija 23,000,000

421500 Troãkovi osiguraça 2,000
422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 2,500,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 41,000,000
422300 Selidba i premeãtaj 24,735,000

423200 Kompjuterske usluge 300,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 290,000

423400 Usluge informisaça 3,000,000
423500 Struåne usluge 9,374,000

423700 Reprezentacija 5,888,000
423900 Ostale opãte usluge 13,000,000

424200 Usluge obrazovaça, kulture i rekreacije 504,000
424900 Ostale posebne usluge 4,500,000

425100 Tekuñe popravke i odræavaçe zgrada i objekata 1,389,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 5,000,000

426100 Administrativni materijali 42,500,000

426300 Materijali za obrazovaçe kadra 2,000,000
426400 Materijali za saobrañaj 5,000,000

463100 Tekuñi transferi ostalim nivoima vlasti 15,500,000
472900 Ostale naknade iz buõeta 4,000,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 11,800,000
511300 Kapitalno odræavaçe zgrada i objekata 34,655,000

512200 Administrativna oprema 3,500,000
512600 Oprema za obrazovaçe, kulturu i rekreaciju 39,000

513200 Nematerijalna osnovna sredstva 191,000
Ukupno za 08 622,702,000

08.1 DIPLOMATSKO-KONZULARNA PREDSTAVNIÃTVA
411100 Osnovne plate za zaposlene 1,191,824,000

411300 Dodaci 41,492,000
411400 Posebne isplate 190,084,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 7,416,000
421200 Energetske usluge 15,649,000

421300 Komunalne usluge 38,706,000
421500 Troãkovi osiguraça 20,791,000

421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 456,191,000
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422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 38,360,000

422300 Selidba i premeãtaj 50,000,000
423100 Administrativne usluge 79,000

423200 Kompjuterske usluge 3,352,000
423400 Usluge informisaça 12,460,000

423500 Struåne usluge 22,000
423700 Reprezentacija 23,566,000

424900 Ostale posebne usluge 4,297,000
425100 Tekuñe popravke i odræavaçe zgrada i objekata 62,102,000

425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 20,031,000
426400 Materijali za saobrañaj 8,250,000

426900 Materijali za posebne namene 5,380,000

472700 Naknade za obrazovaçe (iz buõeta) 43,912,000
472800 Naknade za stanovaçe i æivot (iz buõeta) 511,766,000

511300 Kapitalno odræavaçe zgrada i objekata 2,929,000
512100 Oprema za saobrañaj 12,509,000

512200 Administrativna oprema 20,831,000
512800 Oprema za javnu bezbednost 27,000

Ukupno za 08.1 2,782,026,000

09 SAVEZNO MINISTARSTVO ZA ODBRANU

411100 Osnovne plate za zaposlene 10,594,561.000
411200 Naknade 1,730,839,000

411300 Dodaci 518,986,000
411400 Posebne isplate 335,611,000

412100 Naknade u naturi 131,477,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 1,556,511,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 536,728,000
413300 Doprinosi za nezaposlenost 59,040,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 45,250,000
421200 Energetske usluge 1,238,763,000

421300 Komunalne usluge 210,061,000
421400 Usluge komunikacija 237,991,000

421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 143,890,000
422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 271,329,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 15,593,000

422300 Selidba i premeãtaj 138,650,000
423100 Administrativne usluge 6,887,000

423200 Kompjuterske usluge 1,559,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 123,000,000

423400 Usluge informisaça 21,186,000
423500 Struåne usluge 2,599,000

423900 Ostale opãte usluge 5,147,000
424100 Poÿoprivredne usluge 1,299,000

424200 Usluge obrazovaça, kulture i rekreacije 51,491,000
424300 Medicinske usluge 42,647,000

424600 Usluge oåuvaça æivotne sredine 130,000
424900 Ostale posebne usluge 99,021,000

425100 Tekuñe popravke i odræavaçe zgrada i objekata 213,852,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 1,411,951,000

426100 Administrativni materijali 942,369,000
426200 Materijali za poÿoprivredu 84,869,000

426300 Materijali za obrazovaçe kadra 21,620,000
426400 Materijali za saobrañaj 552,364,000

426500 Materijali za oåuvaçe æivotne sredine i nauku 96,941,000
426700 Medicinski i laboratorijski materijali 522,743,000
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426800 Materijali za domañinstvo i ugostiteÿstvo 3,967,840,000

426900 Materijali za posebne namene 10,265,000
441300 Otplata kamata javnim finansijskim institucijama 13,000

462100 Tekuñi transferi meœunarodnim organizacijama 100,054,000
464100 Tekuñi transferi vanbuõetskim fondovima 6,198,213,000

472300 Naknade za decu i porodicu (iz buõeta) 2,599,000
472400 Naknade za nezaposlenost (iz buõeta) 141,400,000

472600 Naknade iz buõeta u sluåaju smrti 22,490,000
472700 Naknade za obrazovaçe (iz buõeta) 14,293,000

472800 Naknade za stanovaçe i æivot (iz buõeta) 592,000,000
473100 Neprekinuta isplata liånih primaça za vreme odsustvovaça sa posla 81,687,000

473200 Dodaci za obrazovaçe dece sluæbenika vlade 62,278,000

473300 Otpremnina 48,227,000
473400 Pomoñ u medicinskom leåeçu sluæbenika vlade 8,900,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 294,535,000
494100 Naknada ãtete za povrede ili ãtetu nanetu od strane jedinica vlade 857,047,000

511100 Kupovina zgrada i objekata 1,272,375,000
511200 Izgradça zgrada i objekata 1,330,651,000

511300 Kapitalno odræavaçe zgrada i objekata 1,728,047,000
512700 Oprema za vojsku 2,612,298,000

521100 Strateãke rezerve 79,300,000
Ukupno za 09 41,391,467,000

10 SAVEZNO MINISTARSTVO UNUTRAÃÇIH POSLOVA
411100 Osnovne plate za zaposlene 253,292,000

411200 Naknade 8,800,000
411300 Dodaci 20,000,000

411400 Posebne isplate 1,625,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 24,823,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 15,082,000
413300 Doprinosi za nezaposlenost 1,396,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 900,000
421200 Energetske usluge 3,400,000

421300 Komunalne usluge 965,000
421400 Usluge komunikacija 11,300,000

421500 Troãkovi osiguraça 100,000

421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 3,900,000
422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 2,050,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 6,350,000
423100 Administrativne usluge 2,000,000

423300 Usluge obrazovaça kadra 3,000,000
423700 Reprezentacija 1,250,000

423900 Ostale opãte usluge 3,725,000
424300 Medicinske usluge 400,000

425100 Tekuñe popravke i odræavaçe zgrada i objekata 14,500,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 14,600,000

426100 Administrativni materijali 22,000,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 2,375,000

426400 Materijali za saobrañaj 11,200,000
426900 Materijali za posebne namene 5,200,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 14,000,000
512100 Oprema za saobrañaj 12,500,000

512200 Administrativna oprema 12,322,000
512500 Medicinska i laboratorijska oprema 4,500,000

512900 Oprema za proizvodçu, motorna, nepokretna i nemotorna oprema 6,250,000
Ukupno za 10 483,805,000
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11 SAVEZNO MINISTARSTVO FINANSIJA
411100 Osnovne plate za zaposlene 22,047,000

411300 Dodaci 2,544,000
411400 Posebne isplate 80,000,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 2,161,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 1,313,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 122,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 450,000

421400 Usluge komunikacija 1,200,000
422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 730,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 5,000,000
423100 Administrativne usluge 250,000

423200 Kompjuterske usluge 100,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 150,000

423400 Usluge informisaça 191,000
423500 Struåne usluge 126,000

423700 Reprezentacija 800,000
424900 Ostale posebne usluge 15,000,000

425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 400,000

426100 Administrativni materijali 800,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 120,000

441300 Otplata kamata javnim finansijskim institucijama 100,000,000
453200 Kapitalne subvencije javnim finansijskim korporacijama 570,000,000

462100 Tekuñi transferi meœunarodnim organizacijama 140,000,000
463100 Tekuñi transferi ostalim nivoima vlasti 20,000,000

464100 Tekuñi transferi vanbuõetskim fondovima 100,000,000
472500 Starosne i porodiåne penzije (iz buõeta) 400,000

473300 Otpremnina 50,000,000
481100 Donacije neprofitnim organizacijama koje pruæaju usluge domañinstvima 25,000,000

481200 Donacije ostalim neprofitnim institucijama 130,000,000
491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 771,000

499900 Tekuñe rezerve 2,716,746,000
512200 Administrativna oprema 1,250,000

611300 Otplata glavnice javnim finansijskim institucijama 325,595,000
611600 Otplata glavnice domañinstvima 3,100,000,000

621100 Hartije od vrednosti izuzev kupÿenih deonica 129,749,000
623200 Deonice i ostali kapital 349,040,000

Ukupno za 11 7,892,055,000

11.1 SAVEZNI DEVIZNI INSPEKTORAT

411100 Osnovne plate za zaposlene 14,929,000
411300 Dodaci 1,600,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 1,463,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 889,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 82,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 62,000
421200 Energetske usluge 220,000

421400 Usluge komunikacija 820,000
421500 Troãkovi osiguraça 5,000

421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 700,000
422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 1,100,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 500,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 68,000

423400 Usluge informisaça 42,000
423700 Reprezentacija 150,000
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423900 Ostale opãte usluge 5,000

425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 136,000
426100 Administrativni materijali 954,000

426300 Materijali za obrazovaçe kadra 150,000
426400 Materijali za saobrañaj 90,000

492100 Novåane kazne po reãeçu sudova i sudskih tela 500,000
Ukupno za 11.1 24,465,000

11.2 SAVEZNI BUÕETSKI INSPEKTORAT
411100 Osnovne plate za zaposlene 2,060,000

411200 Naknade 30,000
411300 Dodaci 120,000

411400 Posebne isplate 30,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 202,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 123,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 11,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 6,000

421400 Usluge komunikacija 100,000
422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 250,000

423300 Usluge obrazovaça kadra 10,000
423500 Struåne usluge 20,000

423700 Reprezentacija 60,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 30,000

426100 Administrativni materijali 60,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 50,000

426900 Materijali za posebne namene 40,000
491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 150,000

Ukupno za 11.2 3,352,000

11.3 SAVEZNA UPRAVA CARINA

411100 Osnovne plate za zaposlene 550,898,000
411200 Naknade 18,683,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 53,988,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 32,802,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 3,036,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 6,639,000

421200 Energetske usluge 12,000,000

421300 Komunalne usluge 60,400,000
421400 Usluge komunikacija 32,000,000

421500 Troãkovi osiguraça 6,000,000
421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 10,300,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 14,000,000
422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 4,000,000

422300 Selidba i premeãtaj 780,000
423100 Administrativne usluge 1,000,000

423200 Kompjuterske usluge 15,000,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 4,838,000

423400 Usluge informisaça 1,000,000
423500 Struåne usluge 1,000,000

423700 Reprezentacija 600,000
424300 Medicinske usluge 50,000

425100 Tekuñe popravke i odræavaçe zgrada i objekata 11,084,000
426100 Administrativni materijali 24,000,000

426300 Materijali za obrazovaçe kadra 3,600,000
426400 Materijali za saobrañaj 5,000,000

426700 Medicinski i laboratorijski materijali 1,500,000
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426800 Materijali za domañinstvo i ugostiteÿstvo 2,363,000

481200 Donacije ostalim neprofitnim institucijama 200,000
491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 17,500,000

492100 Novåane kazne po reãeçu sudova i sudskih tela 30,000,000
511200 Izgradça zgrada i objekata 78,000,000

511300 Kapitalno odræavaçe zgrada i objekata 410,000,000
511400 Projektno planiraçe 10,000,000

512100 Oprema za saobrañaj 51,213,000
512200 Administrativna oprema 90,854,000

512500 Medicinska i laboratorijska oprema 2,382,000
Ukupno za 11.3 1,566,710,000

12 SAVEZNO MINISTARSTVO PRAVDE

411100 Osnovne plate za zaposlene 11,458,000
411300 Dodaci 960,000

411400 Posebne isplate 100,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 1,123,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 682,000
413300 Doprinosi za nezaposlenost 63,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 100,000
421400 Usluge komunikacija 750,000

421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 300,000
422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 450,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 4,000,000
423100 Administrativne usluge 250,000

423300 Usluge obrazovaça kadra 50,000
423400 Usluge informisaça 400,000

423500 Struåne usluge 550,000
423700 Reprezentacija 500,000

424300 Medicinske usluge 700,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 120,000

426100 Administrativni materijali 1,000,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 200,000

463100 Tekuñi transferi ostalim nivoima vlasti 700,000
491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 470,000

512200 Administrativna oprema 907,000

Ukupno za 12 25,833,000

12.1 SAVEZNI UPRAVNI INSPEKTORAT

411100 Osnovne plate za zaposlene 2,117,000
411300 Dodaci 400,000

411400 Posebne isplate 50,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 207,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 126,000
413300 Doprinosi za nezaposlenost 12,000

421400 Usluge komunikacija 150,000
421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 200,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 90,000
422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 50,000

423300 Usluge obrazovaça kadra 130,000
423400 Usluge informisaça 25,000

423700 Reprezentacija 90,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 70,000

426100 Administrativni materijali 100,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 50,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 65,000
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512200 Administrativna oprema 110,000

Ukupno za 12.1 4,042,000

12.2 SAVEZNA DIREKCIJA ZA IMOVINU

411100 Osnovne plate za zaposlene 6,979,000
411300 Dodaci 690,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 684,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 416,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 38,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 500,000

421400 Usluge komunikacija 600,000
421500 Troãkovi osiguraça 85,103,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 95,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 150,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 30,000

423400 Usluge informisaça 72,000
423700 Reprezentacija 100,000

423900 Ostale opãte usluge 604,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 50,000

426100 Administrativni materijali 500,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 150,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 46,000
511100 Kupovina zgrada i objekata 4,000,000

511200 Izgradça zgrada i objekata 98,000,000
511300 Kapitalno odræavaçe zgrada i objekata 628,140,000

511400 Projektno planiraçe 58,860,000
512200 Administrativna oprema 470,000

Ukupno za 12.2 886,277,000

12.3 SAVEZNI ZAVOD ZA INFORMATIKU

411100 Osnovne plate za zaposlene 11,821,000
41300 Dodaci 1,200,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 1,158,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 704,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 65,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 62,500

421400 Usluge komunikacija 5,000,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 200,000
422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 500,000

423200 Kompjuterske usluge 3,000,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 2,000,000

423400 Usluge informisaça 2,000,000
423500 Struåne usluge 3,000,000

423700 Reprezentacija 117,000
423900 Ostale opãte usluge 12,000

424900 Ostale posebne usluge 229,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 819,000

426100 Administrativni materijali 675,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 300,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 486,000
Ukupno za 12.3 33,348,500

13 SAVEZNO MINISTARSTVO PRIVREDE I UNUTRAÃÇE TRGOVINE
411100 Osnovne plate za zaposlene 32,242,000

411300 Dodaci 5,000,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 3,160,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 1,920,000
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413300 Doprinosi za nezaposlenost 178,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 200,000
421400 Usluge komunikacija 2,660,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 3,562,000
422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 5,660,000

423100 Administrativne usluge 1,700,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 200,000

423400 Usluge informisaça 500,000
423500 Struåne usluge 2,500,000

423700 Reprezentacija 1,000,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 1,200,000

426100 Administrativni materijali 2,546,000

426300 Materijali za obrazovaçe kadra 500,000
491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 1,000,000

Ukupno za 13 65,728,000

13.1 SAVEZNI TRÆIÃNI INSPEKTORAT

411100 Osnovne plate za zaposlene 22,599,000
411300 Dodaci 1,500,000

411400 Posebne isplate 50,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 2,215,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 1,346,000
413300 Doprinosi za nezaposlenost 125,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 100,000
421200 Energetske usluge 600,000

421300 Komunalne usluge 400,000
421400 Usluge komunikacija 2,100,000

421500 Troãkovi osiguraça 150,000
421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 1,550,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 3,500,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 100,000

423400 Usluge informisaça 150,000
423700 Reprezentacija 260,000

424900 Ostale posebne usluge 150,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 2,800,000

426100 Administrativni materijali 5,800,000

426300 Materijali za obrazovaçe kadra 200,000
426400 Materijali za saobrañaj 1,500,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 651,000
Ukupno za 13.1 47,846,000

13.2 ANTIMONOPOLSKA KOMISIJA
411100 Osnovne plate za zaposlene 2,415,000

411300 Dodaci 340,000
411400 Posebne isplate 30,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 237,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 144,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 13,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 15,000

421400 Usluge komunikacija 120,000
422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 200,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 150,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 75,000

423400 Usluge informisaça 15,000
423500 Struåne usluge 430,000

423700 Reprezentacija 60,000
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423900 Ostale opãte usluge 10,000

424900 Ostale posebne usluge 30,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 50,000

426100 Administrativni materijali 70,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 14,000

512200 Administrativna oprema 215,000
Ukupno za 13.2 4,633,000

13.3 SAVEZNI ZAVOD ZA INTELEKTUALNU SVOJINU
411100 Osnovne plate za zaposlene 18,188,000

411300 Dodaci 1,500,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 1,782,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 1,083,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 100,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 400,000

421400 Usluge komunikacija 560,000
422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 350,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 400,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 260,000

423400 Usluge informisaça 2,000,000
423500 Struåne usluge 300,000

423700 Reprezentacija 200,000
423900 Ostale opãte usluge 380,000

424900 Ostale posebne usluge 180,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 240,000

426100 Administrativni materijali 650,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 400,000

426900 Materijali za posebne namene 3,000,000
491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 1,006,000

512200 Administrativna oprema 2,700,000
Ukupno za 13.3 35,679,000

13.4 SAVEZNI ZAVOD ZA STANDARDIZACIJU
411100 Osnovne plate za zaposlene 21,614,000

411300 Dodaci 2,000,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 2,118,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 1,287,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 119,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 250,000

421400 Usluge komunikacija 2,500,000
422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 400,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 1,500,000
423100 Administrativne usluge 200,000

423200 Kompjuterske usluge 400,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 500,000

423400 Usluge informisaça 200,000
423500 Struåne usluge 300,000

423700 Reprezentacija 200,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 300,000

426100 Administrativni materijali 2,000,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 500,000

426900 Materijali za posebne namene 2,000,000
473400 Pomoñ u medicinskom leåeçu sluæbenika vlade 50,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 950,000
512200 Administrativna oprema 1,250,000

Ukupno za 13.4 40,638,000
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13.5 SAVEZNI ZAVOD ZA MERE I DRAGOCENE METALE
411100 Osnovne plate za zaposlene 34,227,000

411300 Dodaci 3,300,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 3,354,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 2,038,000
413300 Doprinosi za nezaposlenost 189,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 260,000
421200 Energetske usluge 500,000

421300 Komunalne usluge 160,000
421400 Usluge komunikacija 1,300,000

421500 Troãkovi osiguraça 10,000
421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 813,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 375,000
422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 1,630,000

423300 Usluge obrazovaça kadra 230,000
423400 Usluge informisaça 150,000

423500 Struåne usluge 90,000
423700 Reprezentacija 60,000

423900 Ostale opãte usluge 150,000

424300 Medicinske usluge 75,000
424900 Ostale posebne usluge 100,000

425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 15,000,000
426100 Administrativni materijali 1,200,000

426300 Materijali za obrazovaçe kadra 320,000
426400 Materijali za saobrañaj 150,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 1,350,000
511300 Kapitalno odræavaçe zgrada i objekata 3,000,000

512200 Administrativna oprema 1,500,000
512500 Medicinska i laboratorijska oprema 5,000,000

Ukupno za 13.5 76,531,000

13.6 SAVEZNI ZAVOD ZA MEŒUNARODNU SARADÇU U 
AGROINDUSTRIJI UNIDO JUGOSLOVENSKI CENTAR

411100 Osnovne plate za zaposlene 1,273,000
411300 Dodaci 100,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 125,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 76,000
413300 Doprinosi za nezaposlenost 7,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 10,000
421300 Komunalne usluge 50,000

421400 Usluge komunikacija 150,000
422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 60,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 150,000
422300 Selidba i premeãtaj 15,000

423100 Administrativne usluge 51,000
423200 Kompjuterske usluge 19,000

423300 Usluge obrazovaça kadra 30,000
423400 Usluge informisaça 5,000

423700 Reprezentacija 25,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 25,000

426100 Administrativni materijali 61,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 30,000

473400 Pomoñ u medicinskom leåeçu sluæbenika vlade 50,000
491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 60,000

Ukupno za 13.6 2,372,000
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13.7 AGENCIJA ZA PROMOCIJU I PODSTICAÇE AGRARNOG IZVOZA
411100 Osnovne plate za zaposlene 785,000

411300 Dodaci 127,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 91,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 56,000
413300 Doprinosi za nezaposlenost 5,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 25,000
422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 100,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 100,000
423400 Usluge informisaça 150,000

423500 Struåne usluge 3,000,000
423700 Reprezentacija 80,000

425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 39,000
426100 Administrativni materijali 325,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 33,000
512200 Administrativna oprema 200,000

Ukupno za 13.7 5,116,000

14 SAVEZNO MINISTARSTVO SAOBRAÑAJA I
TELEKOMUNIKACIJA

411100 Osnovne plate za zaposlene 31,699,000

411300 Dodaci 3,700,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 3,106,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 1,887,000
413300 Doprinosi za nezaposlenost 175,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 600,000
421400 Usluge komunikacija 1,500,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 2,800,000
422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 10,000,000

423300 Usluge obrazovaça kadra 100,000
423400 Usluge informisaça 150,000

423500 Struåne usluge 1,500,000
423700 Reprezentacija 1,500,000

423900 Ostale opãte usluge 500,000
424300 Medicinske usluge 20,000

425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 280,000

426100 Administrativni materijali 5,300,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 1,000,000

463100 Tekuñi transferi ostalim nivoima vlasti 100,000,000
473400 Pomoñ u medicinskom leåeçu sluæbenika vlade 50,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 955,000
512200 Administrativna oprema 26,250,000

Ukupno za 14 193,072,000

14.1 SAVEZNA UPRAVA ZA KONTROLU LETEÇA

411100 Osnovne plate za zaposlene 278,204,000
411300 Dodaci 15,000,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 27,264,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 16,565,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 1,533,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 2,900,000

421200 Energetske usluge 8,750,000
421300 Komunalne usluge 9,900,000

421400 Usluge komunikacija 19,000,000
421500 Troãkovi osiguraça 2,443,000

421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 2,500,000
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422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 10,000,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 10,000,000
422300 Selidba i premeãtaj 1,500,000

423100 Administrativne usluge 1,200,000
423200 Kompjuterske usluge 2,000,000

423300 Usluge obrazovaça kadra 5,000,000
423400 Usluge informisaça 2,500,000

423500 Struåne usluge 5,000,000
423700 Reprezentacija 2,000,000

425100 Tekuñe popravke i odræavaçe zgrada i objekata 11,220,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 60,600,000

426100 Administrativni materijali 10,000,000

426300 Materijali za obrazovaçe kadra 814,000
426400 Materijali za saobrañaj 10,000,000

426800 Materijali za domañinstvo i ugostiteÿstvo 350,000
491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 3,500,000

Ukupno za 14.1 519,743,000

14.2 SAVEZNI VAZDUHOPLOVNI INSPEKTORAT

411100 Osnovne plate za zaposlene 5,300,000
411300 Dodaci 1.081,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 519,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 316,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 29,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 53,000

421400 Usluge komunikacija 650,000
421500 Troãkovi osiguraça 52,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 930,000
422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 700,000

423100 Administrativne usluge 280,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 400,000

423400 Usluge informisaça 40,000
423500 Struåne usluge 175,000

423700 Reprezentacija 126,000
424300 Medicinske usluge 144,000

426100 Administrativni materijali 1.220,000

426300 Materijali za obrazovaçe kadra 360,000
426400 Materijali za saobrañaj 396,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 256,000
512200 Administrativna oprema 1,206,000

Ukupno za 14.2 14,233,000

14.3 SAVEZNI SAOBRAÑAJNI INSPEKTORAT

411100 Osnovne plate za zaposlene 4,277,000
411300 Dodaci 570,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 419,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 255,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 24,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 35,000

421400 Usluge komunikacija 981,000
421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 250,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 2,625,000
423200 Kompjuterske usluge 350,000

423300 Usluge obrazovaça kadra 150,000
423400 Usluge informisaça 45,000

423700 Reprezentacija 78,000
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423900 Ostale opãte usluge 31,000

425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 150,000
426100 Administrativni materijali 765,000

426300 Materijali za obrazovaçe kadra 100,000
426400 Materijali za saobrañaj 750,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 250,000
512100 Oprema za saobrañaj 1,500,000

512200 Administrativna oprema 500,000
Ukupno za 14.3 14,105,000

15 SAVEZNO MINISTARSTVO ZA EKONOMSKE ODNOSE SA
INOSTRANSTVOM 

411100 Osnovne plate za zaposlene 23,345,000
411300 Dodaci 5,200,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 2,288,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 1,390,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 129,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 200,000

421400 Usluge komunikacija 2,450,000
422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 800,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 15,400,000
423100 Administrativne usluge 300,000

423200 Kompjuterske usluge 1,000,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 200,000

423400 Usluge informisaça 750,000
423500 Struåne usluge 375,000

423700 Reprezentacija 1,000,000
423900 Ostale opãte usluge 200,000

425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 150,000

426100 Administrativni materijali 2,600,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 320,000

463100 Tekuñi transferi ostalim nivoima vlasti 650,000,000
473400 Pomoñ u medicinskom leåeçu sluæbenika vlade 50,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 1,092,000
512200 Administrativna oprema 1,500,000

Ukupno za 15 710,739,000

16 SAVEZNO MINISTARSTVO NACIONALNIH I ETNIÅKIH
ZAJEDNICA

411100 Osnovne plate za zaposlene 2,338,000
411300 Dodaci 1,500,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 229,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 139,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 13,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 150,000

421400 Usluge komunikacija 900,000

421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 300,000
422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 350,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 1,500,000
423100 Administrativne usluge 250,000

423200 Kompjuterske usluge 100,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 1,000,000

423400 Usluge informisaça 350,000
423500 Struåne usluge 1,000,000

423700 Reprezentacija 700,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 200,000

426100 Administrativni materijali 1,000,000
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426300 Materijali za obrazovaçe kadra 600,000

463100 Tekuñi transferi ostalim nivoima vlasti 5,000,000
481200 Donacije ostalim neprofitnim institucijama 15,000,000

512200 Administrativna oprema 700,000
Ukupno za 16 33,319,000

17 KOMITET ZA PRIKUPŸAÇE PODATAKA O IZVRÃENIM
ZLOÅINIMA PROTIV ÅOVEÅNOSTI I MEŒUNARODNOG PRAVA

411100 Osnovne plate za zaposlene 1,758,000
411300 Dodaci 190,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 172,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 105,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 10,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 10,000

421400 Usluge komunikacija 179,000
421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 10,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 800,000
422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 800,000

423100 Administrativne usluge 150,000
423200 Kompjuterske usluge 70,000

423300 Usluge obrazovaça kadra 30,000
423400 Usluge informisaça 425,000

423500 Struåne usluge 200,000
423600 Usluge za domañinstvo i ugostiteÿstvo 30,000

423700 Reprezentacija 50,000
424900 Ostale posebne usluge 170,000

426100 Administrativni materijali 370,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 100,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 51,000

511300 Kapitalno odræavaçe zgrada i objekata 500,000
512200 Administrativna oprema 300,000

Ukupno za 17 6,480,000

18 SAVEZNO JAVNO PRAVOBRANILAÃTVO

411100 Osnovne plate za zaposlene 6.073,000
411300 Dodaci 1,125,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 595,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 362,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 33,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 30,000

421400 Usluge komunikacija 120,000
422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 540,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 1.500,000
423100 Administrativne usluge 20,000

423400 Usluge informisaça 150,000
423500 Struåne usluge 6,000,000

423700 Reprezentacija 34,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 130,000

426100 Administrativni materijali 1.100,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 225,000

512200 Administrativna oprema 500,000
Ukupno za 18 18,537,000

19 JUGOSLOVENSKO AKREDITACIONO TELO (JUAT)

411100 Osnovne plate za zaposlene 6,197,000
411300 Dodaci 750,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 607,000
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413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 369,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 34,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 31,000

421400 Usluge komunikacija 263,000
421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 80,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 500,000
422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 1,500,000

423100 Administrativne usluge 125,000
423200 Kompjuterske usluge 150,000

423300 Usluge obrazovaça kadra 200,000
423400 Usluge informisaça 187,000

423500 Struåne usluge 500,000

423700 Reprezentacija 200,000
423900 Ostale opãte usluge 409,000

424200 Usluge obrazovaça, kulture i rekreacije 100,000
424900 Ostale posebne usluge 100,000

425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 150,000
426100 Administrativni materijali 500,000

426300 Materijali za obrazovaçe kadra 100,000
426600 Materijali za obrazovaçe, kulturu i rekreaciju 50,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 220,000
512200 Administrativna oprema 300,000

Ukupno za 19 13,622,000

20 SAVEZNI SEKRETARIJAT ZA INFORMISAÇE

411100 Osnovne plate za zaposlene 11,334,000
411300 Dodaci 638,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 1,111,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 675,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 62,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 200,000

421400 Usluge komunikacija 1,500,000
421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 180,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 505,000
422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 400,000

423300 Usluge obrazovaça kadra 12,000

423700 Reprezentacija 527,000
423900 Ostale opãte usluge 1,427,000

425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 150,000
426100 Administrativni materijali 569,000

426300 Materijali za obrazovaçe kadra 500,000
463200 Kapitalni transferi ostalim nivoima vlasti 210,000,000

Ukupno za 20 229,790,000

21 SAVEZNI SEKRETARIJAT ZA ZAKONODAVSTVO

411100 Osnovne plate za zaposlene 6,378,000
411300 Dodaci 875,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 626,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 380,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 35,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 30,000

421400 Usluge komunikacija 300,000
421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 180,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 87,000
422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 240,000

423300 Usluge obrazovaça kadra 100,000
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423400 Usluge informisaça 50,000

423500 Struåne usluge 50,000
423700 Reprezentacija 100,000

425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 50,000
426100 Administrativni materijali 150,000

426300 Materijali za obrazovaçe kadra 400,000
491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 200,000

512200 Administrativna oprema 230,000
Ukupno za 21 10,461,000

22 SAVEZNI SEKRETARIJAT ZA RAZVOJ I NAUKU
411100 Osnovne plate za zaposlene 13,261,000

411200 Naknade 400,000

411300 Dodaci 1,300,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 1.300,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 790,000
413300 Doprinosi za nezaposlenost 73,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 200,000
421400 Usluge komunikacija 1,049,000

421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 360,000
422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 589,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 1,500,000
423100 Administrativne usluge 159,000

423200 Kompjuterske usluge 150,000
423400 Usluge informisaça 930,000

423500 Struåne usluge 1,500,000
423700 Reprezentacija 500,000

423900 Ostale opãte usluge 32,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 300,000

426100 Administrativni materijali 1,500,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 500,000

463100 Tekuñi transferi ostalim nivoima vlasti 75,000,000
491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 762,000

512200 Administrativna oprema 2,500,000
Ukupno za 22 104,655,000

23 SAVEZNI SEKRETARIJAT ZA RAD, ZDRAVSTVO I SOCIJALNO 
STARAÇE

411100 Osnovne plate za zaposlene 29,715,000
411300 Dodaci 6,300,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 2,912,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 1,769,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 164,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 600,000

421400 Usluge komunikacija 3,750,000
421500 Troãkovi osiguraça 10,000

421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 800,000
422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 1,500,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 8,700,000
423100 Administrativne usluge 500,000

423200 Kompjuterske usluge 1,000,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 300,000

423400 Usluge informisaça 200,000
423500 Struåne usluge 1,900,000

423700 Reprezentacija 1,600,000

424600 Usluge oåuvaça æivotne sredine 150,000,000
424900 Ostale posebne usluge 100,000
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425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 255,000

426100 Administrativni materijali 3,000,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 500,000

464100 Tekuñi transferi vanbuõetskim fondovima 3,180,000,000
472100 Naknade iz buõeta u sluåaju bolesti i invalidnosti 2,502,820,000

481100 Donacije neprofitnim organizacijama koje pruæaju usluge domañinstvima 144,000,000
481200 Donacije ostalim neprofitnim institucijama 5,900,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 2,496,000
511200 Izgradça zgrada i objekata 120,000,000

512200 Administrativna oprema 2,000,000
Ukupno za 23 6,172,791,000

23.1 SAVEZNI SANITARNI, VETERINARSKI I FITOSANITARNI 
INSPEKTORAT

411100 Osnovne plate za zaposlene 26,436,000
411200 Naknade 2,500,000

411300 Dodaci 1,458,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 2,591,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 1,574,000
413300 Doprinosi za nezaposlenost 145,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 150,000
421200 Energetske usluge 364,000

421300 Komunalne usluge 104,000
421400 Usluge komunikacija 1,200,000

421500 Troãkovi osiguraça 156,000
421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 440,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 690,000
422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 400,000

423100 Administrativne usluge 100,000

423200 Kompjuterske usluge 210,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 150,000

423400 Usluge informisaça 680,000
423500 Struåne usluge 2,160,000

423700 Reprezentacija 200,000
424100 Poÿoprivredne usluge 24,000,000

424900 Ostale posebne usluge 30,000
425100 Tekuñe popravke i odræavaçe zgrada i objekata 2,600,000

425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 3,730,000
426100 Administrativni materijali 8,930,000

426300 Materijali za obrazovaçe kadra 300,000
426400 Materijali za saobrañaj 1,500,000

426800 Materijali za domañinstvo i ugostiteÿstvo 187,000
491100 Porezi, obavezne takse i kazne nemetnute od jednog nivoa vlasti drugom 804,000

512100 Oprema za saobrañaj 1,500,000
512200 Administrativna oprema 2,250,000

512500 Medicinska i laboratorijska oprema 10,000,000
513200 Nematerijalna osnovna sredstva 250,000

Ukupno za 23.1 97,789,000

23.2 SAVEZNI ZAVOD ZA ZAÃTITU I UNAPREŒEÇE ZDRAVŸA

411100 Osnovne plate za zaposlene 4,374,000
411300 Dodaci 375,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 429,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 260,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 24,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 35,000
421400 Usluge komunikacija 320,000
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421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 50,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 60,000
422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 200,000

423100 Administrativne usluge 320,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 38,000

423400 Usluge informisaça 800,000
423500 Struåne usluge 80,000

423700 Reprezentacija 62,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 30,000

426100 Administrativni materijali 530,000
491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 131,000

512200 Administrativna oprema 350,000

Ukupno za 23.2 8,468,000

23.3 SAVEZNI ZAVOD ZA SOCIJALNO OSIGURAÇE

411100 Osnovne plate za zaposlene 3,747,000
411300 Dodaci 1,159,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 367,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 223,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 21,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 40,000

421400 Usluge komunikacija 286,000
422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 500,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 700,000
423100 Administrativne usluge 170,000

423300 Usluge obrazovaça kadra 62,000
423400 Usluge informisaça 70,000

423500 Struåne usluge 4,500,000
423700 Reprezentacija 100,000

423900 Ostale opãte usluge 10,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 55,000

426100 Administrativni materijali 80,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 90,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 131,000
512200 Administrativna oprema 245,000

Ukupno za 23.3 12,556,000

23.4 SAVEZNI ZAVOD ZA TRÆIÃTE RADA I MIGRACIJE
411100 Osnovne plate za zaposlene 4,577,000

411300 Dodaci 640,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 449,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 273,000
413300 Doprinosi za nezaposlenost 25,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 50,000
421400 Usluge komunikacija 520,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 185,000
422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 524,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 186,000
423400 Usluge informisaça 320,000
423700 Reprezentacija 126,000
423900 Ostale opãte usluge 23,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 101,000
426100 Administrativni materijali 510,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 92,000
491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 223,000
512200 Administrativna oprema 300,000

Ukupno 23.4 9,124,000

1 2 3 4



Petak 18. januar 2002. SLUÆBENI LIST SRJ Broj 3 - Strana 25

23.5 SAVEZNI ZAVOD ZA BIŸNE I ÆIVOTIÇSKE GENETIÅKE
RESURSE

411100 Osnovne plate za zaposlene 5,519,000

411200 Naknade 81,000
411300 Dodaci 2,100,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 541,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 329,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 30,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 70,000

421400 Usluge komunikacija 500,000
421500 Troãkovi osiguraça 70,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 700,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 950,000
423100 Administrativne usluge 160,000

423200 Kompjuterske usluge 150,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 90,000

423400 Usluge informisaça 300,000
423500 Struåne usluge 400,000

423700 Reprezentacija 440,000
423900 Ostale opãte usluge 2,100,000

424100 Poÿoprivredne usluge 5,800,000
424900 Ostale posebne usluge 500,000

425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 300,000
426100 Administrativni materijali 550,000

426200 Materijali za poÿoprivredu 630,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 300,000

426400 Materijali za saobrañaj 570,000
491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 250,000

512200 Administrativna oprema 300,000
513100 Kultivisana imovina 2,000,000

Ukupno za 23.5 25,730,000

24 SAVEZNI SEKRETARIJAT ZA SPORT I OMLADINU

411100 Osnovne plate za zaposlene 4,435,000

411300 Dodaci 436,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 435,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 264,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 24,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 100,000

421400 Usluge komunikacija 700,000

421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 252,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 230,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 1,500,000

423100 Administrativne usluge 49,000

423400 Usluge informisaça 100,000

423700 Reprezentacija 1,600,000

423900 Ostale opãte usluge 36,000

425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 50,000

426100 Administrativni materijali 600,000

426300 Materijali za obrazovaçe kadra 50,000

481200 Dotacije ostalim neprofitnim institucijama 103,500,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 374,000

512200 Administrativna oprema 500,000

Ukupno za 24 115,235,000
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25 SAVEZNI SEKRETARIJAT ZA VERE
411100 Osnovne plate za zaposlene 2,718,000

411300 Dodaci 900,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 266,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 162,000
413300 Doprinosi za nezaposlenost 15,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 100,000
421400 Usluge komunikacija 1,000,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 1,250,000
422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 1,250,000

423100 Administrativne usluge 300,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 200,000

423400 Usluge informisaça 150,000
423500 Struåne usluge 1,000,000

423700 Reprezentacija 1,000,000
423900 Ostale opãte usluge 60,000

425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 200,000
426100 Administrativni materijali 1,400,000

426300 Materijali za obrazovaçe kadra 700,000

481200 Dotacije ostalim neprofitnim institucijama 20,000,000
491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 550,000

512200 Administrativna oprema 500,000
Ukupno za 25 33,721,000

26 SAVEZNI ZAVOD ZA STATISTIKU
411100 Osnovne plate za zaposlene 37,960,000

411300 Dodaci 274,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 3,720,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 2,260,000
413300 Doprinosi za nezaposlenost 209,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 1,071,000
421400 Usluge komunikacija 3,800,000

421500 Troãkovi osiguraça 200,000
422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 650,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 2,250,000
423100 Administrativne usluge 750,000

423200 Kompjuterske usluge 300,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 80,000

423400 Usluge informisaça 270,000
423500 Struåne usluge 80,000

423700 Reprezentacija 750,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 12,320,000

426100 Administrativni materijali 2,000,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 150,000

426400 Materijali za saobrañaj 400,000

473400 Pomoñ u medicinskom leåeçu sluæbenika vlade 50,000
491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 300,000

512200 Administrativna oprema 20,000,000
Ukupno za 26 89,844,000

27 SAVEZNI HIDROMETEOROLOÃKI ZAVOD
411100 Osnovne plate za zaposlene 29,335,000

411300 Dodaci 2,000,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 2,875,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 1,747,000
413300 Doprinosi za nezaposlenost 162,000
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421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 300,000

421300 Komunalne usluge 800,000
421400 Usluge komunikacija 5,000,000

421500 Troãkovi osiguraça 45,000
421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 188,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 593,000
422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 2,215,000

423100 Administrativne usluge 300,000
423200 Kompjuterske usluge 2,000,000

423300 Usluge obrazovaça kadra 207,000
423400 Usluge informisaça 200,000

423500 Struåne usluge 500,000

423700 Reprezentacija 400,000
423900 Ostale opãte usluge 500,000

424100 Poÿoprivredne usluge 50,000
424900 Ostale posebne usluge 2,000,000

425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 1,500,000
426100 Administrativni materijali 3,565,000

426300 Materijali za obrazovaçe kadra 390,000
426400 Materijali za saobrañaj 350,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 981,000
511200 Izgradça zgrada i objekata 100,000

512200 Administrativna oprema 10,000,000
Ukupno za 27 68,303,000

28 SAVEZNA DIREKCIJA ZA ROBNE REZERVE
411100 Osnovne plate za zaposlene 17,717,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 1,736,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 1,055,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 98,000
512200 Administrativna oprema 1,000,000

Ukupno za 28 21,606,000

29 ARHIV JUGOSLAVIJE

411100 Osnovne plate za zaposlene 13,868,000
411200 Naknade 280,000

411300 Dodaci 1,309,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 1,359,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 826,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 76,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 200,000

421300 Komunalne usluge 100,000
421400 Usluge komunikacija 500,000

421500 Troãkovi osiguraça 15,000
422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 100,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 400,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 20,000

423400 Usluge informisaça 150,000
423500 Struåne usluge 50,000

423700 Reprezentacija 100,000
423900 Ostale opãte usluge 20,000

425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 600,000
426100 Administrativni materijali 700,000

426300 Materijali za obrazovaçe kadra 20,000
426400 Materijali za saobrañaj 500,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 429,000
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512900 Oprema za proizvodçu, motorna, nepokretna i nemotorna oprema 2,500,000

Ukupno za 29 24,122,000

30 AGENCIJA ZA ISTRAÆIVAÇE MEDIJA I ODNOSA SA 
JAVNOÃÑU

411100 Osnovne plate za zaposlene 4,342,000

411300 Dodaci 200,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 425,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 258,000
413300 Doprinosi za nezaposlenost 24,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 12,500
421400 Usluge komunikacija 540,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 271,000
422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 982,000

423100 Administrativne usluge 500,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 75,000

423400 Usluge informisaça 375,000
423700 Reprezentacija 117,000

425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 239,000
426100 Administrativni materijali 300,000

426300 Materijali za obrazovaça kadra 100,000
426600 Materijali za obrazovaçe, kulturu i rekreaciju 200,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 120,000
512200 Administrativna oprema 300,000

Ukupno za 30 9,380,500

31 MUZEJ ISTORIJE JUGOSLAVIJE

411100 Osnovne plate za zaposlene 9,333,000

411300 Dodaci 400,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 915,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 556,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 51,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 60,000

421200 Energetske usluge 768,000

421300 Komunalne usluge 600,000

421400 Usluge komunikacija 200,000

421500 Troãkovi osiguraça 95,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 50,000

422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 200,000

422300 Selidba i premeãtaj 65,000

423100 Administrativne usluge 150,000

423200 Kompjuterske usluge 250,000

423300 Usluge obrazovaça kadra 10,000

423400 Usluge informisaça 100,000

423700 Reprezentacija 90,000

423900 Ostale opãte usluge 300,000

425100 Tekuñe popravke i odræavaçe zgrada i objekata 1,000,000

425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 500,000

426100 Administrativni materijali 340,000

426300 Materijali za obrazovaçe kadra 50,000

426400 Materijali za saobrañaj 100,000

426900 Materijali za posebne namene 400,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 420,000

512200 Administrativna oprema 200,000

Ukupno za 31 17,203,000
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32 SLUÆBA ZA ZAJEDNIÅKE POSLOVE
SAVEZNE VLADE I SAVEZNIH ORGANA UPRAVE

411100 Osnovne plate za zaposlene 143,007,000

411200 Naknade 8,375,000
411300 Dodaci 20,000,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 14,015,000
413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 8,515,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 788,000
421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 1,000,000

421200 Energetske usluge 65,000,000
421300 Komunalne usluge 66,250,000

421400 Usluge komunikacija 10,000,000

421500 Troãkovi osiguraça 4,750,000
421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 1,000,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 1,000,000
423300 Usluge obrazovaça kadra 10,000

423400 Usluge informisaça 500,000
423500 Struåne usluge 250,000

423700 Reprezentacija 300,000
424300 Medicinske usluge 200,000

424900 Ostale posebne usluge 3,750,000
425100 Tekuñe popravke i odræavaçe zgrada i objekata 60,000,000

425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 10,000,000
426100 Administrativni materijali 6,250,000

426300 Materijali za obrazovaçe kadra 500,000
426400 Materijali za saobrañaj 50,000,000

426900 Materijali za posebne namene 28,750,000
491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 1,500,000

512100 Oprema za saobrañaj 10,000,000
512200 Administrativna oprema 17,500,000

Ukupno za 32 533,210,000

33 AVIO-SLUÆBA

411100 Osnovne plate za zaposlene 20,377,000
411300 Dodaci 450,000

413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 1,997,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 1,213,000
413300 Doprinosi za nezaposlenost 112,000

421100 Usluge platnog prometa i bankarske usluge 150,000
421200 Energetske usluge 150,000

421300 Komunalne usluge 520,000
421400 Usluge komunikacija 500,000

421500 Troãkovi osiguraça 100,000
421600 Zakup osnovnih sredstava i pokretne imovine 100,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 600,000
422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 1,500,000

423300 Usluge obrazovaça kadra 10,000,000
423400 Usluge informisaça 100,000

423500 Struåne usluge 30,000
423700 Reprezentacija 160,000

423900 Ostale opãte usluge 5,000,000
424300 Medicinske usluge 200,000

424900 Ostale posebne usluge 4,000,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 70,000,000

426100 Administrativni materijali 2,200,000
426300 Materijali za obrazovaçe kadra 3,122,000

1 2 3 4
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Ålan 19.

Ovaj zakon stupa na snagu danom objavÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçuje se od 1. januara 2002. godine.

7.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O PLATNOM PROMETU

Proglaãava se Zakon o platnom prometu, koji je donela Sa-
vezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 16. januara 2002. go-
dine i na sednici Veña republika od 16. januara 2002. godine.

PR br. 143 Predsednik
16. januara 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

Z A K O N
O PLATNOM PROMETU

I. OSNOVNE ODREDBE

Ålan 1.
Ovim zakonom ureœuju se poslovi platnog prometa, kao i

prava i obaveze banke i klijenta.
Poslovi platnog prometa mogu se obavÿati u dinarima, od-

nosno u stranoj valuti, u skladu sa zakonom.

Ålan 2.
Pojedini pojmovi u smislu ovog zakona imaju sledeña

znaåeça:
1) klijent oznaåava fiziåko ili pravno lice koje ima raåun

kod banke, ukÿuåujuñi i banku koja ima raåun kod Narodne banke
Jugoslavije, odnosno kod druge banke;

2) pravno lice oznaåava preduzeña, javne institucije i druge
oblike organizovaça, åije je osnivaçe registrovao nadleæni
organ ili je osnovano zakonom;

3) fiziåko lice oznaåava lice koje obavÿa delatnost radi
sticaça dobiti i drugo fiziåko lice;

4) dinar oznaåava novåanu jedinicu SR Jugoslavije;
5) strana valuta oznaåava valutu koja nije dinar;
6) novåanim sredstvima oznaåavaju se gotov novac i depoziti

koji se dræe na raåunima kod banaka;
7) raåun oznaåava tekuñi, æiro i drugi raåun, ukÿuåujuñi i

raåun za izvrãeçe jedne transakcije plañaça, otvoren na osnovu
ugovora izmeœu klijenta i banke;

8) obraåunski raåun oznaåava raåun banke koji se vodi u Na-
rodnoj banci Jugoslavije, preko koga se vrãi plañaçe i obraåu-
navaju meœubankarska plañaça;

9) pokriñem na raåunu oznaåava se dovoÿan iznos raspoloæi-
vih sredstava i sastoji se od salda prethodnog bankarskog dana,
sredstava dospelih na raåun u toku bankarskog dana i uplata u
toku tog dana, umaçen za plañaça izvrãena toku tog bankarskog
dana, za isplate i predviœene bankarske tarife, do momenta
utvrœivaça pokriña, ali ne oznaåava sredstva evidentirana kao
privremeni kredit na raåunu;

10) banka oznaåava:
a) pravno lice koje je osnovano kao banka i koje poslove oba-

vÿa prema zakonu kojim se ureœuju banke i druge finansijske or-
ganizacije,

b) Poãtansku ãtedionicu i drugu finansijsku organiza-
ciju osnovanu prema zakonu kojim se ureœuju banke i druge fi-
nansijske organizacije, koji obavÿaju poslove prema zakonu
kojim se ureœuju banke i druge finansijske organizacije,

v) Narodnu banku Jugoslavije,
g) preduzeña PTT saobrañaja osnovana prema zakonu kojim se

ureœuje osnivaçe i poslovaçe poãta, koja poslove platnog pro-
meta obavÿaju u skladu sa ovim zakonom;

11) inicijalna banka oznaåava banku koja prima prvi nalog za
plañaçe kojim se inicira transakcija plañaça. U transferu

426400 Materijali za saobrañaj 20,000,000

426800 Materijali za domañinstvo i ugostiteÿstvo 1,000,000
426900 Materijali za posebne namene 1,000,000

491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 1,887,000
512100 Oprema za saobrañaj 2,000,000

512200 Administrativna oprema 535,000
Ukupno za 33 149,003,000

34 SLUÆBA PROTOKOLA
411100 Osnovne plate za zaposlene 1,524,000

411300 Dodaci 210,000
413100 Doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguraçe 149,000

413200 Doprinosi za zdravstveno osiguraçe 91,000

413300 Doprinosi za nezaposlenost 8,000
421400 Usluge komunikacija 500,000

422100 Troãkovi poslovnih putovaça u zemÿi 400,000
422200 Troãkovi poslovnih putovaça u inostranstvu 150,000

423100 Administrativne usluge 30,000
423400 Usluge informisaça 20,000

423700 Reprezentacija 250,000
425200 Tekuñe popravke i odræavaçe opreme 100,000

426100 Administrativni materijali 300,000
491100 Porezi, obavezne takse i kazne nametnute od jednog nivoa vlasti drugom 47,000

512200 Administrativna oprema 200,000
Ukupno za 34 3,979,000

Ukupno buõet 65,936,000,000

1 2 3 4
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odobreça inicijalna banka je banka duænika, a u transferu za-
duæeça – banka poverioca;

12) prijemna banka oznaåava svaku banku koja primi nalog za
plañaçe poãiÿaoca;

13) odrediãna banka oznaåava banku identifikovanu u na-
logu za plañaçe, u kojoj se izvrãava plañaçe korisniku-pove-
riocu u transferu odobreça, odnosno banku u kojoj je raåun
duænika u transferu zaduæeça i koja u transakciji plañaça
prima posledçi nalog za plañaçe. U transferu odobreça odre-
diãna banka je banka poverioca, a u transferu zaduæeça – banka
duænika;

14) banka posrednik oznaåava prijemnu banku koja nije ni
inicijalna, ni odrediãna banka;

15) bankarski dan oznaåava deo dana u kome je banka otvorena
za prijem, obradu i prenos naloga za plañaçe i drugih obaveã-
teça koja se odnose na transakcije plañaça;

16) datum valute oznaåava bankarski dan na koji je potrebno
izvrãiti nalog za plañaçe, prema instrukcijama poãiÿaoca;

17) duænik oznaåava fiziåko ili pravno lice koje vrãi
plañaçe u transakciji plañaça;

18) poverilac oznaåava fiziåko ili pravno lice koje prima
uplatu u transakciji plañaça;

19) poãiÿalac oznaåava fiziåko ili pravno lice koje nalog
za plañaçe daje prijemnoj banci;

20) nalogodavac oznaåava poãiÿaoca prvog naloga za
plañaçe kojim se inicira transakcija plañaça. U transferu
odobreça nalogodavac je duænik, a u transferu zaduæeça – pove-
rilac;

21) primalac oznaåava pravno ili fiziåko lice åija banka
treba da primi posledçi nalog za plañaçe u transakciji
plañaça. U transferu odobreça primalac je poverilac, a u
transferu zaduæeça – duænik;

22) nalog za plañaçe oznaåava bezuslovnu instrukciju datu
banci da izvrãi plañaçe ili naplati odreœeni iznos novca s
naznaåenog raåuna;

23) elektronskim se oznaåava naåin prenosa naloga za
plañaçe i drugih podataka u transakciji plañaça – telekomuni-
kacijski ili fiziåkom isporukom traka, disketa i sliånih no-
silaca podataka;

24) izvrãeçe oznaåava sprovoœeçe instrukcija sadræanih u
nalogu za plañaçe – izdavaçem prijemnoj banci odgovarajuñeg
naloga za plañaçe;

25) transakcija plañaça oznaåava prenos poveriocu novåanih
sredstava s raåuna duænika, ili na raåun poverioca. U transak-
ciji plañaça duænik i poverilac mogu biti razliåita fiziåka
ili pravna lica, ili isto fiziåko ili pravno lice;

26) kliring oznaåava razmenu i obradu meœubankarskih na-
loga za plañaçe – radi obraåuna bilateralnih ili multilate-
ralnih neto iznosa koje svaka banka duguje, ili koje se svakoj
banci duguju za poravnaçe naloga za plañaçe ukÿuåenih u svaki
klirinãki krug;

27) obraåun oznaåava izmirivaçe obaveze banke nastale u
meœubankarskom plañaçu;

28) ugovor oznaåava sporazum zakÿuåen izmeœu banke i kli-
jenta, kojim se reguliãu otvaraçe i voœeçe raåuna, kao i prava i
obaveze ugovornih strana.

II. RAÅUNI ZA OBAVŸAÇE PLATNOG PROMETA

Dinarski raåuni i raåuni u stranoj valuti

Ålan 3.

Pravna lica i fiziåka lica koja obavÿaju delatnost duæni
su da za plañaçe u dinarima otvore tekuñi raåun u banci, da vode
sredstva na tom raåunu i vrãe plañaça preko tog raåuna, u
skladu sa ovim zakonom i ugovorom o otvaraçu i voœeçu tog
raåuna zakÿuåenim s bankom.

Fiziåka lica koja ne obavÿaju delatnost mogu imati kod
banke raåune za plañaçe u dinarima.

Pravna i fiziåka lica mogu imati u bankama raåune za
plañaçe u stranoj valuti.

Pravna i fiziåka lica mogu imati viãe od jednog raåuna u
jednoj banci i raåune u viãe banaka.

Uslovi i naåin plañaça pravnih i fiziåkih lica u stranoj
valuti, kao i ograniåeça koja se odnose na posebnu vrstu ili
klasu raåuna na kojima se vodi ta valuta, ureœuju se posebnim
propisima.

Narodna banka Jugoslavije propisuje uslove i naåin otva-
raça, voœeça i gaãeça raåuna kod banke, plan raåuna za obav-
ÿaçe platnog prometa kod banke, kao i jedinstvenu strukturu za
identifikaciju i klasifikaciju raåuna.

Narodna banka Jugoslavije propisuje uslove i naåin plañaça
u gotovom novcu u dinarima za pravna lica i za fiziåka lica
koja obavÿaju delatnost.

III. TRANSAKCIJE PLAÑAÇA

Transferi odobreça i zaduæeça

Ålan 4.

Transakcija plañaça moæe biti transfer odobreça ili
transfer zaduæeça.

Transakciju plañaça inicira nalogodavac – podnoãeçem
banci naloga da izvrãi tu transakciju.

Transfer odobreça je transakcija plañaça koju inicira
duænik, koji nalog za plañaçe izdaje svojoj banci i daje joj
instrukciju za transfer sredstava s çegovog raåuna poveriocu,
ili na raåun poverioca.

Transfer zaduæeça je transakcija plañaça koju inicira po-
verilac, na osnovu ovlaãñeça koje duænik daje svojoj banci i
svom poveriocu. U transferu zaduæeça poverilac svojoj banci
daje instrukciju da naplati sredstva s raåuna duænika.

Interni i meœubankarski transferi

Ålan 5.

U transakciji plañaça, raåuni duænika i poverioca mogu
biti u istoj banci ili u dve razliåite banke.

Interni transfer je prenos sredstava izmeœu duænika i po-
verioca kada su çihovi raåuni u istoj banci.

Meœubankarski transfer je prenos sredstava izmeœu duænika
i poverioca kada su çihovi raåuni u razliåitim bankama.

Transakcija plañaça se vrãi tako ãto banka duænika za-
duæuje raåun duænika, a banka poverioca ili odobrava sredstva
na raåun poverioca ili mu ta sredstva na drugi naåin stavÿa na
raspolagaçe (gotovina i dr.), u skladu sa instrukcijama nalogo-
davca.

Za svaki meœubankarski nalog za plañaçe u meœubankarskom
transferu, banka poãiÿalac vrãi obraåun s bankom prima-
ocem, u skladu s ålanom 15. ovog zakona.

Uåesnici u transakciji plañaça

Ålan 6.

Uåesnici u internom transferu su nalogodavac, banka u
ulozi inicijalne i odrediãne banke, i primalac.

Uåesnici u meœubankarskom transferu su nalogodavac,
inicijalna banka, odrediãna banka i primalac, a mogu biti
ukÿuåene i jedna ili viãe posredniåkih banaka.

U transferu odobreça nalogodavac je duænik, inicijalna
banka je banka duænika, odrediãna banka je banka poverioca, a
primalac je poverilac.

U transferu zaduæeça nalogodavac je poverilac, inicijalna
banka je banka poverioca, odrediãna banka je banka duænika, a
primalac je duænik.

U meœubankarskom transferu, banka moæe, osim za klijenta,
plañaça vrãiti u svoje ime i za svoj raåun.

Kada inicijalna banka obraåun ne vrãi direktno sa odre-
diãnom bankom, transakcija plañaça se obavÿa preko bar jedne
posredniåke banke.

U transakcijama plañaça, banka moæe obavÿati plañaça i
druge poslove za klijenta ili korespondentsku banku åije je
sediãte van SR Jugoslavije, u skladu s posebnim propisima.

Kada Narodna banka Jugoslavije transakcije plañaça obavÿa
s raåuna koji se vodi kod Narodne banke Jugoslavije ili na taj
raåun, odredbe ovog zakona koje se odnose na banke odnose se i na
Narodnu banku Jugoslavije.

Ovlaãñeçe primaoca-duænika u transferu zaduæeça

Ålan 7.

Primalac-duænik u transferu zaduæeça moæe opozvati
svoje ovlaãñeçe dato nalogodavcu-poveriocu, i to obaveãteçem
svojoj banci (u pisanoj formi ili elektronski) o povlaåeçu ov-
laãñeça.

Duænik moæe ovlaãñeçe opozvati pre izvrãeça transak-
cije plañaça, na naåin i u vreme koji banci duænika omoguñavaju
da postupi po nalogu za opoziv.

U sluåaju iz stava 2. ovog ålana, banka duænika je duæna da od-
bije nalog za plañaçe poãiÿaoca.

Banka duænika odbiñe nalog za plañaçe poãiÿaoca i u
sluåaju smrti duænika ili gubitka çegove poslovne sposob-
nosti, u sluåaju steåaja ili likvidacije pravnog lica, odnosno u
sluåaju ograniåeça ovlaãñeça fiziåkog ili pravnog lica, u
skladu sa zakonom.

Duænik åiji je raåun zaduæen u transferu zaduæeça moæe,
bez ovlaãñeça, staviti prigovor na zaduæeçe, u pisanoj formi -



Strana 32 - Broj 3 SLUÆBENI LIST SRJ Petak 18. januar 2002.

u roku od tri dana od dana saznaça o zaduæeçu raåuna i ima
pravo na storniraçe zaduæeça.

Storniraçe zaduæeça iz stava 5. ovog ålana odrediãna
banka neñe izvrãiti ako ima dokaz o ovlaãñeçu koje je duænik
dao svojoj banci i poveriocu.

IV. NALOZI ZA PLAÑAÇE

Zakoni koji se primeçuju na transakcije plañaça

Ålan 8.

Nalog za plañaçe moæe da poãaÿe ili primi banka, ili or-
ganizacioni deo banke sa sediãtem u SR Jugoslaviji ili van SR
Jugoslavije.

Na nalog za plañaçe koji primi banka ili organizacioni deo
banke sa sediãtem u SR Jugoslaviji primeçuju se odredbe ovog
zakona i drugih zakona.

Na nalog za plañaçe koji primi banka ili organizacioni deo
banke sa sediãtem van SRJ Jugoslavije primeçuje se zakon mesta
na åijoj se teritoriji nalazi banka, odnosno organizaciona jedi-
nica banke koja je primila nalog.

Na prava i obaveze banke i klijenta u vezi s voœeçem raåuna
i plañaçem s tog raåuna primeçuje se zakon mesta u kome je orga-
nizacioni deo banke kod koga klijent ima raåun.

Kad duænik vrãi plañaçe poveriocu, na vreme izvrãeça
obaveze primeçuje se zakon mesta u kome je organizacioni deo
banke u kojoj se vodi raåun poverioca.

Oblik naloga za plañaçe
Ålan 9.

Nalog za plañaçe moæe biti u pisanoj formi, elektronski
ili usmen. Usmeni nalog za plañaçe banka i klijent moraju pret-
hodno predvideti ugovorom o otvaraçu i voœeçu raåuna.

Nalog za plañaçe mora da sadræi podatke o izdavaocu i pri-
maocu naloga i çihovim bankama, podatke o iznosu, kao i druge
propisane podatke.

Prijemna banka neñe izvrãiti nalog za plañaçe ako postoji
neusklaœenost podataka koji onemoguñavaju izvrãeçe naloga.

Prijemna banka neñe biti odgovorna ako nalog za plañaçe iz-
vrãi prema broju raåuna a nema saznaçe da broj tog raåuna nije
taåan.

Nalozi za plañaçe ispostavÿaju se na jedinstvenim instru-
mentima platnog prometa, åiji oblik, sadræinu i naåin ko-
riãñeça propisuje Narodna banka Jugoslavije.

Ako je posebnim propisom predviœeno da se uz nalog za
plañaçe podnosi i odreœena dokumentacija ili da se uz taj nalog
istovremeno plañaju druge obaveze, banka ñe ga izvrãiti samo
ako joj je klijent podneo tu dokumentaciju, odnosno naloge za
plañaçe drugih obaveza.

Banka ñe vratiti podnosiocu nalog za plañaçe koji nije is-
postavÿen u skladu s propisom iz stava 5. ovog ålana, kao i nalog
uz koji nije podneta propisana dokumentacija, odnosno nalozi za
plañaçe drugih obaveza iz stava 6. tog ålana.

Transakcije plañaça i nalozi za plañaçe

Ålan 10.

Transakciju plañaça inicira nalogodavac – izdavaçem
inicijalnoj banci naloga za plañaçe.

U internom transferu izdaje se samo jedan nalog za plañaçe.
U meœubankarskom transferu izdaju se najmaçe dva naloga za

plañaçe. U tom transferu, prijemna banka koja nije odrediãna
banka i koja izvrãava nalog za plañaçe poãiÿaoca, izdaje odgo-
varajuñi nalog za plañaçe drugoj prijemnoj banci, a posledçi
nalog za plañaçe ãaÿe odrediãnoj banci. U meœubankarskom
transferu, svakim nalogom za plañaçe daju se instrukcije pri-
jemnoj banci da transakciju plañaça izvrãi u skladu sa instruk-
cijama u nalogu za plañaçe izdavaoca.

Obaveze prijemne banke

Ålan 11.

U transferu odobreça, prijemna banka je duæna da izvrãi
nalog za plañaçe koji je izdao poãiÿalac ako on ima pokriñe na
raåunu, osim ako nije drukåije ugovoreno.

U transferu zaduæeça, banka poverioca - inicijalna banka
obavezna je da izvrãi nalog za plañaçe koji je izdao poverilac
samo ako joj se podnese dokaz o ovlaãñeçu koje je duænik dao po-
veriocu i kojim ga je ovlastio da primi sredstva.

Banka iz stava 2. ovog ålana prenosi sredstva na raåun pove-
rioca posle izvrãeça transfera zaduæeça.

Banka iz stava 2. ovog ålana moæe preneti sredstva na raåun
poverioca i pre izvrãeça transfera zaduæeça – ako odobri
kredit poveriocu. Odobreni kredit je privremen i çegova sred-
stva mogu biti stornirana ako transfer zaduæeça ne bude iz-
vrãen u skladu sa ålanom 23. ovog zakona.

Prijemna banka je obavezna da izvrãi nalog za plañaçe:
– koji je pravilno popuçen, autorizovan i autentiåan;
– koji pravilno identifikuje odrediãnu banku i primaoca.
Prijemna banka koja odbije da izvrãi nalog za plañaçe

duæna je da o tome odmah obavesti poãiÿaoca.
Prijemna banka je duæna da izvrãi nalog za plañaçe u toku

bankarskog dana u kome ga je primila, ili na datum valute ako je
taj datum naznaåen na nalogu za plañaçe, zavisno od toga koji je
datum kasniji.

Prijemna banka moæe utvrditi vreme do koga ñe se smatrati
da su nalozi primÿeni tog bankarskog dana, ali koje nije duæe od
vremena koje utvrdi Narodna banka Jugoslavije.

Prijemna banka je obavezna da prilikom prijema i izvrãa-
vaça naloga za plañaçe primeçuje odredbe ovog zakona i pro-
pisa donetih na osnovu tog zakona.

Prijemna banka je duæna da posluje aæurno i u dobroj nameri,
u skladu sa opãtim bankarskim standardima, da pomaæe klijen-
tima da transakcije plañaça obave na zadovoÿavajuñi naåin, da
poãtuje princip tajnosti i deluje u najboÿem interesu svog
poãiÿaoca.

Redosled izvrãeça naloga za plañaçe

Ålan 12.

Inicijalna banka u transferu odobreça i odrediãna banka u
transferu zaduæeça, koje u toku bankarskog dana prime viãe od
jednog naloga za plañaçe ili druge pravne instrukcije za pov-
laåeçe sredstava s nekog raåuna – naloge za plañaçe izvrãavaju
prema datumu dospeña, redosledu prijema i propisanom redos-
ledu.

Ålan 13.

Ako na raåunu klijenta nema dovoÿno sredstava za izvrãeçe
svih naloga za plañaçe, nalozi se izvrãavaju prema sledeñem re-
dosledu:

1) nalozi za prinudnu naplatu poreza, doprinosa, carina i
drugih javnih prihoda na osnovu izvrãnih reãeça poreskih, ca-
rinskih i drugih nadleænih organa i nalozi klijenta za
plañaçe tih obaveza – prema vremenu prijema;

2) nalozi za koje je zakonom utvrœen prioritet u naplati
(nalozi koje banke izdaju na osnovu izvrãnih sudskih reãeça i
drugih izvrãnih naslova, zakonskih ovlaãñeça i naplate usluga
platnog prometa) – prema vremenu prijema;

3) nalozi koje poverioci izdaju na osnovu dospelih hartija od
vrednosti i drugih instrumenata obezbeœeça plañaça, otvore-
nih akreditiva, drugih akceptiranih instrumenata platnog pro-
meta ili ugovornih ovlaãñeça – prema vremenu prijema;

4) nalozi koje izdaju klijenti – vlasnici raåuna – prema da-
tumu dospeña, odnosno prema vremenu prijema ako datum dospeña
nije naznaåen.

Za izvrãeçe naloga iz stava 1. taå. 1, 2. i 3. ovog ålana ko-
riste se sredstva duænika sa svih çegovih raåuna otvorenih kod
banaka, ako çihovo izvrãeçe nije izuzeto u skladu s ålanom 32.
stav 4. ovog zakona.

Otkazivaçe i povlaåeçe naloga za plañaçe

Ålan 14.

Poãiÿalac, ili drugo ovlaãñeno lice u ime poãiÿaoca,
moæe otkazati nalog za plañaçe – dostavÿaçem prijemnoj banci
autorizovanog i autentiånog, odnosno autorizovanog ili auten-
tiånog naloga za otkazivaçe, u vreme i na naåin koji omoguña-
vaju da se otkazivaçe inicira pre izvrãeça instrukcija
poãiÿaoca sadræanih u tom nalogu, pod uslovom da prijemna
banka nije izvrãila instrukcije poãiÿaoca sadræane u nalogu
za plañaçe.

Nalog za otkazivaçe daje se prijemnoj banci u pisanoj formi
ili elektronski i u çemu mora biti identifikovan nalog za
plañaçe koji se otkazuje.

Nalog za plañaçe koji prijemna banka nije izvrãila smatra
se povuåenim:

1) istekom treñeg bankarskog dana od dana kad je prijemna
banka primila nalog, ili od datuma valute, zavisno od toga koji
je datum kasniji;

2) kada prijemna banka sazna o smrti poãiÿaoca – fiziåkog
lica, ili o gubitku çegove poslovne sposobnosti, odnosno sazna



Petak 18. januar 2002. SLUÆBENI LIST SRJ Broj 3 - Strana 33

o steåaju ili likvidaciji pravnog lica, ili ograniåeçu ov-
laãñeça fiziåkog ili pravnog lica, u skladu sa zakonom;

3) kada je prijemnu banku zatvorio nadleæni organ;
4) donoãeçem konaånog reãeça o oduzimaçu prijemnoj banci

dozvole za rad ili reãeça o likvidaciji, odnosno steåaju pri-
jemne banke.

Otkazivaçe ili povlaåeçe naloga za plañaçe iz ovog ålana
ne moæe se vrãiti posle izvrãeça transakcije plañaça.

Meœubankarski obraåun

Ålan 15.

Obraåun naloga za meœubankarska plañaça vrãi se:
1) na obraåunskim raåunima banaka kod Narodne banke Jugo-

slavije, u skladu s propisom o obraåunu i kliringu i o funkcio-
nisaçu obraåunskih raåuna, koji donosi Narodna banka
Jugoslavije;

2) kçiæeçem zaduæeça ili odobreça na raåunu koji nije
obraåunski raåun koji banka ima kod druge banke, pri åemu to za-
duæeçe ili odobreçe moæe biti za svaki nalog pojedinaåno ili
za grupu naloga i u tom sluåaju moæe biti na kraju ciklusa kli-
ringa;

3) na drugi naåin koji omoguñava ispuçeçe obaveza, u skladu
sa zakonom.

Vreme izvrãeça obraåuna u smislu stava 1. ovog ålana je sle-
deñe:

1) za obraåun u skladu sa stavom 1. taåka 1. ovog ålana – kada
se zavrãi obraåun u Narodnoj banci Jugoslavije;

2) za obraåun u skladu sa stavom 1. taåka 2. ovog ålana za-
duæeçem raåuna – kada se zaduæeçe kçiæi na raåun;

3) za obraåun u skladu sa stavom 1. taåka 2. ovog ålana
odobreçem raåuna, kada se odobreçe kçiæi na raåun i omo-
guñava koriãñeçe ovih sredstava – najkasnije do poåetka nared-
nog bankarskog dana posle dana kada je odobreçe na raspolagaçu
za koriãñeçe, a banka na åijem je raåunu odobren iznos obaveã-
tena o tome;

4) za obraåun u skladu sa stavom 1. taåka 3. ovog ålana – vreme
utvrœeno zakonom kojim se propisuje drugi naåin ispuçeça oba-
veza.

Izuzetno od stava 2. taå. 2. i 3. ovog ålana, ako se obraåun od-
nosi na bilateralne ili multilateralne neto iznose naloga za
plañaçe u skladu sa sporazumom ili pravilima kojima se ureœuju
meœubankarski kliring ili obraåun, osim obraåuna u Narodnoj
banci Jugoslavije – obraåun se smatra izvrãenim kada se obavi u
skladu s tim sporazumom, odnosno pravilima.

Meœubankarski obraåun za plañaça u dinarima izmeœu ba-
naka iz ålana 2. taåka 10. odredba pod a) ovog zakona obavÿa se u
skladu sa stavom 1. taåka 1. ovog ålana i propisom iz te taåke.

Narodna banka Jugoslavije moæe ograniåiti obraåun iz
stava 1. taåka 2. ovog ålana i propisati drugi naåin i drugo
vreme çegovog izvrãeça.

V. AGENT, ODNOSNO PROCESOR – TREÑA STRANA

Ålan 16.

Za obavÿaçe poslova u izvrãavaçu transakcija plañaça,
banka moæe angaæovati agenta, odnosno procesora – treñu
stranu (u daÿem tekstu: agent). U skladu sa ovlaãñeçem banke,
agent moæe delovati u ime banke kao:

1) posrednik u komunikaciji;
2) agent banke za upravÿaçe ili izvrãeçe naloga za raåun

klijenata;
3) mesto za prijem i slaçe naloga za plañaçe koje banka ãaÿe

ili prima i kome klijenti mogu neposredno pristupiti za slaçe
i primaçe tih naloga;

4) posrednik za kliring i prenos podataka.

Uslovi za obavÿaçe poslova u ime banke

Ålan 17.

Narodna banka Jugoslavije propisuje bliæe uslove koje agent
mora da ispuni za obavÿaçe poslova iz ålana 16. ovog zakona.

Agent moæe biti banka, Narodna banka Jugoslavije ili drugo
pravno lice koje dobije dozvolu Narodne banke Jugoslavije za
obavÿaçe pojedinih ili svih poslova iz ålana 16. ovog zakona.

Odgovornost banke za rad agenta
Ålan 18.

Banka je odgovorna za odnose sa agentom.
Banka je odgovorna za sve postupke agenta i za svaki çegov

propust.

Prijem naloga za plañaçe koji vrãi agent i prenos naloga

Ålan 19.

Agent je duæan da primi nalog za plañaçe koji mu je nepos-
redno poslat i da postupi po çemu:

1) ako je poslat u skladu sa ovlaãñeçem banke datom kli-
jentu;

2) u transferu odobreça, kada agent deluje kao agent banke za
klijentov raåun, a klijentov raåun ima dovoÿno pokriñe;

3) ako je za to dobio ovlaãñeçe od banke.
Nalog za plañaçe klijenta koji je agent prihvatio smatra se

instrukcijom nalogodavca inicijalnoj banci, koja se izvrãava
odgovarajuñim nalogom za plañaçe te banke poslatim agentu
radi daÿeg prosleœivaça prijemnoj banci.

Kada je banka ovlastila agenta da prima naloge za plañaçe
poslate banci, smatra se da su ti nalozi primÿeni od prijemne
banke.

VI. IZVRÃAVAÇE TRANSFERA ODOBREÇA I 
IZVRÃAVAÇE OBAVEZA

Izvrãavaçe transfera odobreça

Ålan 20.

Transfer odobreça se smatra izvrãenim kada se izvrãi
plañaçe odrediãnoj banci.

U internom transferu odobreça plañaçe je izvrãeno kada
banka zaduæi raåun nalogodavca iznosom iz naloga za plañaçe.

U meœubankarskom transferu odobreça plañaçe je izvrãeno
odrediãnoj banci kada se izvrãi meœubankarski obraåun, koji
ukÿuåuje i nalog za plañaçe banke poãiÿaoca.

Plañaçe primaocu

Ålan 21.

Posle izvrãeça transfera odobreça, odrediãna banka je
odgovorna primaocu za iznos iz naloga za plañaçe koji je pri-
mila i duæna je da odmah odobri taj iznos.

Plañaçe primaocu se vrãi odobravaçem çegovog raåuna,
najkasnije narednog bankarskog dana posle dana izvrãeça trans-
fera odobreça.

U sluåaju da raåun primaoca nije otvoren ili ne moæe da se
identifikuje a date su odreœene instrukcije za isplatu, odre-
diãna banka je duæna da primaoca odmah obavesti o tome da su
sredstva u toj banci raspoloæiva i da isplatu izvrãi u skladu
sa instrukcijama.

Posebna pravila

Ålan 22.

Ako primalac nema otvoren raåun u odrediãnoj banci, ili je
takav raåun ukinut ili blokiran za buduñe prilive, transfer
odobreça je izvrãen posle isplate odrediãne banke primaocu.

Ako primalac ili raåun primaoca u nalogu za plañaçe koji
je primila odrediãna banka nisu adekvatno identifikovani,
odrediãna banka odbiñe nalog za plañaçe i obavestiñe poãiÿa-
oca o tom odbijaçu.

Kada je odrediãna banka isplatila primaoca ili je preuzela
obavezu da to uåini pre nego ãto su sredstva uplañena na çen
raåun, isplata primaocu ili preuzimaçe obaveze da se ona iz-
vrãi konaåni su i neopozivi. U tom se sluåaju transfer
odobreça smatra zavrãenim, a svaka banka primalac ima pot-
raæivaça od svog poãiÿaoca.

Isplatu primaocu odrediãna banka moæe izvrãiti na os-
novu obaveze preuzete neposredno u dogovoru s primaocem, ili
tu obavezu preuzima na osnovu meœubankarskog sporazuma.

VII. IZVRÃAVAÇE TANSFERA ZADUÆEÇA I 
IZVRÃAVAÇE OBAVEZA

Izvrãavaçe transfera zaduæeça

Ålan 23.

Transfer zaduæeça je izvrãen kada odrediãna banka zaduæi
raåun primaoca-duænika, u skladu sa instrukcijama u nalogu za
plañaça koji je primila, a nalog nije odbila do kraja bankarskog
dana ili u propisanom roku.

Kada se u nalogu za plañaçe odrediãnoj banci daje instruk-
cija da zaduæi raåun primaoca-duænika koji se vodi u toj banci,
a odrediãna banka ne postupi po tom nalogu, transfer zaduæeça
je izvrãen posle zakÿuåeça bankarskog dana ako nalog za
plañaçe nije odbijen na propisani naåin.

Do isteka vremena iz stava 1. ovog ålana, odrediãna banka
moæe odbiti nalog za plañaçe i ovlaãñena je da obraåuna iznos
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koji se plaña çenom poãiÿaocu, obaveãtavajuñi i tog poãiÿa-
oca i inicijalnu banku o odbijaçu naloga, ako su u pitaçu dve
odvojene banke.

Poãto je obaveãtena o odbijaçu naloga za plañaçe, svaka
banka poãiÿalac u transakciji plañaça koja nije inicijalna
banka ima korespondentsku obavezu da svog poãiÿaoca obavesti
o odbijaçu naloga i korespondentsko pravo da od tog poãiÿaoca
dobije obraåun.

Svaka banka poãiÿalac u transakciji plañaça koja nije
inicijalna banka obavezna je da poãiÿaoca od koga je ona dobila
nalog za plañaçe obavesti o odbijaçu tog naloga, najkasnije na-
rednog bankarskog dana posle dana prijema obaveãteça o odbi-
jaçu.

Posle dobijaça obaveãteça o odbijaçu naloga za plañaçe,
inicijalna banka o tome odmah obaveãtava nalogodavca, ali ne
kasnije od narednog bankarskog dana, i moæe povuñi privremeni
kredit prethodno dat nalogodavcu na çegov raåun, ili od nalo-
godavca naplatiti sredstva koja mu je prenela na raåun na osnovu
naloga za plañaçe.

Odrediãna banka koja odbije nalog za plañaçe odgovara pri-
maocu duæniku za pogreãno odbijaçe naloga za plañaçe.

Pogreãnim odbijaçem naloga za plañaçe smatra se odbijaçe
i pored toga:

1) ãto je odrediãna banka obaveãtena da je primalac-duænik
dao ovlaãñeçe za transfer zaduæeça;

2) ãto je u odrediãnoj banci izvrãena adekvatna identifi-
kacija naziva i broja raåuna primaoca-duænika;

3) ãto primalac-duænik ima pokriñe na raåunu.

Plañaçe nalogodavcu

Ålan 24.

Posle izvrãeça transfera zaduæeça, odrediãna banka i
svaka prijemna banka koja prima plañaçe od svoje prijemne
banke – svog poãiÿaoca, odgovorna je svom poãiÿaocu za iznos
iz naloga za plañaçe, a svako takvo plañaçe mora se izvrãiti
najkasnije narednog bankarskog dana posle dana nastanka oba-
veze.

Posle prijema sredstava na svoj raåun, inicijalna banka se
zaduæuje prema nalogodavcu za iznos iz naloga za plañaçe tog
nalogodavca, a privremeni kredit, ako ga je banka odobrila na-
logodavcu, postaje konaåan. Inicijalna banka nije duæna da na-
logodavcu prenese sredstva dok se konaåno ne odobri çen raåun.
Prenos sredstava pre zavrãetka transfera zaduæeça smatra se
privremenim, ako nije drukåije dogovoreno.

VIII. ODGOVORNOST, NAKNADA ÃTETE I POVRAÑAJ 
SREDSTAVA

Odgovornost za naloge za plañaçe izdate u skladu s propisom i 
odgovornost za otkazivaçe naloga

Ålan 25.

Lice koje se identifikuje kao poãiÿalac ili lice koje pos-
tupa po çegovom ovlaãñeçu odgovorno je za nalog za plañaçe
ili za otkazivaçe ako je prijemna banka verifikovala taj nalog
koristeñi postupak komercijalno razumnog obezbeœeça.

Ako je prijemna banka nalog za plañaçe verifikovala na
naåin iz stava 1. ovog ålana, lice koje je identifikovano kao
poãiÿalac nije odgovorno ako dokaæe da nije izdalo nalog za
plañaçe, odnosno otkazivaçe, da nalog nije izdat po çegovom ov-
laãñeçu i da pri tom nije povredilo postupak zaãtite.

Narodna banka Jugoslavije propisuje naåin i postupak
utvrœivaça autentiånosti poãiÿaoca, naåin i postupak iden-
tifikacije podataka u nalogu za plañaçe i çihovu zaãtitu, kao
i postupak za utvrœivaçe komercijalno razumnog obezbeœeça.

Odgovornost poãiÿaoca

Ålan 26.

Poãiÿalac je obavezan da u transferu odobreça prijemnoj
banci naknadi ãtetu koju ona moæe imati u pravilnom iz-
vrãeçu instrukcija poãiÿaoca sadræanih u nalogu za plañaçe
– u visini iznosa iz naloga za plañaçe, troãkova izvrãeça tog
naloga, kamate i drugih stvarnih troãkova.

U transferu zaduæeça, svaki poãiÿalac garantuje svojoj
prijemnoj banci da je to çegov nalog za plañaçe, da je izdat u
skladu sa ovlaãñeçem nalogodavca i primaoca i da je svako ov-
laãñeçe verodostojno i autentiåno.

Oslobaœaçe od obaveze i povrañaj sredstava nalogodavcu u 
transferu odobreça

Ålan 27.

Kada transfer odobreça nije izvrãen, nalogodavac nema
obavezu prema inicijalnoj banci ali ima pravo na povrañaj sred-
stava – u visini u kojoj je çegov raåun zaduæen, radi izvrãeça
naloga za plañaçe koji je izdao.

U sluåaju iz stava 1. ovog ålana, nalogodavac ima pravo da od
inicijalne banke naknadi i troãkove izvrãeça naloga, kamatu
na iznos koji mu je vrañen na raåun i stvarne troãkove.

Inicijalna i posredniåka banka koje su izvrãavale instruk-
ciju nalogodavca ali transfer odobreça nije izvrãen – oslo-
baœaju se obaveze prema prijemnoj banci i imaju i u odnosu na
prijemnu i u odnosu na odrediãnu banku koja nije izvrãila
transakciju plañaça ista prava kao i nalogodavac iz st. 1. i 2.
ovog ålana.

Pravo na povrañaj iznosa, troãkova izvrãeça naloga, ka-
mate i stvarnih troãkova iz ovog ålana ostvaruje se bez obzira
na odgovornost svakog uåesnika u transakciji plañaça.

Odgovornost za gubitak

Ålan 28.

U sluåaju da je pri izvrãeçu instrukcija iz naloga za
plañaçe savesnog poãiÿaoca postupila s krajçom nepaæçom,
ili je svog poãiÿaoca propustila da obavesti o odbijaçu da iz-
vrãi instrukciju iz naloga za plañaçe, prijemna banka je odgo-
vorna za povrañaj iznosa iz tog naloga (ako su sredstva plañena),
kao i za ãtetu koja je zbog toga nastala (provizija, kamata i st-
varna ãteta).

Kada je s krajçom nepaæçom postupala neka druga banka,
osim inicijalne banke, nalogodavac ima pravo na naknadu ãtete
– bilo od inicijalne banke, bilo od banke koja je postupala s
krajçom nepaæçom. U tom je sluåaju odgovorna ona banka koja je
postupala s krajçom nepaæçom, a ako su obe postupale s krajçom
nepaæçom – utvrœuje se odgovornost svake od çih.

Odgovornost zbog kaãçeça u izvrãavaçu naloga

Ålan 29.

Prijemna banka je odgovorna za kamatu na iznos iz naloga za
plañaçe zbog kaãçeça u izvrãavaçu tog naloga.

Nalogodavac naknadu kamate moæe da zahteva ili od inici-
jalne banke, ili od prijemne banke koja je prouzrokovala
kaãçeçe.

Primalac kamatu moæe da zahteva ili od odrediãne banke,
ili od prijemne banke koja je prouzrokovala kaãçeçe.

Prijemna banka koja je prouzrokovala kaãçeçe u izvrãeçu
naloga za plañaçe odgovorna je ili inicijalnoj banci, ili odre-
diãnoj banci koja je platila kamatu – u visini te kamate.

Pogreãno izvrãavaçe transfera odobreça

Ålan 30.

Kada je transfer odobreça izvrãen, ali ne u skladu sa
instrukcijama iz naloga za plañaçe, primeçuje se sledeñe:

1) kada iznos plañen primaocu prelazi iznos iz naloga za
plañaçe nalogodavca, svaki je poãiÿalac odgovoran za iznos iz
onog naloga koji je on izdao. Banka koja je izvrãila nalog u iz-
nosu veñem od iznosa koji je poãiÿalac doznaåio u nalogu koji je
ona primila, ima pravo na povrañaj viãe plañenog iznosa od
primaoca;

2) kada je iznos isplañen primaocu maçi od iznosa iz naloga
za plañaçe nalogodavca, banka koja je doznaåila maçi iznos
duæna je da plati razliku, ali ima pravo da taj iznos naknadi
(refundira) od nalogodavca;

3) kada je plañaçe izvrãeno nekom drugom primaocu a ne
onom koji je naznaåen u nalogu za plañaçe nalogodavca, smatra se
da transfer odobreça nije izvrãen. Banka koja je naåinila
greãku mora postupiti prema instrukciji iz naloga za plañaçe,
ali ima pravo na povrañaj iznosa iz tog naloga od primaoca kome
je taj iznos greãkom isplañen.

Ålan 31.

Povrañaj sredstava iz naloga za plañaçe propisan u ål. 27,
28. i 30. ovog zakona (kao tuœa sredstva na raåunu) ima prioritet
u odnosu na sva druga plañaça s raåuna s kog se vrãi povrañaj.
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IX. RAÅUNI KOD BANKE

Uplate i isplate sredstava, plañaça i depoziti

Ålan 32.

Klijent moæe podiñi sredstva s raåuna ili izvrãiti
plañaçe – na osnovu naloga, i to u visini pokriña na raåunu.

Isplate u dinarima s raåuna pravnih lica i fiziåkih lica
koja obavÿaju delatnost i plañaça tih lica gotovim novcem u
dinarima vrãe se u skladu s propisima koje donosi Narodna
banka Jugoslavije.

Pravna lica i fiziåka lica koja obavÿaju delatnost duæna
su da dinare primÿene u gotovom po bilo kom osnovu, uplate kod
banke istog dana, a najkasnije narednog radnog dana.

Klijent ne moæe raspolagati sredstvima s raåuna åije je iz-
vrãeçe izuzeto sudskom odlukom ili odlukom drugog nadleænog
organa.

Banka je duæna da za izvrãeçe obaveza klijenata navedenih u
ålanu 13. stav 1. taå. 1, 2. i 3. ovog zakona koristi sva sredstva
tih klijenata na raåunima u toj banci, prema redosledu koji je
propisan tim taåkama.

Pod sredstvima za izvrãeçe obaveza klijenata iz stava 5.
ovog ålana podrazumevaju se dinarska sredstva koja se kao depo-
zit po viœeçu vode na dinarskim raåunima kod banke, kao i di-
narska protivvrednost deviznih sredstava kod banke, osim
sredstava åije je izvrãeçe izuzeto u skladu sa stavom 4. ovog
ålana.

Ako klijent ima neizmirenih obaveza iz ålana 13. stav 1. taå.
1, 2. i 3. ovog zakona, a ima oroåena sredstva kod banke – banka je
duæna da, posle isteka ugovora o oroåavaçu sredstava, i ta sred-
stva koristi za izmirivaçe klijentovih obaveza iz tog ålana. U
ovom sluåaju, banka ne moæe produæavati ugovor o oroåavaçu
tih sredstava.

Uobiåajena paæça

Ålan 33.

Pri izvrãavaçu naloga za plañaçe banka postupa sa uobiåa-
jenom paæçom.

Klijent postupa sa uobiåajenom paæçom da bi spreåio fal-
sifikovaçe, neovlaãñeno izdavaçe i meçaçe naloga za
plañaçe i obezbedio da nalozi za plañaçe budu jasni i nedvos-
misleni.

Ako sa uobiåajenom paæçom postupi i pri tumaåeçu dvos-
mislenih naloga za plañaçe, banka moæe izvrãiti nalog za
plañaçe delujuñi s dobrom voÿom i bez znaça da radi suprotno
stvarnoj voÿi poãiÿaoca.

Izveãtaj o staçu na raåunu

Ålan 34.

Banka je obavezna da klijentu dostavi izveãtaj o svim prome-
nama na raåunu od posledçeg izveãtaja, s konaånim saldom, u
roku koji je predviœen ugovorom o otvaraçu i voœeçu raåuna,
ali ne duæem od roka koji utvrdi Narodna banka Jugoslavije.

Klijent mora da vodi raåuna o izveãtajima dobijenim od
banke i da ih pregleda, i mora obavestiti banku o svakom nesla-
gaçu ili osporavaçu dugovaça, odnosno potraæivaça. Banka ñe
svako takvo neslagaçe, odnosno osporavaçe ili dugovaçe ispi-
tati, obezbediñe relevantne informacije koje su joj na raspola-
gaçu i tamo gde su podaci usklaœeni i odreœeni – izvrãiñe
potrebna usaglaãavaça i korekcije na raåunu.

Tajnost

Ålan 35.

Banka je obavezna da poãtuje tajnost raåuna i da infor-
macije o raåunu daje samo klijentu, osim ako je ovim ili drugim
zakonom drukåije propisano, ili na osnovu neposrednog ov-
laãñeça klijenta.

Izuzetno od stava 1. ovog ålana, banka je obavezna da podatke
o staçu sredstava na raåunu klijenta i druge podatke u vezi s tim
daje po nalogu suda ili drugog nadleænog organa.

Ugovor o otvaraçu i voœeçu raåuna i izmene ugovora

Ålan 36.

Meœusobna prava i obaveze banke i klijenta ureœuju se ugovo-
rom o otvaraçu i voœeçu raåuna kod banke.

Narodna banka Jugoslavije propisuje osnovne elemente ugo-
vora iz stava 1. ovog ålana.

Odredbe ugovora iz stava 1. ovog ålana ne mogu biti u suprot-
nosti sa odredbama ovog zakona.

Ugovorom iz stava 1. ovog ålana ne mogu se umaçiti prava i
obaveze utvrœeni ovim zakonom, ali se mogu uveñati, pod uslo-
vom da se ne umaçuju prava treñeg lica.

Banka moæe da meça odredbe ugovora iz ovog ålana samo ako
prethodno o tome obavesti klijenta, i to najmaçe 30 dana pre
stupaça na snagu tih izmena.

Naplata naknade za usluge platnog prometa

Ålan 37.

Za naplatu od klijenta naknade-provizije za usluge, banka
moæe koristiti sva sredstva klijenta koja se kao depozit po
viœeçu vode na raåunima kod te banke, kao i hartije od vred-
nosti i druga sredstva data na åuvaçe banci, ako çihovo iz-
vrãeçe nije izuzeto u skladu s ålanom 32. stav 4. ovog zakona.

X. POSEBNE ODREDBE O PLATNOM PROMETU U 
DINARIMA

Platni promet u dinarima

Ålan 38.

Platni promet u zemÿi obavÿa se u dinarima, i to izmeœu
klijenata koji imaju raåune kod banaka – prenosom sredstava, up-
latom i isplatom.

Poslovi platnog prometa koje obavÿaju banke

Ålan 39.

Narodna banka Jugoslavije obavÿa sledeñe poslove:
1) vodi æiro, obraåunske i druge raåune banaka iz ålana 2.

stav 1. taåka 10. ovog zakona;
2) vrãi meœubankarski kliring i obraåun;
3) upravÿa tokovima gotovine, obezbeœuje smeãtaj, åuvaçe i

distribuciju gotovog novca, prima uplate, izvrãava isplate i
obavÿa blagajniåko-trezorske poslove;

4) vodi æiro-raåun SR Jugoslavije i republika ålanica i
druge raåune na kojima se vode sredstva javnih prihoda;

5) prati likvidnost banaka, daje naloge i preduzima mere
radi odræavaça dnevne likvidnosti banaka;

6) vrãi meœubankarski obraåun åekova po tekuñim raåunima
graœana i obraåun platnih kartica;

7) uspostavÿa i odræava informacionu mreæu za finans-
ijski sistem SR Jugoslavije, obezbeœuje çenu zaãtitu i obavÿa
poslove izdavaça digitalnih certifikata za elektronsku raz-
menu podataka u toj mreæi;

8) stara se o razvoju i unapreœeçu platnog prometa;
9) unapreœuje i organizuje platne klirinãke i obraåunske

sisteme i uåestvuje u tim sistemima;
10) pruæa usluge bankama kod prijema i slaça naloga za

plañaçe za çihove klijente, kao i naloga za kliring i obraåun
meœubankarskih plañaça, ukÿuåujuñi i plañaça åekom, platnom
karticom i drugim instrumentima plañaça;

11) na osnovu podataka iz evidencija o izvrãenim plañaçima
koje joj dostavÿaju banke i podataka iz evidencija koje ona vodi –
objediçuje podatke o prometu i staçu raåuna u platnom prometu
prema jedinstvenom planu raåuna, a obraœuje i druge podatke u
skladu sa zakonom;

12) donosi propise kojima ureœuje naåin obavÿaça poslova
platnog prometa, ukÿuåujuñi i elektronski naåin obavÿaça tog
prometa, proveru autentiånosti podnosioca i elektronskog na-
loga za plañaçe, odgovornost za ispravnost elektronskog na-
loga, taånost prenosa i ostale elemente zaãtite, i donosi
propise kojima ureœuje naåin obavÿaça poslova iz ovog ålana;

13) obavÿa poslove kontrole platnog prometa kod banaka na
osnovu Zakona o Narodnoj banci Jugoslavije, zakona kojim se
ureœuje poslovaçe banaka i ovog zakona;

14) obavÿa i druge poslove platnog prometa u skladu sa ovim
i drugim saveznim zakonom.

Narodna banka Jugoslavije ima diskreciono pravo da obav-
ÿaçe poslova iz stava 1. taåka 2. ovog ålana koji se odnose na
meœubankarski kliring, kao i poslova iz taåke 6. ovog ålana,
prenese na drugo pravno lice.

Narodna banka Jugoslavije propisuje vrstu, naåin i rokove
dostavÿaça podataka iz stava 1. taåka 11. ovog ålana, kao i naåin
vrãeça kontrole iz taåke 13. tog stava.

Ålan 40.

Banke iz ålana 2. taåka 10. odredba pod a) ovog zakona obav-
ÿaju sledeñe poslove platnog prometa:
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1) vode raåune pravnih lica i fiziåkih lica koja obavÿaju
delatnost, izvrãavaju interne i meœubankarske transakcije
plañaça s tih raåuna i na te raåune;

2) vode raåune fiziåkih lica koja ne obavÿaju delatnost, iz-
vrãavaju interne i meœubankarske transakcije plañaça s tih
raåuna i na te raåune;

3) uåestvuju, za raåune koje vode, u meœubankarskom kliringu
i obraåunu izvrãenih plañaça;

4) utvrœuju za svakog klijenta dnevni promet i o tome ih po-
sebno obaveãtavaju;

5) primaju od fiziåkih lica uplate u korist raåuna koji se
vode u drugoj banci;

6) primaju uplate u korist raåuna fiziåkih lica koji se vode
u toj banci;

7) obavÿaju gotovinska plañaça;
8) obavÿaju blagajniåko-trezorske poslove i obezbeœuju

smeãtaj i åuvaçe gotovog novca, u okviru blagajniåkog maksi-
muma;

9) primaju i naplañuju åekove po tekuñim raåunima fiziåkih
lica;

10) organizuju izdavaçe platnih kartica i plañaçe platnim
karticama i drugim instrumentima plañaça;

11) obavÿaju i druge poslove platnog prometa u skladu sa
ovim i drugim saveznim zakonom.

Ålan 41.

Poslove iz ålana 40. ovog zakona obavÿaju i Poãtanska ãte-
dionica i druge finansijske organizacije, u skladu sa zakonom
kojim se ureœuju banke i druge finansijske organizacije i odred-
bama ovog zakona.

Ålan 42.

Preduzeña PTT saobrañaja obavÿaju sledeñe poslove platnog
prometa:

1) primaju uplate od fiziåkih lica u korist raåuna koji se
vode kod banke i vrãe isplate tim licima za raåun klijenta;

2) primaju uplate dnevnog pazara za raåun klijenata;
3) primaju, obraåunavaju i naplañuju åekove po tekuñim raåu-

nima graœana;
4) obavÿaju i druge poslove platnog prometa u skladu s dru-

gim saveznim zakonima.

Ålan 43.

Banke poslove platnog prometa obavÿaju neposredno, ili
preko ovlaãñenog agenta, na osnovu ugovora o poveravaçu tih
poslova agentu, a prema uslovima i ograniåeçima koje propiãe
Narodna banka Jugoslavije.

Dostavÿaçe podataka u platnom prometu

Ålan 44.

Pravna lica i fiziåka lica koja obavÿaju delatnost duæna
su da o statusnim i drugim promenama koje se registruju kod suda,
odnosno drugog nadleænog organa, obaveste banku kod koje imaju
otvoren raåun, u roku od tri dana od dana dobijaça reãeça o
upisu te promene kod suda, odnosno drugog nadleænog organa.

Ålan 45.

Banke su duæne da Narodnoj banci Jugoslavije dostave po-
datke koji identifikuju klijenta i raåune klijenata po nazivu i
broju odmah posle otvaraça, odnosno gaãeça tih raåuna, kao i
podatke iz evidencija o izvrãenom platnom prometu prema je-
dinstvenom planu raåuna, kao i druge podatke – u rokovima koje
propiãe Narodna banka Jugoslavije.

Narodna banka Jugoslavije vodi jedinstveni registar raåuna
banaka, pravnih lica i fiziåkih lica koja obavÿaju delatnost.

Oblici plañaça

Ålan 46.

Pravna lica i fiziåka lica koja obavÿaju delatnost mogu
meœusobne novåane obaveze izmirivati neposredno, prenosom
hartija od vrednosti.

Pravna lica i fiziåka lica koja obavÿaju delatnost mogu
meœusobne novåane obaveze izmirivati i ugovaraçem promene
poverilaca, odnosno duænika u odreœenom obligacionom odnosu
(asignacija, cesija i dr.), prebijaçem (kompenzacija) i na drugi
naåin, u skladu sa zakonom.

Izuzetno od stava 2. ovog ålana pravna lica i fiziåka lica
koja obavÿaju delatnost ne mogu izmirivati obaveze po osnovu
asignacije i cesije ako kao asignanti (uputioci potraæivaça),

odnosno cedenti (ustupioci potraæivaça) imaju neizmirene
obaveze evidentirane kod banke u momentu plañaça.

Obaveze izmirene na naåin iz st. 1. i 2. ovog ålana evidenti-
raju se preko raåuna kod banke, najmaçe jedanput meseåno, po
pravilu, krajem meseca.

Plañaçe meœusobnih obaveza i potraæivaça iz st. 1. i 2. ovog
ålana vrãi se kao transakcija plañaça izmeœu uåesnika.

XI. PRINUDNA NAPLATA S RAÅUNA KLIJENTA

Ålan 47.

Prinudna naplata s raåuna klijenta vrãi se sa svih raåuna
klijenta kod banaka na kojima on ima sredstva, i vrãi se na os-
novu:

1) izvrãnih reãeça poreskih, carinskih i drugih nadleænih
organa – prema vremenu prijema;

2) izvrãnih sudskih reãeça, drugih izvrãnih naslova, za-
konskih ovlaãñeça i naplate usluga platnog prometa – prema
vremenu prijema;

3) naloga poverilaca na osnovu dospelih hartija od vrednosti
i drugih instrumenata obezbeœeça plañaça, otvorenih akredi-
tiva, drugih akceptiranih instrumenata platnog prometa ili
ugovornih ovlaãñeça – prema vremenu prijema.

Prinudna naplata se vrãi prema redosledu iz stava 1. ovog
ålana.

Povrañaj sredstava utvrœen u ålanu 31. ovog zakona ima prio-
ritet u odnosu na naplatu na osnovu naloga iz stava 1. ovog
ålana.

Ålan 48.

Prinudnu naplatu vrãi organ, odnosno organizacija za
prinudnu naplatu osnovana posebnim zakonom (u daÿem tekstu:
organizacija za prinudnu naplatu).

Organizacija za prinudnu naplatu naloge za prinudnu nap-
latu iz ålana 47. stav 1. taå. 1. i 2. ovog zakona prima od çihovih
izdavalaca.

Posle prijema naloga iz stava 2. ovog ålana, organizacija za
prinudnu naplatu odmah nalaæe bankama da blokiraju sve raåune
duænika kod banaka kod kojih on ima otvorene raåune, obaveã-
tava druge banke da tom duæniku ne mogu otvoriti nove raåune i
bankama kod kojih duænik ima sredstva na raåunu nalaæe da joj
odmah dostave podatke o staçu sredstava na raåunima tog duæ-
nika.

Posle prijema obaveãteça od banaka o staçu sredstava na
duænikovim raåunima u tim bankama, organizacija za prinudnu
naplatu nalaæe da se izvrãi nalog za prinudnu naplatu, i to pr-
venstveno s raåuna banke oznaåene kao prva u osnovu za prinudnu
naplatu i prema redosledu ostalih banaka navedenih u tom os-
novu, a ako na raåunu banke, odnosno banaka navedenih u tom os-
novu nema sredstava – izvrãeçe se nalaæe ostalim bankama u
kojima duænik ima sredstva na raåunima, i to proporcionalno
prema staçu sredstava na tim raåunima.

Sredstva na raåunu kod banke, blokirana na osnovu naloga
organizacije za prinudnu naplatu, klijent i banka ne mogu koris-
titi za plañaça duænika ili za prinudnu naplatu po drugom os-
novu, osim za izvrãeçe obaveze duænika zbog koje su blokirana.

O konaånom izvrãeçu naloga za prinudnu naplatu organiza-
cija za prinudnu naplatu obaveãtava banke, radi deblokade
sredstava duænika na çegovim raåunima kod tih banaka.

Osnovi i nalozi za prinudnu naplatu evidentiraju se i iz-
vrãavaju prema vremenu prijema kod organizacije za prinudnu
naplatu.

Za izvrãeçe naloga za prinudnu naplatu iz ovog ålana ne
mogu se koristiti sredstva s raåuna klijenta åije je izvrãeçe
izuzeto u skladu s ålanom 32. stav 4. ovog zakona.

Ålan 49.

Nalozi iz ålana 47. stav 1. taåka 3. ovog zakona dostavÿaju se
banci i izvrãavaju prvenstveno s raåuna kod banke navedene u
tom nalogu.

Ako na raåunu duænika kod banke iz stava 1. ovog ålana nema
dovoÿno sredstava za izvrãeçe naloga iz tog stava, banka po-
datke iz tog naloga odmah dostavÿa organizaciji za prinudnu
naplatu, radi sprovoœeça izvrãeça s raåuna duænika kod osta-
lih banaka na kojima duænik ima sredstva na raåunu.

Posle prijema obaveãteça o neizvrãenom nalogu iz stava 1.
ovog ålana, organizacija za prinudnu naplatu postupa na naåin
predviœen u ålanu 48. st. od 3. do 8. ovog zakona.
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XII. KAZNENE ODREDBE

Privredni prestupi

Ålan 50.

Novåanom kaznom od 300.000 do 3.000.000 dinara kazniñe se za
privredni prestup pravno lice:

1) ako ne otvori tekuñi raåun u banci za plañaçe u dinarima,
ili ne vodi sredstva na tom raåunu, ili ne vrãi plañaça preko
tog raåuna u skladu sa ovim zakonom i ugovorom o otvaraçu i
voœeçu tog raåuna zakÿuåenim sa bankom (ålan 3. stav 1);

2) ako dinare primÿene u gotovom po bilo kom osnovu ne up-
late kod banke istog dana, a najkasnije narednog radnog dana
(ålan 32. stav 3);

3) ako ne vodi raåuna o izveãtajima dobijenim od banke i ne
pregleda ih, ili ne obavesti banku o svakom neslagaçu ili ospo-
ravaçu dugovaça, odnosno potraæivaça (ålan 34. stav 2);

4) ako o statusnim i drugim promenama koje se registruju kod
suda, odnosno drugog nadleænog organa ne obavesti banku kod
koje ima otvoren raåun, u roku od tri dana od dana dobijaça
reãeça o upisu te promene kod suda, odnosno drugog nadleænog
organa (ålan 44);

5) ako izmiri obaveze po osnovu asignacije i cesije a kao
asignant (uputilac potraæivaça), odnosno cedent (ustupilac
potraæivaça) ima neizmirene obaveze evidentirane kod banke u
momentu plañaça (ålan 46. stav 3);

6) ako sredstva na raåunu kod banke, blokirana na osnovu na-
loga organizacije za prinudnu naplatu, koristi za plañaçe duæ-
nika ili za prinudnu naplatu po drugom osnovu (ålan 48. stav 5).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za privredni pres-
tup i odgovorno lice u pravnom licu – novåanom kaznom od
20.000 do 200.000 dinara.

Ålan 51.

Novåanom kaznom od 300.000 do 3.000.000 dinara kazniñe se za
privredni prestup banka:

1) ako ne odbije nalog za plañaçe u sluåaju iz ålana 7. stav 2.
ovog zakona (ålan 7. stav 3);

2) ako ne izvrãi nalog za plañaçe koji je izdao poãiÿalac
ako on ima pokriñe na raåunu, osim ako nije drukåije ugovoreno
(ålan 11. stav 1);

3) ako ne postupi u skladu sa ålanom 11. st. 2. i 3. ovog zakona;
4) ako ne izvrãi nalog za plañaçe koji je pravilno popuçen,

autorizovan i autentiåan i koji pravilno identifikuje odre-
diãnu banku i primaoca ili o tome odmah ne obavesti poãi-
ÿaoca (ålan 11. st. 5. i 6);

5) ako nalog za plañaçe ne izvrãi u roku iz ålana 11. stav 7.
ovog zakona;

6) ako prilikom prijema i izvrãavaça naloga za plañaçe ne
primeçuje odredbe ovog zakona ili propisa donetih na osnovu
tog zakona (ålan 11. stav 9);

7) ako ne posluje aæurno i u dobroj nameri, u skladu sa opã-
tim bankarskim standardima, ili ako ne pomaæe klijentima da
transakcije plañaça obave na zadovoÿavajuñi naåin, ili ne
poãtuje princip tajnosti, ili ne deluje u najboÿem interesu
svog poãiÿaoca (ålan 11. stav 10);

8) ako, posle izvrãeça transfera odobreça, primaocu odmah
ne odobri iznos iz naloga za plañaçe koji je primila (ålan 21.
stav 1);

9) ako, u sluåaju da raåun primaoca nije otvoren ili ne moæe
da se identifikuje a date su odreœene instrukcije za isplatu –
primaoca odmah ne obavesti o tome da su sredstva u toj banci
raspoloæiva i ako isplatu ne izvrãi u skladu sa instrukcijama
(ålan 21. stav 3);

10) ako svog poãiÿaoca ne obavesti o odbijaçu naloga, ili ga
ne obavesti najkasnije narednog bankarskog dana posle dana pri-
jema obaveãteça o odbijaçu (ålan 23. st. 4. i 5);

11) ako, posle izvrãeça transfera zaduæeça, ne izvrãi
plañaçe iz ålana 24. stav 1. ovog zakona najkasnije narednog ban-
karskog dana posle dana nastanka obaveze (ålan 24. stav 1);

12) ako za izvrãeçe obaveza klijenata navedenih u ålanu 13.
stav 1. taå. 1, 2. i 3. ovog zakona ne koristi sva sredstva tih kli-
jenata na raåunima u toj banci ili ih ne koristi prema redos-
ledu koji je propisan tim taåkama (ålan 32. stav 5);

13) ako, posle isteka ugovora o oroåavaçu sredstava klijenta,
ta sredstva ne koristi za izmirivaçe klijentovih obaveza iz
ålana 13. stav 1. taå. 1, 2. i 3. ovog zakona (ålan 32. stav 7);

14) ako klijentu ne dostavi izveãtaj o svim promenama na
raåunu od posledçeg izveãtaja, s konaånim saldom, u roku koji je
predviœen ugovorom o otvaraçu i voœeçu raåuna, ali ne duæem
od roka koji utvrdi Narodna banka Jugoslavije (ålan 34. stav 1);

15) ako ne poãtuje tajnost raåuna (ålan 35. stav 1); 

16) ako podatke o staçu sredstava na raåunu klijenta i druge
podatke u vezi s tim ne dâ po nalogu suda ili drugog nadleænog
organa (ålan 35. stav 2);

17) ako podatke iz ålana 45. stav 1. ovog zakona Narodnoj
banci Jugoslavije ne dostavi u rokovima koje ona propiãe (ålan
45. stav 1);

18) ako sredstva na raåunu kod banke, blokirana na osnovu na-
loga organizacije za prinudnu naplatu, koristi za plañaçe duæ-
nika ili za prinudnu naplatu po drugom osnovu, osim za
izvrãeçe obaveze duænika zbog koje su blokirana (ålan 48. stav
5).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za privredni pres-
tup i odgovorno lice u banci – novåanom kaznom od 20.000 do
200.000 dinara.

Ålan 52.

Novåanom kaznom od 300.000 do 3.000.000 dinara kazniñe se za
privredni prestup agent ako ne primi nalog za plañaçe koji mu
je neposredno poslat i ne postupi po çemu u skladu s ålanom 19.
stav 1. ovog zakona (ålan 19. stav 1).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za privredni pres-
tup i odgovorno lice u agentu – novåanom kaznom od 20.000 do
200.000 dinara.

Prekrãaji

Ålan 53.

Novåanom kaznom od 2.000 do 20.000 dinara kazniñe se za
prekrãaj fiziåko lice koje obavÿa delatnost:

1) ako ne otvori tekuñi raåun u banci za plañaçe u dinarima,
ili ne vodi sredstva na tom raåunu, ili ne vrãi plañaça preko
tog raåuna u skladu sa ovim zakonom i ugovorom o otvaraçu i
voœeçu raåuna zakÿuåenim sa bankom (ålan 3. stav 1);

2) ako dinare primÿene u gotovom po bilo kom osnovu ne up-
lati kod banke istog dana, a najkasnije narednog radnog dana
(ålan 32. stav 3);

3) ako ne vodi raåuna o izveãtajima dobijenim od banke i ne
pregleda ih, i ne obavesti banku o svakom neslagaçu ili ospora-
vaçu dugovaça, odnosno potraæivaça (ålan 34. stav 2);

4) ako o statusnim i drugim promenama koje se registruju kod
nadleænog organa ne obaveste banku kod koje ima otvoren raåun,
u roku od tri dana od dana dobijaça reãeça o upisu te promene
kod nadleænog organa (ålan 44);

5) ako izmiruje obaveze po osnovu asignacije i cesije a kao
asignant (uputilac potraæivaça), odnosno cedent (ustupilac
potraæivaça) ima neizmirene obaveze evidentirane kod banke u
momentu plañaça (ålan 46. stav 3).

XIII. PRELAZNE I ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 54.

Narodna banka Jugoslavije, do prenoãeça tih poslova u nad-
leænost drugih organa, odnosno drugog pravnog lica, u skladu sa
zakonom, a najduæe do 31. decembra 2003. godine, obavÿa sledeñe
poslove:

1) vodi raåune za uplatu javnih prihoda i sredstva s tih
raåuna rasporeœuje u skladu s propisima;

2) prima raåunovodstvene izveãtaje i izveãtaje o poslovaçu
pravnih lica, koje su ta lica duæna da dostavÿaju na osnovu pro-
pisa, obraœuje i objavÿuje podatke iz tih izveãtaja;

3) na osnovu podataka iz ålana 39. stav 1. taåka 11. ovog zakona
i podataka iz raåunovodstvenih izveãtaja i izveãtaja o poslo-
vaçu pravnih lica i drugih evidencija koje ona vodi i podataka
koje joj dostavÿaju drugi nadleæni organi – vodi registar poda-
taka o bonitetu pravnih lica i daje podatke i miãÿeçe o boni-
tetu tih lica;

4) prati likvidnost i solventnost pravnih lica i podnosi
predloge za pokretaçe postupka steåaja protiv onih pravnih
lica koja zbog neizmirenih obaveza imaju blokirane raåune kod
banaka duæe od 60 dana neprekidno, odnosno 60 dana s prekidima
u proteklih 75 dana.

Poslovi iz stava 1. ovog ålana obavÿaju se na naåin i pod us-
lovima koje propiãe Narodna banka Jugoslavije.

Ålan 55.

Banke osnovane do poåetka primene ovog zakona, poslove plat-
nog prometa obavÿaju na osnovu licence (dozvole) koju Narodna
banka Jugoslavije daje banci da ispuçava odgovarajuñe uslove u
vezi s tehniåkom, tehnoloãkom i kadrovskom osposobÿenoãñu za
obavÿaçe tih poslova.
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Narodna banka Jugoslavije propisuje bliæe uslove iz stava 1.
ovog ålana, kao i naåin davaça i oduzimaça licence iz tog
stava.

Ålan 56.

Do donoãeça posebnog saveznog zakona kojim ñe se urediti
træiãte hartija od vrednosti Narodna banka Jugoslavije ñe
obavÿati poslove voœeça: jedinstvenog registra emitovanih
hartija od vrednosti, centralnog depoa hartija od vrednosti,
raåuna na kojima se evidentiraju deponovane hartije od vred-
nosti i vrãiñe obraåun hartija od vrednosti.

Ålan 57.

Do osnivaça organizacije za prinudnu naplatu, a najkasnije
do 31. decembra 2003. godine, prinudnu naplatu osnova i naloga
za tu naplatu s raåuna klijenta vrãi Narodna banka Jugoslavije.

Na prinudnu naplatu osnova i naloga za tu naplatu iz ålana
47. stav 1. taå. od 1. do 3. ovog zakona, koju vrãi Narodna banka
Jugoslavije, primeçuje se postupak utvrœen u ål. od 47. do 49.
ovog zakona.

Naåin prinudne naplate s raåuna klijenta u smislu ovog
ålana propisuje Narodna banka Jugoslavije.

Ålan 58.

Danom stupaça na snagu ovog zakona prestaje da vaæi Zakon o
platnom prometu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 24/98, 74/99, 28/2000,
73/2000 i 71/2001) i propisi doneti na osnovu tog zakona.

Danom poåetka primene ovog zakona prestaje da vaæi Zakon o
platnom prometu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 53/92, 16/93, 31/93,
32/94, 61/95, 34/97, 44/99 i 53/2001) i propisi doneti na osnovu tog
zakona.

Ålan 59.

Propisi na osnovu ovog zakona doneñe se u roku od åetiri me-
seca od dana çegovog stupaça na snagu.

Ålan 60.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara 2003. go-
dine.

8.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O STRANIM ULAGAÇIMA

Proglaãava se Zakon o stranim ulagaçima, koji je donela Sa-
vezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 16. januara 2002. go-
dine i na sednici Veña republika od 16. januara 2002. godine.

PR br. 119 Predsednik
16. januara 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

Z A K O N
O STRANIM ULAGAÇIMA

I. OSNOVNE ODREDBE

Oblast primene

Ålan 1.

Ovaj zakon ureœuje strana ulagaça u preduzeña i druge oblike
za obavÿaçe delatnosti radi sticaça dobiti (u daÿem tekstu:
preduzeña) u Saveznoj Republici Jugoslaviji.

Strana ulagaça u osiguravajuña druãtva, banke, druge finan-
sijske organizacije i slobodne zone vrãe se u skladu sa saveznim
zakonom kojim se ureœuje çihovo osnivaçe, odnosno çihov
pravni poloæaj.

Strani ulagaå
Ålan 2.

Strani ulagaå, u smislu ovog zakona, jeste:
1. strano pravno lice sa sediãtem u inostranstvu;
2. strano fiziåko lice;
3. jugoslovenski dræavÿanin sa prebivaliãtem, odnosno bo-

raviãtem u inostranstvu duæim od godinu dana.

Strano ulagaçe
Ålan 3.

Strano ulagaçe u SR Jugoslaviju, u smislu ovog zakona, jeste:
1. ulagaçe u jugoslovensko preduzeñe kojim strani ulagaå

stiåe udeo ili akcije u osnovnom kapitalu tog preduzeña;
2. sticaçe svakog drugog imovinskog prava stranog ulagaåa

kojim on ostvaruje svoje poslovne interese u SR Jugoslaviji.

Osnovni oblici stranog ulagaça
Ålan 4.

Strani ulagaå moæe sam ili sa drugim stranim ili domañim
ulagaåima:

1. osnovati preduzeñe;
2. kupiti akcije ili udele u postojeñem preduzeñu.
Osnovni oblici stranog ulagaça ureœuju se ugovorom o osni-

vaçu ili ugovorom o ulagaçu koji se zakÿuåuju u pisanoj formi,
odnosno odlukom o osnivaçu saåiçenom u pisanoj formi.

Posebni oblici stranog ulagaça

Ålan 5.

Stranom ulagaåu moæe biti ustupÿena dozvola (koncesija) za
koriãñeçe prirodnog bogatstva, dobra u opãtoj upotrebi ili
za obavÿaçe delatnosti od opãteg interesa, u skladu sa za-
konom.

Stranom ulagaåu moæe se odobriti da izgradi, iskoriãñava
i transferiãe (B.O.T. – Build operate and transfer) odreœeni obje-
kat, postrojeçe ili pogon, kao i objekte infrastrukture i komu-
nikacija.

Ulog stranog ulagaåa

Ålan 6.

Ulog stranog ulagaåa moæe biti u stranoj konvertibilnoj va-
luti, stvarima, pravima intelektualne svojine, hartijama od
vrednosti i drugim imovinskim pravima.

Ulog stranog ulagaåa moæe biti u dinarima koji se, po propi-
sima o deviznom poslovaçu, mogu transferisati u inostranstvo,
ukÿuåujuñi tu i reinvestiraçe dobiti.

Strani ulagaå moæe konvertovati svoje utvrœeno potraæi-
vaçe u udeo, odnosno akcije preduzeña – duænika.

Nenovåani ulozi moraju biti izraæeni u novcu.

II. GARANTOVANA PRAVA STRANIH ULAGAÅA

Sloboda stranog ulagaça
Ålan 7.

Strani ulagaå moæe osnovati, odnosno ulagati u preduzeña za
obavÿaçe svih vrsta delatnosti radi sticaça dobiti, ukoliko
ovim zakonom nije drukåije predviœeno.

Nacionalni tretman
Ålan 8.

Strani ulagaå u pogledu svog uloga uæiva jednak poloæaj,
prava i obaveze kao i domaña fiziåka i pravna lica, ukoliko
ovim zakonom nije drukåije predviœeno.

Preduzeñe sa stranim ulogom uæiva jednak pravni poloæaj i
posluje pod jednakim uslovima i na jednak naåin kao i jugoslo-
venska preduzeña bez stranog uloga.

Pravna sigurnost
Ålan 9.

Strani ulagaå uæiva punu pravnu sigurnost i pravnu zaãtitu
u pogledu prava steåenih ulagaçem.

Prava stranog ulagaåa steåena u momentu upisa stranog ula-
gaça u sudski registar ne mogu biti suæena naknadnom izmenom
zakona i drugih propisa.

Ulog stranog ulagaåa i imovina preduzeña sa stranim ulogom
ne mogu biti predmet eksproprijacije ili drugih mera dræave sa
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jednakim dejstvom, osim kada je zakonom ili na osnovu zakona
utvrœen javni interes i uz plañaçe naknade.

Naknada iz stava 3. ovog ålana mora odgovarati træiãnoj
vrednosti predmeta eksproprijacije ili druge mere na dan do-
noãeça akta o takvoj meri. Promena vrednosti predmeta eks-
proprijacije ili druge mere do koje moæe doñi zbog saznaça
javnosti za takvu meru, neñe uticati na procenu çegove træiãne
vrednosti koja se preduzima radi isplate ove naknade.

Naknada iz stava 3. ovog ålana mora se isplatiti bez odla-
gaça, u konvertibilnoj valuti i strani ulagaå je moæe slobodno
transferisati u inostranstvo. U sluåaju docçe u isplati ove
naknade, strani ulagaå ima pravo na zakonsku zateznu kamatu.

Konverzija i sloboda plañaça
Ålan 10.

Strani ulagaå moæe, u pogledu svakog plañaça vezanog za
strano ulagaçe, slobodno konvertovati domañu valutu u stranu
konvertibilnu valutu.

Preduzeñe sa stranim ulogom slobodno vrãi plañaçe u
meœunarodnim poslovnim odnosima.

Preduzeñe sa stranim ulogom moæe stranu valutu dræati na
deviznom raåunu kod ovlaãñene banke i tim sredstvima slo-
bodno raspolagati.

Pravo na voœeçe poslovnih kçiga
Ålan 11.

Preduzeñe sa stranim ulogom, pored obaveze voœeça poslov-
nih kçiga i saåiçavaça finansijskih izveãtaja u skladu sa do-
mañim propisima, ima pravo voœeça poslovnih kçiga i
saåiçavaça finansijskih izveãtaja u skladu sa meœunarodno
prihvañenim raåunovodstvenim i revizorskim standardima.

Pravo na transfer dobiti i imovine
Ålan 12.

Strani ulagaå moæe, po izmireçu obaveza u skladu sa do-
mañim propisima, slobodno i bez odlagaça, u konvertibilnoj va-
luti, transferisati u inostranstvo sva finansijska i druga
sredstva u vezi sa stranim ulagaçem, a posebno:

1. dobit ostvarenu po osnovu stranog ulagaça (profit, divi-
dende i dr.);

2. imovinu koja mu pripadne posle prestanka preduzeña sa
stranim ulogom, odnosno na osnovu prestanka ugovora o ulagaçu;

3. iznose dobijene od prodaje akcija ili udela preduzeña sa
stranim ulogom;

4. iznose dobijene po osnovu smaçeça osnovnog kapitala
preduzeña sa stranim ulogom;

5. dopunske uplate;
6. naknade iz ålana 9. ovog zakona.

Povoÿniji tretman
Ålan 13.

Na strana ulagaça na teritoriji Jugoslavije primeçuje se ju-
goslovensko pravo.

Ukoliko meœunarodni ili bilateralni sporazum åije su åla-
nice dræava stranog ulagaåa i Jugoslavija predviœa tretman
koji je za stranog ulagaåa ili çegovo ulagaçe povoÿniji od tret-
mana predviœenog ovim zakonom, primeçuje se tretman pred-
viœen takvim sporazumom.

III. PODSTICAJI STRANIH ULAGAÅA

Sloboda uvoza
Ålan 14.

Uvoz stvari koje predstavÿaju ulog stranog ulagaåa je slobo-
dan, pod uslovom da zadovoÿava propise koji reguliãu zaãtitu
æivotne sredine.

Poreske i carinske olakãice
Ålan 15.

Strani ulagaå i preduzeñe sa stranim ulogom uæivaju po-
reske i carinske olakãice u skladu sa zakonom.

Carinska osloboœeça
Ålan 16.

Uvoz opreme po osnovu uloga stranog ulagaåa, osim putniåkih
motornih vozila i automata za zabavu i igre na sreñu, osloboœen
je od plañaça carina i drugih uvoznih daæbina.

Pravo iz stava 1. ovog ålana moæe se koristiti u skladu sa
utvrœenom dinamikom ulagaça, do konaåne izgradçe objekata,
odnosno otpoåiçaça delatnosti u koju se vrãi ulagaçe, a uko-
liko se ulagaçe vrãi po osnovu reinvestiraça dobiti – za sve
vreme vaæeça ugovora, odnosno odluke.

Carinsko osloboœeçe iz stava 1. ovog ålana moæe koristiti
i preduzeñe sa stranim ulogom do visine novåanog dela stranog
uloga u roku od dve godine od dana registracije stranog ulagaça.

IV. REÃAVAÇE SPOROVA 

Sudovi i arbitraæe
Ålan 17.

Sporovi koji proistiåu iz stranih ulagaça mogu biti reãa-
vani pred nadleænim sudovima Jugoslavije ili pred ugovorenom
domañom ili inostranom meœunarodnom arbitraæom.

V. POSEBNA PRAVILA

Zaãtita æivotne sredine
Ålan 18.

Strani ulagaå, u obavÿaçu delatnosti, duæan je uvek da pos-
tupa u skladu sa propisima koji reguliãu zaãtitu æivotne sre-
dine.

Pravo maçinskog uåeãña u posebnim oblastima i podruåjima
Ålan 19.

Strani ulagaå ne moæe, sam ili sa drugim stranim ulagaåem,
osnovati preduzeñe u Saveznoj Republici Jugoslaviji u oblasti
proizvodçe i prometa oruæja, kao ni na podruåju koje je u skladu
sa zakonom odreœeno kao zabraçena zona.

U oblastima i podruåjima iz stava 1.ovog ålana strani ulagaå
moæe osnovati preduzeñe sa domañim pravnim subjektom ili ula-
gati u preduzeñe, s tim ãto ne moæe steñi pravo veñinskog
uåeãña u upravÿaçu tim preduzeñem.

U sluåaju iz stava 2. ovog ålana, strani ulagaå duæan je da, za
uåeãñe u osnivaçu preduzeña, odnosno za ulagaçe u preduzeñe,
pribavi saglasnost saveznog organa nadleænog za poslove od-
brane.

U postupku za davaçe saglasnosti, organ iz stava 3. ovog
ålana naroåito oceçuje kvalitet, vrstu i obim stranog ulagaça.

Organ iz stava 3.ovog ålana duæan je da, u roku od 30 dana od
dana prijema zahteva, odluåi o zahtevu. Ukoliko se u ovom roku
ne odluåi o zahtevu, smatrañe se da je saglasnost data.

U sluåaju odbijaça davaça saglasnosti, organ iz stava 3. ovog
ålana duæan je o tome doneti obrazloæeno reãeçe.

Protiv reãeça iz stava 6. ovog ålana moæe se izjaviti æalba
Saveznoj vladi u roku od 15 dana od dana dostavÿaça reãeça.

Protiv konaånog reãeça iz stava 6. ovog ålana ne moæe se
voditi upravni spor.

Sticaçe svojine na nepokretnostima
Ålan 20.

Strano fiziåko i pravno lice, u svojstvu stranog ulagaåa,
moæe sticati svojinu na nepokretnostima u skladu sa zakonom.

VI. REGISTRACIJA I EVIDENCIJA STRANIH 
ULAGAÇA

Registracija stranih ulagaça
Ålan 21.

Strana ulagaça u smislu ålana 3. taåka 1. registruju se u nad-
leænom sudu u skladu sa zakonom koji reguliãe poloæaj priv-
rednih druãtava.

Registracija stranog ulagaça u druge oblike organizovaça za
obavÿaçe delatnosti radi sticaça dobiti vrãi se u skladu sa
zakonima koji reguliãu çihov poloæaj.

Strani ulagaå, u oblastima i podruåjima predviœenim
ålanom 19, mora pribaviti saglasnost u smislu st. 3. i 5. tog
ålana, radi registracije stranog ulagaça u nadleænom sudu.

Evidencija stranih ulagaça
Ålan 22.

Registarski sud, po sluæbenoj duænosti, obaveãtava savezni
organ nadleæan za ekonomske odnose sa inostranstvom o izvrãe-
noj registraciji stranih ulagaça, radi evidencije.
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Organ iz stava 1. ovog ålana dostavÿa registarskom sudu, za
svaku kalendarsku godinu unapred, spisak dræava sa kojima ne
postoji uzajamnost.

VII. PRELAZNE I ZAVRÃNE ODREDBE

Primena ovog zakona

Ålan 23.

Ovaj zakon primeçuje se na sva strana ulagaça koja do dana
stupaça na snagu ovog zakona nisu registrovana u nadleænom
sudu.

Prestanak vaæeça drugih propisa

Ålan 24.

Danom stupaça na snagu ovog zakona prestaje da vaæi Zakon o
stranim ulagaçima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 79/94 i 29/96).

Stupaçe na snagu

Ålan 25.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

9.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z

O PROGLAÃEÇU ZAKONA O FONDU ZA OSIGURAÇE I 
FINANSIRAÇE SPOŸNOTRGOVINSKIH POSLOVA

Proglaãava se Zakon o Fondu za osiguraçe i finansiraçe
spoÿnotrgovinskih poslova, koji je donela Savezna skupãtina,
na sednici Veña graœana od 16. januara 2002. godine i na sednici
Veña republika od 16. januara 2002. godine.

PR br. 144 Predsednik
16. januara 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

Z A K O N

O FONDU ZA OSIGURAÇE I FINANSIRAÇE 
SPOŸNOTRGOVINSKIH POSLOVA

I. OPÃTE ODREDBE

Ålan 1.

Ovim zakonom osniva se Fond za osiguraçe i finansiraçe
spoÿnotrgovinskih poslova (u daÿem tekstu: Fond) kao pravno
lice specijalizovano za osiguraçe od nekomercijalnih i komer-
cijalnih rizika u spoÿnotrgovinskom poslovaçu i finansi-
raçe spoÿnotrgovinskih poslova radi podsticaça i unapreœeça
izvoza i razvoja drugih ekonomskih odnosa sa inostranstvom, u
opãtem interesu unapreœeça uslova poslovaça na jugosloven-
skom træiãtu.

Ålan 2.

Fond ima svojstvo pravnog lica, koje stiåe danom upisa u
sudski registar.

Fond poåiçe sa radom danom upisa u sudski registar.
Sediãte Fonda je u Beogradu.

Ålan 3.

Fond za svoje obaveze u pravnom prometu odgovara celokup-
nom svojom imovinom i ne moæe se pozivati na izuzeñe od odgo-
vornosti po osnovu suvereniteta osnivaåa.

Savezna Republika Jugoslavija ne odgovara za obaveze Fonda
u pravnom prometu.

II. NEKOMERCIJALNI RIZICI

Ålan 4.

Nekomercijalni rizici, u smislu ovog zakona, jesu sluåajevi
kad je nemoguñe naplatiti potraæivaça zbog:

1) neplañaça duga u ugovorenom roku, ako je duænik dræava,
dræavna organizacija, ili pravno lice za koje garantuje dræava;

2) politiåkih dogaœaja u zemÿi duænika ili rata dræave åiji
je dræavÿanin duænik – sa drugom dræavom;

3) opãteg moratorijuma plañaça, nemoguñnosti konverzije
valute zemÿe duænika u konvertibilne valute ili zabrane
transfera – do isteka ovih zabrana;

4) zabrane uvoza ili izvoza robe ili usluga;
5) jednostranog raskida ugovora od strane dræave ili

dræavne organizacije, kao kupca ili korisnika usluga;
6) zaplene, oãteñeça, zabrane raspolagaça ili uniãteça

robe uåiçenog od strane dræave, od åasa izlaska robe iz dræave
mesta otpremaça do prispeña u dræavu mesta prijema robe;

7) zabrane ili onemoguñavaça transporta robe;
8) katastrofalnih elementarnih nesreña;
9) drugih nekomercijalnih rizika utvrœenih odlukom up-

ravnog odbora Fonda, na koju saglasnost daje Savezna vlada.

Ålan 5.

Nekomercijalni rizici, u smislu ovog zakona, jesu i ãtete
nastale u vezi sa imovinom uloæenom u preduzeña ili poslovne
jedinice u drugoj dræavi, zbog:

1) nacionalizacije, eksproprijacije ili drugih mera dræave
koje se mogu poistovetiti sa nacionalizacijom ili eksproprija-
cijom;

2) nemoguñnosti da se raspolaæe imovinom u trajaçu od naj-
maçe 12 meseci, zbog drugih mera preduzetih od dræave u kojoj je
izvrãeno ulagaçe;

3) uniãteça ili oãteñeça imovine u toku rata koji vodi
dræava u kojoj je izvrãeno ulagaçe imovine, odnosno politiå-
kih dogaœaja u toj dræavi.

III. SREDSTVA ZA OSNIVAÇE I RAD FONDA

Ålan 6.

Sredstva potrebna za osnivaçe Fonda obezbediñe savezno
ministarstvo nadleæno za ekonomske odnose sa inostranstvom,
iz donacija domañih ili stranih pravnih lica ili fiziåkih
lica, u iznosu od 5000 SAD dolara u dinarskoj protivvrednosti
na dan uplate.

Sredstva potrebna za poåetak rada Fonda obezbediñe Sa-
vezna vlada iz namenskog kredita Meœunarodnog udruæeça za
razvoj i po osnovu sporazuma o donacijama sa dræavama donato-
rima.

Ålan 7.

Fond stiåe prihode iz:
1) premija osiguraça;
2) donacija dobijenih u skladu sa saveznim zakonom;
3) kredita meœunarodnih i domañih finansijskih institu-

cija;
4) naknada koje ostvari pruæaçem svojih usluga;
5) drugih izvora, u skladu sa zakonom.

IV. POSLOVAÇE FONDA

Ålan 8.

Delatnosti, odnosno poslovi koje Fond obavÿa su:
1) osiguraçe spoÿnotrgovinskih poslova i pruæaçe drugih

usluga u vezi sa osiguraçem od nekomercijalnih i komercijalnih
rizika;

2) finansiraçe izvoznih poslova izvozno orijentisanih
preduzeña i preduzetnika i refinansiraçe izvoznih poslova ko-
mercijalnih banaka;

3) preuzimaçe obaveza banaka, drugih finansijskih institu-
cija i organizacija za osiguraçe, prouzrokovanih neplañaçem
ili neizvrãeçem obaveza domañih lica u izvoznim poslovima;

4) unapreœeçe poslovne saradçe jugoslovenskih preduzeña i
preduzetnika sa inostranstvom, u oblasti izvoza robe i usluga,
putem posredovaça, promocije, obezbeœivaça kontakata i da-
vaça saveta.

Fond moæe obavÿati i druge delatnosti, odnosno poslove
odreœene statutom, ako çihovo obavÿaçe ne dovodi u pitaçe
potpuno i blagovremeno obavÿaçe delatnosti, odnosno poslova
iz stava 1. ovog ålana.

Fond je duæan da delatnosti, odnosno poslove radi kojih je
osnovan obavÿa u skladu sa odredbama ovog zakona, drugih pro-
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pisa i obavezama preuzetih iz meœunarodnih sporazuma i ugo-
vora.

Ålan 9.

Fond vodi poslovne kçige, sastavÿa i podnosi raåunovod-
stvene izveãtaje i izveãtaje o poslovaçu u skladu sa saveznim
zakonom kojim se ureœuje raåunovodstvo.

Ålan 10.

Revizija poslovaça Fonda obavÿa se u skladu sa saveznim za-
konom kojim se ureœuje revizija.

Revizija iz stava 1. ovog ålana moæe biti redovna i vanredna.
Redovna revizija obavÿa se za svaku godinu, a vanredna, na

zahtev saveznog ministarstva nadleænog za ekonomske odnose sa
inostranstvom.

Izveãtaj o obavÿenoj reviziji dostavÿa se Saveznoj vladi.

V. ORGANI FONDA

Ålan 11.

Organi Fonda su: upravni odbor, direktor i nadzorni odbor.

Ålan 12.

Upravni odbor ima predsednika, zamenika predsednika i pet
ålanova.

Predsednika, zamenika predsednika i ålanove upravnog od-
bora imenuje i razreãava Savezna vlada iz reda uglednih priv-
rednika i struåçaka iz oblasti osiguraça, bankarstva i
finansija, a na predlog saveznog ministarstva nadleænog za eko-
nomske odnose sa inostranstvom.

Mandat ålanova Upravnog odbora Fonda traje ãest godina, sa
moguñnoãñu ponovnog izbora.

Ålan 13.

Upravni odbor Fonda:
1) donosi statut Fonda i druge opãte akte;
2) imenuje i razreãava direktora Fonda;
3) utvrœuje poslovnu politiku;
4) donosi akte poslovne politike;
5) daje smernice direktoru za ostvarivaçe poslovne poli-

tike;
6) donosi plan razvoja i programa rada Fonda;
7) priprema i usvaja godiãçi finansijski plan;
8) priprema i usvaja godiãçi i periodiåne izveãtaje o po-

slovaçu;
9) priprema i usvaja godiãçi i periodiåne obraåune;
10) bira revizora;
11) odluåuje o raspodeli dobiti i snoãeçu gubitaka;
12) odluåuje o obavÿaçu i drugih delatnosti u smislu stava 2.

ålana 8. ovog zakona;
13) odluåuje o poveñaçu i smaçeçu osnovnog kapitala;
14) donosi odluke o osnivaçu predstavniãtava u ino-

stranstvu i novih preduzeña;
15) odluåuje o trajnoj poslovnoj saradçi;
16) donosi investicione odluke;
17) donosi akt o organizaciji i sistematizaciji radnih

mesta;
18) donosi poslovnik o svom radu;
19) obavÿa i druge poslove utvrœene zakonom i statutom.

Ålan 14.

Direktora imenuje i razreãava upravni odbor iz reda ugled-
nih privrednika u oblasti bankarstva, osiguraça i finansija.

Direktor se imenuje na period od åetiri godine, sa mo-
guñnoãñu ponovnog izbora.

Ålan 15.

Direktor obavÿa sledeñe poslove:
1) zastupa Fond;
2) organizuje i rukovodi radom Fonda;
3) predlaæe i organizuje pripremu akata koje donosi upravni

odbor;
4) izvrãava odluke upravnog odbora i preduzima mere za çi-

hovo sprovoœeçe;
5) stara se i odgovara za zakonitost rada i koriãñeçe i ras-

polagaçe imovinom Fonda;
6) obavÿa i druge poslove utvrœene zakonom i statutom.

Ålan 16.

Nadzorni odbor ima predsednika, zamenika predsednika i
tri ålana.

Predsednika, zamenika predsednika i ålanove nadzornog od-
bora imenuje i razreãava Savezna vlada iz reda uglednih priv-
rednika i struåçaka iz oblasti osiguraça, bankarstva i
finansija, a na predlog saveznog ministarstva nadleænog za eko-
nomske odnose sa inostranstvom.

Mandat ålanova nadzornog odbora Fonda traje åetiri go-
dine, sa moguñnoãñu ponovnog izbora.

Ålan 17.

Nadzorni odbor obavÿa sledeñe poslove:
1) vrãi nadzor nad zakonitoãñu rada direktora i upravnog

odbora;
2) pregleda godiãçe obraåune i periodiåne obraåune i

utvrœuje da li su saåiçeni u skladu sa propisima;
3) utvrœuje da li se poslovne kçige i drugi dokumenti vode

uredno i u skladu sa propisima;
4) daje miãÿeça o predlozima za raspodelu dobiti;
5) razmatra izveãtaje revizora;
6) predlaæe Saveznoj vladi razreãeçe celog ili pojedinih

ålanova upravnog odbora;
7) daje predlog upravnom odboru za razreãeçe direktora;
8) donosi poslovnik o svom radu;
9) obavÿa i druge poslove utvrœene zakonom i statutom.
O rezultatima izvrãenog nadzora, nadzorni odbor trome-

seåno podnosi izveãtaj upravnom odboru i Saveznoj vladi.
U postupku vrãeça nadzora, nadzorni odbor moæe pred-

loæiti Saveznoj vladi razreãeçe svih ili pojedinih ålanova
upravnog odbora ili direktora.

VI. STATUT I DRUGI OPÃTI AKTI

Ålan 18.

Opãti akti Fonda su statut i drugi akti kojima se na opãti
naåin ureœuju pitaça bitna za rad Fonda.

Ålan 19.

Statut sadræi odredbe o:
1) nazivu i sediãtu Fonda;
2) delatnosti, odnosno poslovima;
3) organima Fonda, delokrugu, odgovornosti i naåinu odluåi-

vaça organa;
4) iznosu osnovnog kapitala;
5) delovima Fonda koji imaju odreœena ovlaãñeça u pravnom

prometu;
6) zastupaçu Fonda i odgovornosti za obaveze;
7) raspodeli dobiti i snoãeçu gubitaka;
8) sredstvima rezervi;
9) opãtim aktima i naåinu çihovog donoãeça;
10) postupku izmene statuta;
11) pravima, obavezama i odgovornostima zaposlenih;
12) drugim pitaçima od znaåaja za rad i poslovaçe Fonda.
Na statut i na çegove izmene i dopune, kao i na raspodelu do-

biti i snoãeçe gubitaka saglasnost daje Savezna vlada.

VII. IZVEÃTAVAÇE I NADZOR

Ålan 20.

Fond jednom godiãçe, najkasnije do 31. marta tekuñe godine,
podnosi Saveznoj vladi godiãçi izveãtaj o poslovaçu za pret-
hodnu godinu.

Savezno ministarstvo nadleæno za ekonomske odnose sa ino-
stranstvom obavÿa poslove nadzora nad zakonitoãñu rada
Fonda.

Savezno ministarstvo nadleæno za ekonomske odnose sa ino-
stranstvom posle izvrãeça nadzora, u skladu sa pravilima
struke, dostavÿa izveãtaj o izvrãenom nadzoru Saveznoj vladi.

VIII. PRELAZNE I ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 21.

Savezna vlada imenovañe predsednike, zamenike predsednika
i ålanove upravnog i nadzornog odbora u roku od 15 dana od dana
stupaça na snagu ovog zakona.

Ålan 22.

Upravni odbor Fonda duæan je da u roku od sedam dana od dana
imenovaça donese statut, akt o organizaciji i sistematizaciji
radnih mesta i imenuje direktora.
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Ålan 23.

Stupaçem na snagu ovog zakona prestaje da vaæi Zakon o fi-
nansiraçu osiguraça izvoznih poslova protiv nekomercijalnih
rizika (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 71/73 i 52/79).

Ålan 24.

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavÿivaça
u “Sluæbenom listu SRJ”.

10.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z

O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O VOJSCI JUGOSLAVIJE

Proglaãava se Zakon o izmenama i dopunama Zakona o Vojsci
Jugoslavije, koji je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña
graœana od 16. januara 2002. godine i na sednici Veña republika
od 16. januara 2002. godine.

PR br. 134 Predsednik
16. januara 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

Z A K O N

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O VOJSCI 
JUGOSLAVIJE

Ålan 1.

U Zakonu o Vojsci Jugoslavije  (“Sluæbeni  list  SRJ”,  br.
43/94, 28/96, 44/99 i 74/99), u ålanu 145. stav 1. taåka 2. meça se i
glasi:

“2. kad navrãi 40 (muãkarac), odnosno 35 (æena) godina staæa
osiguraça i minimum godina æivota propisanih zakonom ili 65
(muãkarac), odnosno 60 (æena) godina æivota i najmaçe 15 go-
dina staæa osiguraça;”.

Ålan 2.

U ålanu 146, u uvodnoj reåenici, posle reåi: “radi” stavÿa se
taåka, a reåi: “ili ako mu se obezbedi jedno od sledeñih prava” i
taå. 1) i 2) briãu se.

Ålan 3.

Ålan 147. briãe se.

Ålan 4.

U ålanu 296. stav 1. reåi: “12 meseci” zameçuju se reåima: “9
meseci”.

U stavu 2. reåi: “24 meseca” zameçuju se reåima: “13 meseci”.
U stavu 3. broj: “12” zameçuje se brojem: “9”.

Ålan 5.

Posle ålana 361. dodaje se novi ålan 361a, koji glasi:

“Ålan 361a.

Vojnici koji su stupili na sluæeçe vojnog roka u mesecu sep-
tembru 2001. godine i kasnije, vojni rok sluæe po odredbama ovog
zakona.”.

Ålan 6.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

11.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENAMA I DOPUNAMA 

ZAKONA O ODBRANI

Proglaãava se Zakon o izmenama i dopunama Zakona o od-
brani, koji je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña
graœana od 16. januara 2002. godine i na sednici Veña republika
od 20. decembra 2001. godine.

PR br. 114 Predsednik
16. januara 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

Z A K O N
O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ODBRANI

Ålan 1.

U Zakonu o odbrani (“Sluæbeni list SRJ”, br. 43/94, 28/96 i
44/99), u ålanu 6. stav 1. taåka 1) meça se i glasi:

“1) graœani, dræavni organi, preduzeña i druga pravna lica
preduzimaju mere i radçe u skladu s obavezama utvrœenim
planom mobilizacije i planom organizovaça priprema za od-
branu i odlukama Savezne vlade;”.

Ålan 2.

U ålanu 13. stav 3, posle reåi: “mira u svetu”, briãe se taåka
i dodaju se reåi: “i bezbednosti Savezne Republike Jugoslavije”.

Ålan 3.

U ålanu 20. stav 2. meça se i glasi:
“Prava i duænosti iz stava 1. ovog ålana, osim vojne obaveze,

graœani izvrãavaju u skladu sa odlukom ili naredbom Saveznog
ministarstva za odbranu.”.

Ålan 4.

U ålanu 22. stav 2. broj: “15” zameçuje se brojem: “18”.

Ålan 5.

U ålanu 26. st. 2, 3, 4. i 5. i u ålanu 27. st. 1. i 2. reåi: “nad-
leæni podruåni organ”, u odgovarajuñem padeæu, zameçuju se
reåima: “Savezno ministarstvo za odbranu”, u odgovarajuñem pa-
deæu.

Ålan 6.

U Glavi III Prava i duænosti preduzeña i drugih pravnih
lica, ispred ålana 31, dodaje se novi ålan 30a, koji glasi:

“Ålan 30a.

Preduzeña i druga pravna lica u obavÿaçu svoje redovne de-
latnosti duæna su da vrãe i poslove odbrane zemÿe koji se od-
nose na planiraçe, organizovaçe, pripremaçe i osposobÿavaçe
za çihov rad u sluåaju neposredne ratne opasnosti, ratnog staça
i vanrednog staça i odgovorni su za staçe svojih priprema za od-
branu.”.

Ålan 7.

U ålanu 32. stav 1. meça se i glasi:
“Preduzeña i druga pravna lica koja proizvode predmete, od-

nosno vrãe usluge od posebnog znaåaja za odbranu zemÿe ili su
osposobÿena za takvu delatnost ne mogu meçati namenu proiz-
vodno-tehnoloãkih celina koje sluæe za proizvodçu tih pred-
meta, odnosno vrãeçe usluga, bez saglasnosti Savezne vlade.”.

U stavu 2, posle reåi: “preduzeñu”, dodaju se reåi: “i drugom
pravnom licu”.

U stavu 3, posle reåi: “preduzeña”, dodaju se reåi: “i druga
pravna lica”.

Ålan 8.

U ålanu 43. taåka 1) reå: “opãte” briãe se.
Taåka 2) meça se i glasi:
“2) planiraçe i organizovaçe izvrãavaça obaveze graœana u

odbrani zemÿe, osim vojne obaveze;”.
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Posle taåke 2) dodaju se nove taå. 3), 4) i 5), koje glase:
“3) izradu procene moguñih ratnih i drugih opasnosti za od-

branu zemÿe;
4) izradu plana organizovaça priprema za odbranu i plana

mobilizacije;
5) planiraçe i organizovaçe zaãtite i spasavaça u sluåaju

neposredne ratne opasnosti, ratnog staça ili vanrednog
staça;”.

Dosadaãçe taå. 3) do 12) postaju taå. 6) do 15).

Ålan 9.

Ålan 48. meça se i glasi:
“Savezni organi i savezne organizacije, organi i organiza-

cije republika ålanica, u okviru svog delokruga, odgovorni su za
staçe svojih priprema za odbranu, kao i za staçe priprema za od-
branu i funkcionisaçe oblasti za koju su obrazovani. U sluåaju
neposredne ratne opasnosti, ratnog staça ili vanrednog staça,
ti organi i organizacije izvrãavaju savezne zakone, druge pro-
pise i opãte akte, obaveze utvrœene Planom odbrane zemÿe i
druge zadatke od interesa za odbranu zemÿe.

Organi lokalne samouprave i drugi oblici teritorijalnog
organizovaça, u okviru svog delokruga, odgovorni su za staçe
svojih priprema za odbranu, kao i za staçe priprema preduzeña i
drugih pravnih lica preko kojih graœani neposredno zadovoÿa-
vaju svoje odreœene potrebe ili se realizuju zadaci iz Plana od-
brane zemÿe. U sluåaju neposredne ratne opasnosti, ratnog
staça ili vanrednog staça, ovi organi izvrãavaju savezne za-
kone, druge propise i opãte akte i obaveze utvrœene Planom od-
brane zemÿe.”.

Ålan 10.

U ålanu 81. stav 1, posle taåke 2), dodaje se nova taåka 3), koja
glasi:

“3) ako u obavÿaçu svoje redovne delatnosti ne vrãi poslove
odbrane zemÿe koji se odnose na planiraçe, organizovaçe, prip-
remaçe i osposobÿavaçe za çihov rad u sluåaju neposredne
ratne opasnosti, ratnog staça i vanrednog staça (ålan 30a);”.

Dosadaãçe taå. 3) do 17) postaju taå. 4) do 18).
U stavu 3. broj: “15” postaje broj: “16”.

Ålan 11.

U ålanu 82. stav 1, posle taåke 3), dodaje se nova taåka 4), koja
glasi:

“4) ako ne izvrãava materijalnu obavezu (ål. 26, 27, 28. i 29);”.
Dosadaãçe taå. 4) i 5) postaju taå. 5) i 6).

Ålan 12.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

12.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENAMA I DOPUNAMA 

ZAKONA O VOJNIM SUDOVIMA

Proglaãava se Zakon o izmenama i dopunama Zakona o vojnim
sudovima, koji je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña
graœana od 16. januara 2002. godine i na sednici Veña republika
od 20. decembra 2001. godine.

PR br. 115 Predsednik
16. januara 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

Z A K O N
O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O VOJNIM 

SUDOVIMA

Ålan 1.

U Zakonu o vojnim sudovima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 11/95,
1/96 i 74/99), naziv glave HI i ålan 74. meçaju se i glase:

“ORGANIZACIJA I RAD VOJNIH SUDOVA ZA VREME
RATNOG STAÇA, NEPOSREDNE RATNE OPASNOSTI
ILI VANREDNOG STAÇA

Ålan 74.

U sluåaju ratnog staça, neposredne ratne opasnosti ili van-
rednog staça, vojni sudovi prvog stepena iz ålana 8. ovog zakona
nastavÿaju sa radom pri komandama armija, a Vrhovni vojni sud
nastavÿa sa radom u sediãtu Ãtaba Vrhovne komande.

Za vreme ratnog staça, neposredne ratne opasnosti ili van-
rednog staça formiraju se i vojni sudovi prvog stepena pri ko-
mandama vojnih okruga, divizija, korpusa, Komandi ratnog
vazduhoplovstva i protivvazduãne odbrane i Komandi ratne
mornarice.”.

Ålan 2.

U ålanu 76. reåi: “ratnog staça” zameçuju se reåima: “ratnog
staça, neposredne ratne opasnosti ili vanrednog staça”.

Ålan 3.

Posle ålana 77, dodaje se novi ålan 77a, koji glasi:

“Ålan 77a.

Lica koja se na dan stupaça na snagu ovog zakona zateknu na
duænosti sudija vojnih sudova, odnosno predsednika vojnih su-
dova, ostaju na tim duænostima najduæe tri meseca od dana stu-
paça na snagu ovog zakona.

Postavÿeçe sudija vojnih sudova, odnosno predsednika vojnih
sudova po odredbama ovog zakona izvrãiñe se najdocnije u roku
od tri meseca od dana çegovog stupaça na snagu.”.

Ålan 4.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

13.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z

O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O VOJNOM TUÆIOCU

Proglaãava se Zakon o izmenama i dopunama Zakona o vojnom
tuæiocu, koji je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña
graœana od 16. januara 2002. godine i na sednici Veña republika
od 20. decembra 2001. godine.

PR. br. 116 Predsednik
16. januara 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

Z A K O N

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O VOJNOM 
TUÆIOCU

Ålan 1.

U Zakonu o vojnom tuæiocu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 11/95 i
1/96), naziv glave V i ålan 36. meçaju se i glase:

“ORGANIZACIJA I RAD VOJNOG TUÆIOCA ZA
VREME RATNOG STAÇA, NEPOSREDNE RATNE OPAS-
NOSTI ILI VANREDNOG STAÇA

Ålan 36.

U sluåaju ratnog staça, neposredne ratne opasnosti ili van-
rednog staça vojni tuæioci prvog stepena iz ålana 2. ovog za-
kona nastavÿaju sa radom pri komandama armija, a Vrhovni vojni
tuæilac nastavÿa sa radom u sediãtu Ãtaba Vrhovne komande.

Za vreme ratnog staça, neposredne ratne opasnosti ili van-
rednog staça formiraju se i vojni tuæioci prvog stepena pri
komandama vojnih okruga, divizija, korpusa, Komandi ratnog
vazduhoplovstva i protivvazduãne odbrane i Komandi ratne
mornarice.”.
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Ålan 2.

U ålanu 38. reåi: “ratnog staça” zameçuju se reåima: “ratnog
staça, neposredne ratne opasnosti ili vanrednog staça”.

Ålan 3.

Posle ålana 39, dodaje se novi ålan 39a, koji glasi:

“Ålan 39a.

Lica koja se na dan stupaça na snagu ovog zakona zateknu na
duænosti vojnih tuæilaca, odnosno çihovih zamenika, ostaju na
tim duænostima najduæe tri meseca od dana stupaça na snagu
ovog zakona.

Postavÿeçe vojnih tuæilaca, odnosno çihovih zamenika po
odredbama ovog zakona izvrãiñe se najdocnije u roku od tri me-
seca od dana çegovog stupaça na snagu.”.

Ålan 4.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

14.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENAMA ZAKONA O 

OSNOVAMA BEZBEDNOSTI SAOBRAÑAJA NA 
PUTEVIMA

Proglaãava se Zakon o izmenama Zakona o osnovama bezbed-
nosti saobrañaja na putevima, koji je donela Savezna skupãtina,
na sednici Veña graœana od 16. januara 2002. godine i na sednici
Veña republika od 16. januara 2002. godine.

PR br. 145 Predsednik
16. januara 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

Z A K O N
O IZMENAMA ZAKONA O OSNOVAMA BEZBEDNOSTI 

SAOBRAÑAJA NA PUTEVIMA

Ålan 1.

U Zakonu o osnovama bezbednosti saobrañaja na putevima
(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 50/88, 63/88, 80/89, 29/90, 11/91 i
“Sluæbeni list SRJ”, br. 34/92, 24/94 i 28/96), u ålanu 221. stav 1.
broj: “45.000” zameçuje se brojem: “300.000”, a broj: “450.000” -
brojem: “3.000.000”.

U stavu 2. broj: “3.000” zameçuje se brojem: “20.000”, a broj:
“30.000” – brojem: “200.000”.

Ålan 2.

U ålanu 222. stav 1. broj: “15.000” zameçuje se brojem:
“100.000”, a broj: “150.000” - brojem: “1.000.000”.

U stavu 2. broj: “900” zameçuje se brojem: “6.000”, a broj:
“9.000” - brojem: “60.000”.

U stavu 3. broj: “900” zameçuje se brojem: “6.000”, a broj:
“9.000” - brojem: “60.000”.

Ålan 3.

U ålanu 223. stav 1. broj: “9.000” zameçuje se brojem: “60.000”,
a broj: “90.000” - brojem: “600.000”.

U stavu 2. broj: “450” zameçuje se brojem: “3.000”, a broj:
“4.500” - brojem: “30.000”.

U stavu 3. broj: “450” zameçuje se brojem: “3.000”, a broj:
“4.500” - brojem: “30.000”.

Ålan 4.

U ålanu 225. stav 1. broj: “9.000” zameçuje se brojem: “4.500”, a
broj: “90.000” - brojem: “21.000”.

U stavu 2. broj: “9.000” zameçuje se brojem: “12.000”, a broj:
“90.000” - brojem: “63.000”.

Ålan 5.

U ålanu 226. stav 1. broj: “360” zameçuje se brojem: “1.800”, a
broj: “1.800” - brojem: “9.000”.

U stavu 3. broj: “900” zameçuje se brojem: “4.500”, a broj:
“4.500” - brojem: “21.000”.

Ålan 6.

U ålanu 227. stav 1. broj: “240” zameçuje se brojem: “1.200”, a
broj: “1.200” - brojem: “7.000”.

U stavu 2. broj: “750” zameçuje se brojem: “3.500”, a broj:
“3.750” - brojem: “19.000”.

Ålan 7.

U ålanu 228. stav 1. broj: “150” zameçuje se brojem: “1.500”. 
U stavu 2. broj: “360” zameçuje se brojem: “1.800”, a broj:

“3.600” - brojem: “18.000”.

Ålan 8.

U ålanu 229. stav 1. broj: “105” zameçuje se brojem: “1.000”. 
U stavu 2. broj: “330” zameçuje se brojem: “1.600”, a broj:

“3.300” - brojem: “16.000”.

Ålan 9.

U ålanu 230. stav 1. broj: “60” zameçuje se brojem: “600”. 
U stavu 2. broj: “300” zameçuje se brojem: “1.600”, a broj:

“3.000” - brojem: “15.000”.

Ålan 10.

U ålanu 231. stav 1. broj: “30” zameçuje se brojem: “300”. 
U stavu 2. broj: “150” zameçuje se brojem: “750”, a broj: “1.500”

- brojem: “7.500”.

Ålan 11.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

15.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENAMA ZAKONA O 

PARNIÅNOM POSTUPKU

Proglaãava se Zakon o izmenama Zakona o parniånom pos-
tupku, koji je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña
graœana od 16. januara 2002. godine i na sednici Veña republika
od 16. januara 2002. godine.

PR br. 146 Predsednik
16. januara 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

Z A K O N
O IZMENAMA ZAKONA O PARNIÅNOM POSTUPKU

Ålan 1.

U Zakonu o parniånom postupku (“Sluæbeni list SFRJ”, br.
4/77, 36/80, 69/82, 58/84, 74/87, 57/89, 20/90, 27/90 i 35/91 i “Sluæ-
beni list SRJ”, br. 27/92, 31/93, 24/94, 12/98 i 15/98) u ålanu 43.
stav 1. broj: “5.000” zameçuje se brojem: “300.000”.

Ålan 2.

U ålanu 91. broj: “15.000” zameçuje se brojem: “300.000”.

Ålan 3.

U ålanu 110. stav 1. broj: “300” zameçuje se brojem: “30.000”.

Ålan 4.

U ålanu 248. st. 1. i 2. broj: “300” zameçuje se brojem: “30.000”.

Ålan 5.

U ålanu 255. stav 1. broj: “300” zameçuje se brojem: “30.000”.
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Ålan 6.

U ålanu 316. broj: “300” zameçuje se brojem: “30.000”.

Ålan 7.

U ålanu 318. stav 1. broj: “300” zameçuje se brojem: “30.000”.

Ålan 8.

U ålanu 382. st. 2. i 3. broj: “15.000” zameçuje se brojem:
“300.000”.

Ålan 9.

U ålanu 447. stav 1. broj: “500” zameçuje se brojem: “30.000”.

Ålan 10.

U ålanu 458. stav 1. broj: “500” zameçuje se brojem: “30.000”.

Ålan 11.

U ålanu 460. broj: “500” zameçuje se brojem: “30.000”.

Ålan 12.

U ålanu 464. st. 1. i 2. broj: “500” zameçuje se brojem: “30.000”.

Ålan 13.

U ålanu 494. stav 1. broj: “9.000” zameçuje se brojem: “900.000”.

Ålan 14.

U ålanu 497. stav 1. broj: “50.000” zameçuje se brojem:
“1.500.000”.

Ålan 15.

U ålanu 502. stav 1. broj: “3.000” zameçuje se brojem: “300.000”.

Ålan 16.

Ako je pre stupaça na snagu ovog zakona donesena prvoste-
pena presuda ili reãeçe kojim je postupak pred prvostepenim
sudom okonåan, daÿi postupak sproveãñe se po pravilima par-
niånog postupka koja su vaæila do dana stupaça na snagu ovog za-
kona.

Ako posle stupaça na snagu ovog zakona bude ukinuta prvos-
tepena odluka iz stava 1. ovog ålana, daÿi postupak sproveãñe
se po ovom zakonu.

O reviziji izjavÿenoj protiv pravnosnaæne odluke drugoste-
penog suda, u postupku koji je pokrenut pre stupaça na snagu ovog
zakona, reãavañe se po pravilima parniånog postupka koja su
vaæila do dana stupaça na snagu ovog zakona.

Ålan 17.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

16.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z

O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENI ZAKONA O 
OSNOVAMA PENZIJSKOG I INVALIDSKOG 

OSIGURAÇA

Proglaãava se Zakon o izmeni Zakona o osnovama penzijskog
i invalidskog osiguraça, koji je donela Savezna skupãtina, na
sednici Veña graœana od 26. decembra 2001. godine i na sednici
Veña republika od 16. januara 2002. godine.

PR br. 149 Predsednik
16. januara 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

Z A K O N
O IZMENI ZAKONA O OSNOVAMA PENZIJSKOG I 

INVALIDSKOG OSIGURAÇA

Ålan 1.

U Zakonu o osnovama penzijskog i invalidskog osiguraça
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96 i 70/2001), u ålanu 23. stav 2.
meça se i glasi:

“Starosna granica iz stava 1. ovog ålana moæe se sniziti
najviãe do 50 godina æivota, izuzev za baletske umetnike za koje
se ne odreœuje posebna starosna granica.”.

Ålan 2.

Ovaj zakon stupa na snagu 1. januara 2002. godine.

17.
Na osnovu ålana 5. stav 1. Zakona o saveznim javnim

ustanovama (“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/96 i 59/98), Savezna
vlada donosi

U R E D B U
O PRESTANKU VAÆEÇA UREDBE O SAVEZNOJ JAVNOJ 

USTANOVI RADIO-TELEVIZIJA JUGOSLAVIJA

Ålan 1.

Danom stupaça na snagu ove uredbe prestaje da vaæi Uredba o
Saveznoj javnoj ustanovi Radio-televizija Jugoslavija (“Sluæ-
beni list SRJ”, br. 33/98).

Ålan 2.

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 3 Predsednik
15. januara 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

18.
Na osnovu ålana 5. stav 1. Zakona o saveznim javnim

ustanovama (“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/96 i 59/98), Savezna
vlada donosi

U R E D B U  
O SAVEZNOJ JAVNOJ USTANOVI RADIO-JUGOSLAVIJA

Ålan 1.

Osniva se Radio-Jugoslavija kao savezna javna ustanova za
obavÿaçe delatnosti, odnosno poslova u oblasti obaveãtavaça
javnosti o dogaœajima u Saveznoj Republici Jugoslaviji i svetu,
kao i ostvarivaça drugih vidova javnog informisaça od inte-
resa za ostvarivaçe nadleænosti Savezne Republike Jugosla-
vije.

Naziv i sediãte Radio-Jugoslavije

Ålan 2.

Naziv Radio-Jugoslavije je: Savezna javna ustanova Radio-Ju-
goslavija. 

Skrañeni naziv firme je SJU Radio-Jugoslavija.
Sediãte Radio-Jugoslavije je u Beogradu.

Delatnost Radio-Jugoslavije

Ålan 3.

Delatnosti od opãteg interesa koje obavÿa Radio-Jugosla-
vija su: 

1) stvaraçe i emitovaçe radio programa za inostranstvo na
stranim jezicima i srpskom jeziku, za potrebe Savezne Repub-
like Jugoslavije;

2) prenos i emitovaçe radio programa preko mreæe predaj-
nika, repetitora, satelita, kablovskih mreæa i drugih ureœaja
na frenkvencijskim opsezima koji pripadaju Radio-Jugoslaviji;
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3) stvaraçe i proizvodça radio programa za graœane Savezne
Republike Jugoslavije;

4) stvaraçe emisija koje se emituju preko stranih radio-di-
fuznih organizacija;

5) vrãeçe razmene radio programa i uåeãñe u zajedniåkim
programima sa drugim radio organizacijama;

6) saradça sa odgovarajuñim radiodifuznim organizacijama u
zemÿi i inostranstvu, kao i sa meœunarodnim organizacijama
koje se bave informativnom delatnoãñu, radi razmene infor-
macija; 

7) pruæaçe tehniåkih usluga i iznajmÿivaçe kapaciteta iz
delatnosti radio-difuzije u zemÿi i inostranstvu;

8) osposobÿavaçe za delovaçe za vreme ratnog staça, nepos-
redne ratne opasnosti ili vanrednog staça.

Ålan 4.

Radio-Jugoslavija moæe, u skladu sa svojom delatnoãñu,
pruæati usluge za potrebe i organa i organizacija republika
ålanica, preduzeña, ustanova i drugih domañih i stranih prav-
nih i fiziåkih lica, ako se time ne dovodi u pitaçe potpuno i
blagovremeno izvrãavaçe poslova iz ålana 3. ove uredbe.

Prava, obaveze i odgovornosti izmeœu osnivaåa i Radio-
-Jugoslavije

Ålan 5.

Za vrãeçe delatnosti od opãteg interesa iz ålana 3. ove
uredbe, Radio-Jugoslavija utvrœuje godiãçi program vrãeça us-
luga za narednu godinu, u skladu sa rokovima utvrœenim za do-
noãeçe saveznog buõeta za tu godinu.

Na program iz stava 1. ovog ålana saglasnost daje Savezna
vlada.

Na osnovu programa iz stava 1. ovog ålana Radio-Jugoslavija
zakÿuåuje ugovor sa saveznim organom, odnosno organizacijom
nadleænom za poslove informisaça kojim se utvrœuje obim po-
slova koje ñe Radio-Jugoslavija izvrãiti, rokovi za çihovo iz-
vrãavaçe i visina naknade.

Zakÿuåenim ugovorom naknada za obavÿaçe poslova moæe se
utvrditi samo do visine obezbeœenih sredstava u saveznom
buõetu za tu godinu.

Za poslove koji se obavÿaju dugoroåno, zakÿuåuje se okvirni
ugovor na osnovu programa koji se za takve poslove posebno
utvrœuje i na koji saglasnost daje Savezna vlada.

Ålan 6.

Savezna vlada daje saglasnost na: statut, godiãçe i okvirne
programe rada, statusne promene i povezivaçe; promenu obav-
ÿaça delatnosti od opãteg interesa; investicione odluke u
skladu sa statutom; godiãçi finansijski plan; odluku o obav-
ÿaçu delatnosti Radio-Jugoslavije u inostranstvu i prestanku
Radio-Jugoslavije, kao i u drugim sluåajevima predviœenim Za-
konom o saveznim javnim ustanovama.

Organi Radio-Jugoslavije i çihov delokrug

Ålan 7.

Organi Radio-Jugoslavije su: savet, direktor, nadzorni odbor
i struåni savet.

Ålan 8.

Savet ima predsednika i pet ålanova.
Savezna vlada imenuje i razreãava predsednika i tri ålana

saveta, na predlog saveznog organa, odnosno organizacije nad-
leæne za poslove informisaça.

Dva ålana saveta biraju se iz reda zaposlenih u Radio-Jugo-
slaviji na naåin utvrœen statutom Radio-Jugoslavije.

U sluåaju jednake podele glasova, glas predsednika saveta je
odluåujuñi ako statutom nije drukåije odreœeno.

Mandat ålanova saveta traje pet godina, uz moguñnost po-
novnog izbora.

Ålan 9.

Savet Radio-Jugoslavije:
1) donosi statut;
2) utvrœuje poslovnu i razvojnu politiku;
3) usvaja godiãçi obraåun i periodiåne obraåune;
4) donosi godiãçi program i okvirne programe rada;
5) usvaja godiãçi izveãtaj o poslovaçu;
6) donosi godiãçi finansijski plan;
7) donosi investicione odluke;

8) odluåuje o rasporeœivaçu viãka prihoda nad rashodima i
pokriñu gubitaka;

9) odluåuje o promeni obavÿaça delatnosti, kao i promeni
sediãta Radio-Jugoslavije;

10) odluåuje o statusnim promenama i prestanku Radio-Jugo-
slavije;

11) utvrœuje ureœivaåku politiku i programsku koncepciju
Radio-Jugoslavije;

12) imenuje i razreãava glavnog i odgovornog urednika Ra-
dio-Jugoslavije;

13) imenuje predsednika i ålanove struånog saveta;
14) donosi akt o organizaciji i sistematizaciji radnih mesta

i druge opãte akte utvrœene statutom;
15) odluåuje o drugim pitaçima utvrœenim statutom.
Savet, uz saglasnost Savezne vlade, odluåuje o:
1) pribavÿaçu i otuœeçu nepokretnosti;
2) davaçu u zakup nepokretnosti koje koristi Radio-Jugosla-

vija;
3) sredstvima za obavaçe delatnosti Radio-Jugoslavije u ino-

stranstvu;
4) visini tarife za pruæaçe usluga korisnicima Radio-Jugo-

slavije.

Ålan 10.

Savezna vlada imenuje i razreãava direktora Radio-Jugosla-
vije, na predlog saveznog organa, odnosno organizacije nadleæne
za poslove informisaça.

Za direktora Radio-Jugoslavije moæe biti imenovano lice
koje ima visoku ãkolsku spremu i iskustvo u obavÿaçu rukovo-
deñih poslova i zadataka u oblasti informisaça.

Ålan 11.

Direktor Radio-Jugoslavije:
1) zastupa Radio-Jugoslaviju;
2) organizuje rad u Radio-Jugoslaviji i rukovodi tim radom;
3) izvrãava odluke saveta i preduzima mere za çihovo spro-

voœeçe;
4) stara se o zakonitosti rada i odgovara za zakonitost rada

Radio-Jugoslavije i koriãñeçe i raspolagaçe imovinom Radio-
-Jugoslavije;

5) predlaæe savetu imenovaçe i razreãeçe glavnog i odgo-
vornog urednika Radio-Jugoslavije;

6) predlaæe savetu ureœivaåku politiku i programsku kon-
cepciju Radio-Jugoslavije;

7) vrãi i druge poslove utvrœene statutom.
Mandat direktora traje pet godina, uz moguñnost ponovnog

izbora.

Ålan 12.

Nadzorni odbor ima predsednika i dva ålana.
Savezna vlada imenuje i razreãava predsednika i jednog

ålana nadzornog odbora, na predlog saveznog organa, odnosno or-
ganizacije nadleæne za poslove informisaça.

Jedan ålan nadzornog odbora bira se iz reda zaposlenih u Ra-
dio-Jugoslaviji, na naåin utvrœen statutom Radio-Jugoslavije.

Mandat ålanova nadzornog odbora traje pet godina, uz mo-
guñnost ponovnog izbora.

Ålan 13.

Nadzorni odbor vrãi nadzor nad zakonitoãñu rada saveta i
direktora; pregleda izveãtaje o poslovaçu, bilansima i po-
slovnoj politici; kontroliãe ostvarivaçe opãteg interesa;
obavÿa i druge poslove utvrœene statutom.

Nadzorni odbor, najmaçe jedanput godiãçe, obaveãtava sa-
vet Radio-Jugoslavije i Saveznu vladu o rezultatima izvrãenog
nadzora.

Ålan 14.

Struåni savet je struåni organ Radio-Jugoslavije.
Struåni savet daje miãÿeçe o ostvarivaçu programske kon-

cepcije i ureœivaåke politike i obavÿa druge poslove odreœene
statutom.

Broj ålanova struånog saveta utvrœuje se statutom.

Zastupaçe Radio-Jugoslavije

Ålan 15.

Pored direktora, Radio-Jugoslaviju mogu zastupati i druga
lica utvrœena statutom Radio-Jugoslavije.



Petak 18. januar 2002. SLUÆBENI LIST SRJ Broj 3 - Strana 47

Statutom Radio-Jugoslavije moæe se ograniåiti ovlaãñeçe
zastupnika na zakÿuåivaçe odreœenih ugovora ili na vrãeçe
drugih pravnih radçi, a moæe se odrediti da zastupnik za-
kÿuåuje ugovore i vrãi druge pravne radçe samo uz saglasnost
direktora Radio-Jugoslavije.

Zastupnik Radio-Jugoslavije, u odnosu na Radio-Jugoslaviju
koju zastupa, duæan je da se pridræava ovlaãñeça odreœenih sta-
tutom i odlukom organa Radio-Jugoslavije.

Imovina i naåin finansiraça delatnosti Radio-Jugoslavije

Ålan 16.

Imovinu Radio-Jugoslavije åine pravo svojine na nepokret-
nim i pokretnim stvarima, novåana sredstva, hartije od vred-
nosti i druga imovinska prava (u daÿem tekstu: sredstva), koja
Radio-Jugoslavija koristi, çima upravÿa i raspolaæe.

Sredstva iz stava 1. ovog ålana su u dræavnoj svojini.
O pribavÿaçu, koriãñeçu i raspolagaçu sredstvima iz

stava 1. ovog ålana odluåuje organ Radio-Jugoslavije, odreœen
statutom.

Radio-Jugoslavija, u obavÿaçu delatnosti, koristi, upravÿa
i raspolaæe sredstvima, pod uslovima i na naåin utvrœen savez-
nim zakonom kojim je ureœena imovina Savezne Republike Jugo-
slavije i Zakonom o saveznim javnim ustanovama.

Ålan 17.

Sredstva za finansiraçe obavÿaça delatnosti Radio-Jugo-
slavije obezbeœuju se:

1) iz prihoda koje ostvari obavÿaçem delatnosti od opãteg
interesa na osnovu ugovora zakÿuåenog sa Saveznim sekretarija-
tom za informisaçe;

2) iz prihoda koje ostvari pruæaçem usluga drugim koris-
nicima, u skladu sa tarifom za pruæaçe usluga korisnicima;

3) iz poklona i drugih prihoda koje ostvari, u skladu sa za-
konom.

Ålan 18.

Cene usluga koje Radio-Jugoslavija pruæa drugim koris-
nicima utvrœuju se ugovorom izmeœu Radio-Jugoslavije i tih ko-
risnika, u skladu sa tarifom za pruæaçe usluga korisnicima.

Cene usluga koje nisu predviœene tarifom iz stava 1. ovog
ålana utvrœuju se ugovorom izmeœu Radio-Jugoslavije i koris-
nika.

Naåin ostvarivaça struånog i upravnog nadzora nad obavÿaçem 
delatnosti Radio-Jugoslavije

Ålan 19.

Nadzor nad obavÿaçem delatnosti Radio-Jugoslavije u
skladu s pravilima odgovarajuñe struke (struåni nadzor) spro-
vodi struåni savet Radio-Jugoslavije.

Vrãeçe nadzora iz stava 1. ovog ålana utvrœuje se statutom,
odnosno drugim opãtim aktom.

Ålan 20.

Savezni organ, odnosno organizacija nadleæna za poslove in-
formisaça vrãi nadzor u pogledu obavÿaça delatnosti Radio-
-Jugoslavije koje su od opãteg interesa, i u vrãeçu tog nadzora
preduzima mere za koje je ovlaãñena saveznim zakonom.

Oblik odgovornosti Radio-Jugoslavije za obaveze u pravnom 
prometu

Ålan 21.

Radio-Jugoslavija odgovara za svoje obaveze celokupnom imo-
vinom kojom raspolaæe.

Primena drugih propisa

Ålan 22.

Na poslovaçe Radio-Jugoslavije iz oblasti informativne
delatnosti primeçuju se odredbe propisa kojima se ureœuje javno
informisaçe.

Prelazne i zavrãne odredbe

Ålan 23.

Danom upisa u sudski registar Radio-Jugoslavija preuzima
sredstva, prava i obaveze sa bilansnim staçem na dan stupaça na
snagu ove uredbe, kao i zaposlene Savezne javne ustanove Radio-
-televizija Jugoslavija koji su na dan stupaça na snagu ove
uredbe obavÿali poslove koji se odnose na Radio-Jugoslaviju.

Ålan 24.

Predsednika i ålanove saveta, direktora i predsednika i
ålana nadzornog odbora imenovañe Savezna vlada u roku od 30
dana od dana stupaça na snagu ove uredbe, osim ålanova saveta i
ålana nadzornog odbora koji se biraju iz reda zaposlenih.

Ålan 25.

Savet Savezne javne ustanove Radio-Jugoslavija duæan je da u
roku od 30 dana od dana imenovaça donese statut i akt o organi-
zaciji i sistematizaciji radnih mesta.

Struåni savet Savezne javne ustanove Radio-Jugoslavija
obrazovañe se u roku od 30 dana od dana stupaça na snagu statuta.

Ålan 26.

Danom stupaça na snagu ove uredbe prestaju da vaæe odredbe
ålana 3. taå. 1, 2, 3, 4, 7, 8, 9. i 17. Uredbe o Saveznoj javnoj usta-
novi Radio-televizija Jugoslavija (“Sluæbeni list SRJ”, br.
33/98), u delu koji se odnosi na Radio-Jugoslaviju.

Ålan 27.

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E.p. br. 7 Predsednik
15. januara 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

19.
Na osnovu ålana 5. stav 1. Zakona o saveznim javnim

ustanovama (“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/96 i 59/98), Savezna
vlada donosi

U R E D B U
O SAVEZNOJ JAVNOJ USTANOVI JUGOSLOVENSKI 

PREGLED

Ålan 1.

Osniva se Jugoslovenski pregled kao savezna javna ustanova
za obavÿaçe delatnosti, odnosno poslova u oblasti obaveãta-
vaça javnosti o dogaœajima u Saveznoj Republici Jugoslaviji i
svetu, kao i ostvarivaça drugih vidova javnog informisaça od
interesa za ostvarivaçe nadleænosti Savezne Republike Jugo-
slavije.

Naziv i sediãte Jugoslovenskog pregleda

Ålan 2.

Naziv Jugoslovenskog pregleda je: Savezna javna ustanova Ju-
goslovenski pregled.

Skrañeni naziv firme je SJU JU pregled.
Sediãte Jugoslovenskog pregleda je u Beogradu.

Delatnost Jugoslovenskog pregleda

Ålan 3.

Delatnosti od opãteg interesa koje obavÿa Jugoslovenski
pregled su:

1) izdavaçe åasopisa “Jugoslovenski pregled” na srpskom i
engleskom jeziku;

2) izdavaçe kçiga i publikacija od interesa za ostvarivaçe
informativne funkcije Savezne Republike Jugoslavije;
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3) prevoœeçe i izdavaçe saveznih zakona i drugih propisa za
potrebe saveznih organa i organizacija;

4) izrada struånih tekstova o Saveznoj Republici Jugoslaviji
za strane publikacije i åasopise;

5) meœunarodna saradça sa izdavaåkim, nauånim, kulturnim i
drugim institucijama.

Ålan 4.

Jugoslovenski pregled moæe, u skladu sa svojom delatnoãñu,
pruæati usluge za potrebe organa i organizacija republika åla-
nica, preduzeña, ustanova i drugih domañih i stranih pravnih i
fiziåkih lica, ako se time ne dovodi u pitaçe potpuno i blago-
vremeno izvrãavaçe poslova iz ålana 3. ove uredbe.

Prava, obaveze i odgovornosti izmeœu osnivaåa i 
Jugoslovenskog pregleda

Ålan 5.

Za vrãeçe delatnosti od opãteg interesa iz ålana 3. ove
uredbe, Jugoslovenski pregled utvrœuje godiãçi program
vrãeça usluga za narednu godinu, u skladu sa rokovima utvrœe-
nim za donoãeçe saveznog buõeta za tu godinu.

Na program iz stava 1. ovog ålana saglasnost daje Savezna
vlada.

Na osnovu programa iz stava 1. ovog ålana, Jugoslovenski
pregled zakÿuåuje ugovor sa saveznim organom, odnosno organi-
zacijom nadleænom za poslove informisaça, kojim se utvrœuje
obim poslova koje ñe Jugoslovenski pregled izvrãiti, rokovi za
çihovo izvrãavaçe i visina naknade.

Zakÿuåenim ugovorom naknada za obavÿaçe poslova moæe se
utvrditi samo do visine obezbeœenih sredstava u saveznom
buõetu za tu godinu.

Za poslove koji se obavÿaju dugoroåno, zakÿuåuje se okvirni
ugovor na osnovu programa koji se za takve poslove posebno
utvrœuje i na koji saglasnost daje Savezna vlada.

Ålan 6.

Savezna vlada daje saglasnost na: statut; godiãçe i okvirne
programe rada; statusne promene i povezivaçe; promenu obav-
ÿaça delatnosti od opãteg interesa; investicione odluke u
skladu sa statutom; godiãçi finansijski plan; odluku o obav-
ÿaçu delatnosti Jugoslovenskog pregleda u inostranstvu i pres-
tanak Jugoslovenskog pregleda, kao i u drugim sluåajevima pred-
viœenim Zakonom o saveznim javnim ustanovama.

Organi Jugoslovenskog pregleda i çihov delokrug

Ålan 7. 

Organi Jugoslovenskog pregleda su: savet, direktor, nad-
zorni odbor i struåni savet.

Ålan 8.

Savet ima predsednika i dva ålana.
Savezna vlada imenuje i razreãava predsednika i jednog

ålana saveta, na predlog saveznog organa, odnosno organizacije
nadleæne za poslove informisaça.

Jedan ålan saveta bira se iz reda zaposlenih u Jugosloven-
skom pregledu, na naåin utvrœen statutom Jugoslovenskog preg-
leda.

U sluåaju jednake podele glasova, glas predsednika saveta je
odluåujuñi, ako statutom nije drukåije odreœeno.

Mandat ålanova saveta traje pet godina, uz moguñnost po-
novnog izbora.

Ålan 9.

Savet Jugoslovenskog pregleda:
1) donosi statut;
2) utvrœuje poslovnu i razvojnu politiku;
3) usvaja godiãçi obraåun i periodiåne obraåune;
4) donosi godiãçi program i okvirne programe rada;
5) usvaja godiãçi izveãtaj o poslovaçu;
6) donosi godiãçi finansijski plan;
7) donosi investicione odluke;
8) odluåuje o rasporeœivaçu viãka prihoda nad rashodima i

pokriñu gubitaka;
9) odluåuje o promeni obavÿaça delatnosti, kao i promeni

sediãta Jugoslovenskog pregleda;
10) odluåuje o statusnim promenama i prestanku Jugosloven-

skog pregleda;

11) utvrœuje ureœivaåku politiku i programsku koncepciju
Jugoslovenskog pregleda;

12) imenuje i razreãava glavnog i odgovornog urednika Jugo-
slovenskog pregleda;

13) imenuje predsednika i ålanove struånog saveta;
14) donosi akt o organizaciji i sistematizaciji radnih mesta

i druge opãte akte utvrœene statutom;
15) odluåuje o drugim pitaçima utvrœenim statutom.
Savet, uz saglasnost Savezne vlade, odluåuje o:
1) pribavÿaçu i otuœeçu nepokretnosti;
2) davaçu u zakup nepokretnosti koje koristi Jugoslovenski

pregled;
3) sredstvima za obavÿaçe delatnosti Jugoslovenskog preg-

leda u inostranstvu;
4) visini tarife za pruæaçe usluga korisnicima Jugosloven-

skog pregleda.

Ålan 10.

Savezna vlada imenuje i razreãava direktora Jugoslovenskog
pregleda, na predlog saveznog organa, odnosno organizacije nad-
leæne za poslove informisaça.

Za direktora Jugoslovenskog pregleda moæe biti imenovano
lice koje ima visoku ãkolsku spremu i iskustvo u obavÿaçu ru-
kovodeñih poslova i zadataka u oblasti informisaça.

Ålan 11.

Direktor Jugoslovenskog pregleda:
1) zastupa Jugoslovenski pregled;
2) organizuje rad u Jugoslovenskom pregledu i rukovodi tim

radom;
3) izvrãava odluke saveta i preduzima mere za çihovo spro-

voœeçe;
4) stara se o zakonitosti rada i odgovara za zakonitost rada

Jugoslovenskog pregleda i koriãñeçe i raspolagaçe imovinom
Jugoslovenskog pregleda;

5) predlaæe savetu imenovaçe i razreãeçe glavnog i odgo-
vornog urednika Jugoslovenskog pregleda;

6) predlaæe savetu ureœivaåku politiku i programsku kon-
cepciju Jugoslovenskog pregleda;

7) vrãi i druge poslove utvrœene statutom.
Mandat direktora traje pet godina, uz moguñnost ponovnog

izbora.

Ålan 12.

Nadzorni odbor ima predsednika i dva ålana.
Savezna vlada imenuje i razreãava predsednika i jednog

ålana nadzornog odbora, na predlog saveznog organa, odnosno or-
ganizacije nadleæne za poslove informisaça.

Jedan ålan nadzornog odbora bira se iz reda zaposlenih u Ju-
goslovenskom pregledu na naåin utvrœen statutom Jugosloven-
skog pregleda.

Mandat ålanova nadzornog odbora traje pet godina, uz mo-
guñnost ponovnog izbora.

Ålan 13.

Nadzorni odbor vrãi nadzor nad zakonitoãñu rada saveta i
direktora; pregleda izveãtaje o poslovaçu, bilansima i po-
slovnoj politici; kontroliãe ostvarivaçe opãteg interesa;
obavÿa i druge poslove utvrœene statutom.

Nadzorni odbor, najmaçe jedanput godiãçe, obaveãtava sa-
vet Jugoslovenskog pregleda i Saveznu vladu o rezultatima iz-
vrãenog nadzora.

Ålan 14.

Struåni savet je struåni organ Jugoslovenskog pregleda.
Struåni savet daje miãÿeçe o ostvarivaçu programske kon-

cepcije i ureœivaåke politike i obavÿa druge poslove odreœene
statutom.

Broj ålanova struånog saveta utvrœuje sa statutom.

Zastupaçe Jugoslovenskog pregleda

Ålan 15.

Pored direktora, Jugoslovenski pregled mogu zastupati i
druga lica utvrœena statutom Jugoslovenskog pregleda.

Statutom Jugoslovenskog pregleda moæe se ograniåiti ov-
laãñeçe zastupnika na zakÿuåivaçe odreœenih ugovora ili na
vrãeçe drugih pravnih radçi, a moæe se odrediti da zastupnik
zakÿuåuje ugovore i vrãi druge pravne radçe samo uz saglasnost
direktora Jugoslovenskog pregleda.
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Zastupnik Jugoslovenskog pregleda, u odnosu na Jugoslo-
venski pregled koji zastupa, duæan je da se pridræava ov-
laãñeça odreœenih statutom i odlukom organa Jugoslovenskog
pregleda.

Imovina i naåin finansiraça delatnosti Jugoslovenskog 
pregleda

Ålan 16.

Imovinu Jugoslovenskog pregleda åine pravo svojine na ne-
pokretnim i pokretnim stvarima, novåana sredstva, hartije od
vrednosti i druga imovinska prava (u daÿem tekstu: sredstva),
koja Jugoslovenski pregled koristi, çima upravÿa i raspolaæe.

Sredstva iz stava 1. ovog ålana su u dræavnoj svojini.
O pribavÿaçu, koriãñeçu i raspolagaçu sredstvima iz

stava 1. ovog ålana odluåuje organ Jugoslovenskog pregleda,
odreœen statutom.

Jugoslovenski pregled, u obavÿaçu delatnosti, koristi, up-
ravÿa i raspolaæe sredstvima, pod uslovima i na naåin utvrœen
saveznim zakonom kojim je ureœena imovina Savezne Republike
Jugoslavije i Zakonom o saveznim javnim ustanovama.

Ålan 17.

Sredstva za finansiraçe obavÿaça delatnosti Jugosloven-
skog pregleda obezbeœuju se:

1) iz prihoda koje ostvari obavÿaçem delatnosti od opãteg
interesa na osnovu ugovora zakÿuåenog sa Saveznim sekretarija-
tom za informisaçe;

2) iz prihoda koje ostvari pruæaçem usluga drugim koris-
nicima, u skladu sa tarifom za pruæaçe usluga korisnicima;

3) iz poklona i drugih prihoda koje ostvari, u skladu sa za-
konom.

Ålan 18.

Cene usluga koje Jugoslovenski pregled pruæa drugim koris-
nicima utvrœuju se ugovorom izmeœu Jugoslovenskog pregleda i
tih korisnika, u skladu sa tarifom za pruæaçe usluga koris-
nicima.

Cene usluga koje nisu predviœene tarifom iz stava 1. ovog
ålana utvrœuju se ugovorom izmeœu Jugoslovenskog pregleda i ko-
risnika.

Naåin ostvarivaça struånog i upravnog nadzora nad obavÿaçem 
delatnosti Jugoslovenskog pregleda

Ålan 19.

Nadzor nad obavÿaçem delatnosti Jugoslovenskog pregleda u
skladu s pravilima odgovarajuñe struke (struåni nadzor) spro-
vodi struåni savet Jugoslovenskog pregleda.

Vrãeçe nadzora iz stava 1. ovog ålana utvrœuje sa statutom,
odnosno drugim opãtim aktom.

Ålan 20.

Savezni organ, odnosno organizacija nadleæna za poslove in-
formisaça vrãi nadzor u pogledu obavÿaça delatnosti Jugo-
slovenskog pregleda koje su od opãteg interesa i u vrãeçu tog
nadzora preduzima mere za koje je ovlaãñena saveznim zakonom.

Oblik odgovornosti Jugoslovenskog pregleda za obaveze u 
pravnom prometu

Ålan 21.

Jugoslovenski pregled odgovara za svoje obaveze celokupnom
imovinom kojom raspolaæe.

Primena drugih propisa

Ålan 22.

Na poslovaçe Jugoslovenskog pregleda iz oblasti informa-
tivne delatnosti primeçuju se odredbe propisa kojima se
ureœuje javno informisaçe.

Prelazne i zavrãne odredbe

Ålan 23.

Danom upisa u sudski registar Jugoslovenski pregled preu-
zima sredstva, prava i obaveze sa bilansnim staçem na dan stu-
paça na snagu ove uredbe, kao i zaposlene Savezne javne ustanove
Radio-televizija Jugoslavija, koji su na dan stupaça na snagu ove
uredbe obavÿali poslove koji se odnose na Jugoslovenski preg-
led.

Ålan 24.

Predsednika i ålana saveta, direktora i predsednika i ålana
nadzornog odbora imenovañe Savezna vlada u roku od 30 dana od
dana stupaça na snagu ove uredbe, osim ålana saveta i ålana nad-
zornog odbora koji se biraju iz reda zaposlenih.

Ålan 25.

Savet Savezne javne ustanove Jugoslovenski pregled duæan je
da u roku od 30 dana od dana imenovaça donese statut i akt o or-
ganizaciji i sistematizaciji radnih mesta.

Struåni savet Savezne javne ustanove Jugoslovenski pregled
obrazovañe se u roku od 30 dana od dana stupaça na snagu statuta.

Ålan 26.

Danom stupaça na snagu ove uredbe prestaju da vaæe odredbe
ålana 3. taå. 13, 14. i 15. Uredbe o Saveznoj javnog ustanovi Ra-
dio-televizija Jugoslavija (“Sluæbeni list SRJ”, br. 33/98), u
delu koji se odnosi na Jugoslovenski pregled.

Ålan 27.

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E.p. br. 4 Predsednik
15. januara 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s.r.
Beograd

20.
Na osnovu ålana 5. stav 1. Zakona o saveznim javnim

ustanovama (“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/96 i 59/98), Savezna
vlada donosi

U R E D B U
O SAVEZNOJ JAVNOJ USTANOVI FILMSKE NOVOSTI

Ålan 1.

Osnivaju se Filmske novosti kao savezna javna ustanova za
obavÿaçe delatnosti, odnosno poslova u oblasti obaveãtavaça
javnosti o dogaœajima u Saveznoj Republici Jugoslaviji i svetu,
kao i ostvarivaçu drugih vidova javnog informisaça od inte-
resa za ostvarivaçe nadleænosti Savezne Republike Jugosla-
vije.

Naziv i sediãte Filmskih novosti

Ålan 2.

Naziv Filmskih novosti je Savezna javna ustanova Filmske
novosti.

Skrañeni naziv firme je SJU Filmske novosti.
Sediãte Filmskih novosti je u Beogradu.

Delatnost Filmskih novosti

Ålan 3.

Delatnosti od opãteg interesa koje obavÿaju Filmske no-
vosti su:

1) snimaçe i sistematizovaçe filmske i video dokumenta-
cije o dogaœajima iz rada saveznih organa i organizacija;

2) odræavaçe i åuvaçe filmske arhivske graœe;
3) proizvodça, distribucija i razmena filmskih i video-do-

kumentarnih materijala u zemÿi i inostranstvu;
4) meœunarodna saradça sa nauånim, kulturnim i proizvod-

nim institucijama filmske i video produkcije.
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Ålan 4.

Filmske novosti mogu, u skladu sa svojom delatnoãñu,
pruæati usluge za potrebe i organa i organizacija republika
ålanica, preduzeña, ustanova i drugih domañih i stranih prav-
nih i fiziåkih lica, ako se time ne dovodi u pitaçe potpuno i
blagovremeno izvrãavaçe poslova iz ålana 3. ove uredbe.

Prava, obaveze i odgovornosti izmeœu osnivaåa i Filmskih 
novosti

Ålan 5.

Za vrãeçe delatnosti od opãteg interesa iz ålana 3. ove
uredbe Filmske novosti utvrœuju godiãçi program vrãeça us-
luga za narednu godinu, u skladu sa rokovima utvrœenim za do-
noãeçe saveznog buõeta za tu godinu.

Na program iz stava 1. ovog ålana saglasnost daje Savezna
vlada.

Na osnovu programa iz stava 1. ovog ålana, Filmske novosti
zakÿuåuju ugovor sa saveznim organom, odnsno organizacijom
nadleænom za poslove informisaça kojim se utvrœuje obim po-
slova koje ñe Filmske novosti izvrãiti, rokovi za çihovo iz-
vrãavaçe i visina naknade.

Zakÿuåenim ugovorom naknada za obavÿaçe poslova moæe se
utvrditi samo do visine obezbeœenih sredstava u saveznom
buõetu za tu godinu.

Za poslove koji se obavÿaju dugoroåno, zakÿuåuje se okvirni
ugovor na osnovu programa koji se za takve poslove posebno
utvrœuje i na koji saglasnost daje Savezna vlada.

Ålan 6.

Savezna vlada daje saglasnost na: statut; godiãçe i okvirne
programe rada; statusne promene i povezivaçe; promenu obav-
ÿaça delatnosti od opãteg interesa; investicione odluke u
skladu sa statutom; godiãçi finansijski plan; odluku o obav-
ÿaçu delatnosti Filmskih novosti u inostranstvu i prestanak
Filmskih novosti, kao i u drugim sluåajevima predviœenim Za-
konom o saveznim javnim ustanovama.

Organi Filmskih novosti i çihov delokrug

Ålan 7.

Organi Filmskih novosti su: savet, direktor, nadzorni od-
bor i struåni savet.

Ålan 8.

Savet ima predsednika i pet ålanova.
Savezna vlada imenuje i razreãava predsednika i tri ålana

saveta, na predlog saveznog organa, odnosno organizacije nad-
leænih za poslove informisaça.

Dva ålana saveta biraju se iz reda zaposlenih u Filmskim no-
vostima na naåin utvrœen statutom Filmskih novosti.

U sluåaju jednake podele glasova, glas predsednika saveta je
odluåujuñi, ako statutom nije drukåije odreœeno.

Mandat ålanova saveta traje pet godina, uz moguñnost po-
novnog izbora.

Ålan 9.

Savet Filmskih novosti:
1) donosi statut;
2) utvrœuje poslovnu i razvojnu politiku;
3) usvaja godiãçi obraåun i periodiåne obraåune;
4) donosi godiãçi program i okvirne programe rada;
5) usvaja godiãçi izveãtaj o poslovaçu;
6) donosi godiãçi finansijski plan;
7) donosi investicione odluke;
8) odluåuje o rasporeœivaçu viãka prihoda nad rashodima i

pokriñu gubitaka;
9) odluåuje o promeni obavÿaça delatnosti, kao i promeni

sediãta Filmskih novosti;
10) odluåuje o statusnim promenama i prestanku Filmskih

novosti;
11) utvrœuje ureœivaåku politiku i programsku koncepciju

Filmskih novosti;
12) imenuje i razreãava glavnog i odgovornog urednika

Filmskih novosti;
13) imenuje predsednika i ålanove struånog saveta;
14) donosi akt o organizaciji i sistematizaciji radnih mesta

i druge opãte akte utvrœene statutom;
15) odluåuje o drugim pitaçima utvrœenim statutom.

Savet, uz saglasnost Savezne vlade, odluåuje o:
1) pribavÿaçu i otuœeçu nepokretnosti;
2) davaçu u zakup nepokretnosti koje koriste Filmske no-

vosti;
3) sredstvima za obavÿaçe delatnosti Filmskih novosti u

inostranstvu;
4) visini tarife za pruæaçe usluge korisnicima Filmskih

novosti.

Ålan 10.

Savezna vlada imenuje i razreãava direktora Filmskih no-
vosti, na predlog saveznog organa, odnosno organizacije nadleæ-
nih za poslove informisaça.

Za direktora Filmskih novosti moæe biti imenovano lice
koje ima visoku ãkolsku spremu i iskustvo u obavÿaçu rukovo-
deñih poslova i zadataka u oblasti informisaça.

Ålan 11.

Direktor Filmskih novosti:
1) zastupa Filmske novosti;
2) organizuje rad u Filmskim novostima i rukovodi tim ra-

dom;
3) izvrãava odluke saveta i preduzima mere za çihovo spro-

voœeçe;
4) stara se o zakonitosti rada i odgovara za zakonitost rada

Filmskih novosti i koriãñeçe i raspolagaçe imovinom
Filmskih novosti;

5) predlaæe savetu imenovaçe i razreãeçe glavnog i odgo-
vornog urednika Filmskih novosti;

6) predlaæe savetu ureœivaåku politiku i programsku kon-
cepciju Filmskih novosti;

7) vrãi i druge poslove utvrœene statutom.
Mandat direktora traje pet godina, uz moguñnost ponovnog

izbora.

Ålan 12.

Nadzorni odbor ima predsednika i dva ålana.
Savezna vlada imenuje i razreãava predsednika i jednog

ålana nadzornog odbora, na predlog saveznog organa, odnosno or-
ganizacije nadleæne za poslove informisaça.

Jedan ålan nadzornog odbora bira se iz reda zaposlenih u
Filmskim novostima, na naåin utvrœen statutom Filmskih no-
vosti.

Mandat ålanova nadzornog odbora traje pet godina, uz mo-
guñnost ponovnog izbora.

Ålan 13.

Nadzorni odbor vrãi nadzor nad zakonitoãñu rada saveta i
direktora; pregleda izveãtaje o poslovaçu, bilansima i po-
slovnoj politici; kontroliãe ostvarivaçe opãteg interesa;
obavÿa i druge poslove utvrœene statutom.

Nadzorni odbor, najmaçe jedanput godiãçe, obaveãtava sa-
vet Filmskih novosti i Saveznu vladu o rezultatima izvrãenog
nadzora.

Ålan 14.

Struåni savet je struåni organ Filmskih novosti.
Struåni savet daje miãÿeçe o ostvarivaçu programske kon-

cepcije i ureœivaåke politike i obavÿa druge poslove odreœene
statutom.

Broj ålanova struånog saveta utvrœuje se statutom.

Zastupaçe Filmskih novosti

Ålan 15.

Pored direktora, Filmske novosti mogu zastupati i druga
lica utvrœena statutom Filmskih novosti.

Statutom Filmskih novosti moæe se ograniåiti ovlaãñeçe
zastupnika na zakÿuåivaçe odreœenih ugovora ili na vrãeçe
drugih pravnih radçi, a moæe se odrediti da zastupnik za-
kÿuåuje ugovore i vrãi druge pravne radçe samo uz saglasnost
direktora Filmskih novosti.

Zastupnik Filmskih novosti, u odnosu na Filmske novosti
koje zastupa, duæan je da se pridræava ovlaãñeça odreœenih sta-
tutom i odlukom organa Filmskih novosti.
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Imovina i naåin finansiraça delatnosti Filmskih novosti

Ålan 16.

Imovinu Filmskih novosti åine pravo svojine na nepokret-
nim i pokretnim stvarima, novåana sredstva, hartije od vred-
nosti i druga imovinska prava (u daÿem tekstu: sredstva), koja
Filmske novosti koriste, çima upravÿaju i raspolaæu.

Sredstva iz stava 1. ovog ålana su u dræavnoj svojini.
O pribavÿaçu, koriãñeçu i raspolagaçu sredstvima iz

stava 1. ovog ålana odluåuje organ Filmskih novosti odreœen
statutom. Filmske novosti, u obavÿaçu delatnosti, koriste, up-
ravÿaju i raspolaæu sredstvima, pod uslovima i na naåin
utvrœen saveznim zakonom kojim je ureœena imovina Savezne Re-
publike Jugoslavije i Zakonom o saveznim javnim ustanovama.

Ålan 17.

Sredstva za finansiraçe obavÿaça delatnosti Filmskih
novosti obezbeœuju se:

1) iz prihoda koje ostvare obavÿaçem delatnosti od opãteg
interesa na osnovu ugovora zakÿuåenog sa Saveznim sekretarija-
tom za informisaçe;

2) iz prihoda koje ostvare pruæaçem usluga drugim koris-
nicima, u skladu sa tarifom za pruæaçe usluga korisnicima;

3) iz poklona i drugih prihoda koje ostvare, u skladu sa za-
konom.

Ålan 18.

Cene usluga koje Filmske novosti pruæaju drugim koris-
nicima utvrœuju se ugovorom izmeœu Filmskih novosti i tih ko-
risnika, u skladu sa tarifom za pruæaçe usluga korisnicima.

Cene usluga koje nisu predviœene tarifom iz stava 1. ovog
ålana utvrœuju se ugovorom izmeœu Filmskih novosti i koris-
nika.

Naåin ostvarivaça struånog i upravnog nadzora nad obavÿaçem 
delatnosti Filmskih novosti

Ålan 19.

Nadzor nad obavÿaçem delatnosti Filmskih novosti u
skladu s pravilima odgovarajuñe struke (struåni nadzor) spro-
vodi struåni savet Filmskih novosti.

Vrãeçe nadzora iz stava 1. ovog ålana utvrœuje se statutom,
odnosno drugim opãtim aktom.

Ålan 20.

Savezni organ, odnosno organizacija nadleæna za poslove in-
formisaça vrãi nadzor u pogledu obavÿaça delatnosti Film-
skih novosti koje su od opãteg interesa i u vrãeçu tog nadzora
preduzima mere za koje je ovlaãñena saveznim zakonom.

Oblik odgovornosti Filmskih novosti za obaveze u pravnom 
prometu

Ålan 21.

Filmske novosti odgovaraju za svoje obaveze celokupnom
imovinom kojom raspolaæu.

Primena drugih propisa

Ålan 22.

Na poslovaçe Filmskih novosti iz oblasti informativne
delatnosti i arhiviraça filmske graœe primeçuju se odredbe
propisa kojima se ureœuje javno informisaçe i propisa o ar-
hivu.

Prelazne i zavrãne odredbe

Ålan 23.

Danom upisa u sudski registar Filmske novosti preuzimaju
sredstva, prava i obaveze sa bilansnim staçem na dan stupaça na
snagu ove uredbe, kao i zaposlene Savezne javne ustanove Radio-
-televizija Jugoslavija, koji su na dan stupaça na snagu ove
uredbe obavÿali poslove koji se odnose na Filmske novosti.

Ålan 24.

Predsednika i ålanove saveta, direktora i predsednika i
ålana nadzornog odbora imenovañe Savezna vlada u roku od 30
dana od dana stupaça na snagu ove uredbe, osim ålanova saveta i
ålana nadzornog odbora koji se biraju iz reda zaposlenih.

Ålan 25.

Savet Savezne javne ustanove Filmskih novosti duæan je da u
roku od 30 dana od dana imenovaça donese statut i akt o organi-
zaciji i sistematizaciji radnih mesta.

Struåni savet Savezne javne ustanove Filmskih novosti
obrazovañe se u roku od 30 dana od dana stupaça na snagu statuta.

Ålan 26.

Danom stupaça na snagu ove uredbe prestaju da vaæe odredbe
ålana 3. taå. 10, 11, 12. i 16. Uredbe o Saveznoj javnoj ustanovi Ra-
dio-televizija Jugoslavija (“Sluæbeni list SRJ”, br. 33/98), u
delu koji se odnosi na Filmske novosti.

Ålan 27.

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E.p. br. 5 Predsednik
15. januara 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

21.
Na osnovu ålana 5. stav 1. Zakona o saveznim javnim

ustanovama (“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/96 i 59/98), Savezna
vlada donosi

U R E D B U
O SAVEZNOJ JAVNOJ USTANOVI TELEVIZIJA 

JUGOSLAVIJA

Ålan 1.

Osniva se Televizija Jugoslavija kao savezna javna ustanova
za obavÿaçe delatnosti, odnosno poslova u oblasti obaveãta-
vaça javnosti o dogaœajima u Saveznoj Republici Jugoslaviji i
svetu, kao i ostvarivaça drugih vidova javnog informisaça od
interesa za ostvarivaçe nadleænosti Savezne Republike Jugo-
slavije.

Naziv i sediãte Televizije Jugoslavija

Ålan 2.

Naziv Televizije Jugoslavija je Savezna javna ustanova Tele-
vizija Jugoslavija.

Skrañeni naziv firme je SJU Televizija Jugoslavija.
Sediãte Televizije Jugoslavija je u Beogradu.

Delatnost Televizije Jugoslavija

Ålan 3.

Delatnosti od opãteg interesa koje obavÿa Televizija Jugo-
slavija su:

1) stvaraçe i proizvodça televizijskog programa za graœane
Savezne Republike Jugoslavije;

2) prenos i emitovaçe televizijskog programa preko mreæe
predajnika, repetitora, satelita, kablovskih mreæa i drugih
ureœaja na frekvencijskim opsezima koji pripadaju Televiziji
Jugoslavija;

3) stvaraçe i emitovaçe televizijskih programa za ino-
stranstvo na stranim jezicima i srpskom jeziku, za potrebe Sa-
vezne Republike Jugoslavije;

4) vrãeçe razmene televizijskog programa i uåeãñe u zajed-
niåkim programima sa drugim televizijskim organizacijama;

5) saradça sa odgovarajuñim radio-difuznim organizacijama
u zemÿi i inostranstvu, kao i sa meœunarodnim organizacijama
koje se bave informativnom delatnoãñu, radi razmene infor-
macija;

6) pruæaçe tehniåkih usluga i iznajmÿivaçe kapaciteta iz
delatnosti radio-difuzije u zemÿi i inostranstvu;

7) prikupÿaçe sa globalne mreæe informacija, podataka od
interesa za delatnost saveznih organa i organizacija;

8) priprema, odræavaçe i aktuelizovaçe informacija za
plasiraçe na Internetu za potrebe Savezne Republike Jugosla-
vije i stvaraçe potrebne baze podataka;

9) plasiraçe putem Interneta åasopisa, kçiga i publikacija
od interesa za ostvarivaçe informativne funkcije Savezne Re-
publike Jugoslavije;
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10) osposobÿavaçe za delovaçe za vreme ratnog staça, nepos-
redne ratne opasnosti ili vanrednog staça.

Ålan 4.

Televizija Jugoslavija moæe, u skladu sa svojom delatnoãñu,
pruæati usluge za potrebe i organa i organizacija republika
ålanica, preduzeña, ustanova i drugih domañih i stranih prav-
nih i fiziåkih lica, ako se time ne dovodi u pitaçe potpuno i
blagovremeno izvrãavaçe poslova iz ålana 3. ove uredbe.

Prava, obaveze i odgovornosti izmeœu osnivaåa i Televizije 
Jugoslavija

Ålan 5.

Za vrãeçe delatnosti od opãteg interesa iz ålana 3. ove
uredbe, Televizija Jugoslavija utvrœuje godiãçi program
vrãeça usluga za narednu godinu, u skladu sa rokovima utvrœe-
nim za donoãeçe saveznog buõeta za tu godinu.

Na program iz stava 1. ovog ålana saglasnost daje Savezna
vlada.

Na osnovu programa iz stava 1. ovog ålana, Televizija Jugo-
slavija zakÿuåuje ugovor sa saveznim organom, odnosno organiza-
cijom nadleænom za poslove informisaça, kojim se utvrœuje
obim poslova koje ñe Televizija Jugoslavija izvrãiti, rokovi za
çihovo izvrãavaçe i visina naknade.

Zakÿuåenim ugovorom naknada za obavÿaçe poslova moæe se
utvrditi samo do visine obezbeœenih sredstava u saveznom
buõetu za tu godinu.

Za poslove koji se obavÿaju dugoroåno, zakÿuåuje se okvirni
ugovor na osnovu programa koji se za takve poslove posebno
utvrœuje i na koji saglasnost daje Savezna vlada

Ålan 6.

Savezna vlada daje saglasnost na: statut; godiãçe i okvirne
programe rada; statusne promene i povezivaçe; promenu obav-
ÿaça delatnosti od opãteg interesa; investicione odluke u
skladu sa statutom; godiãçi finansijski plan; odluku o obav-
ÿaçu delatnosti Televizije Jugoslavija u inostranstvu i pres-
tanak Televizije Jugoslavija, kao i u drugim sluåajevima pred-
viœenim Zakonom o saveznim javnim ustanovama.

Organi Televizije Jugoslavija i çihov delokrug

Ålan 7.

Organi Televizije Jugoslavija su: savet, direktor, nadzorni
odbor i struåni savet.

Ålan 8.

Savet ima predsednika i pet ålanova.
Savezna vlada imenuje i razreãava predsednika i tri ålana

saveta, na predlog saveznog organa, odnosno organizacije nad-
leæne za poslove informisaça.

Dva ålana saveta biraju se iz reda zaposlenih u Televiziji Ju-
goslavija na naåin utvrœen statutom Televizije Jugoslavija.

U sluåaju jednake podele glasova, glas predsednika saveta je
odluåujuñi, ako statutom nije drukåije odreœeno.

Mandat ålanova saveta traje pet godina, uz moguñnost po-
novnog izbora.

Ålan 9.

Savet Televizije Jugoslavija:
1) donosi statut;
2) utvrœuje poslovnu i razvojnu politiku;
3) usvaja godiãçi obraåun i periodiåne obraåune;
4) donosi godiãçi program i okvirne programe rada;
5) usvaja godiãçi izveãtaj o poslovaçu;
6) donosi godiãçi finansijski plan;
7) donosi investicione odluke;
8) odluåuje o rasporeœivaçu viãka prihoda nad rashodima i

pokriñu gubitaka;
9) odluåuje o promeni obavÿaça delatnosti, kao i promeni

sediãta Televizije Jugoslavija;
10) odluåuje o statusnim promenama i prestanku Televizije

Jugoslavija;
11) utvrœuje ureœivaåku politiku i programsku koncepciju

Televizije Jugoslavija;
12) imenuje i razreãava glavnog i odgovornog urednika Tele-

vizije Jugoslavija;
13) imenuje predsednika i ålanove struånog saveta;

14) donosi akt o organizaciji i sistematizaciji radnih mesta
i druge opãte akte utvrœene statutom;

15) odluåuje o drugim pitaçima utvrœenim statutom.
Savet, uz saglasnost Savezne vlade, odluåuje o:
1) pribavÿaçu i otuœeçu nepokretnosti;
2) davaçu u zakup nepokretnosti koje koristi Televizija Ju-

goslavija;
3) sredstvima za obavÿaçe delatnosti Televiziji Jugoslavija

u inostranstvu;
4) visini tarife za pruæaçe usluga korisnicima Televizije

Jugoslavija.

Ålan 10.

Savezna vlada imenuje i razreãava direktora Televizije Ju-
goslavija, na predlog saveznog organa, odnosno organizacije nad-
leæne za poslove informisaça.

Za direktora Televizije Jugoslavija moæe biti imenovano
lice koje ima visoku ãkolsku spremu i iskustvo u obavÿaçu ru-
kovodeñih poslova i zadataka u oblasti informisaça.

Ålan 11.

Direktor Televizije Jugoslavija:
1) zastupa Televiziju Jugoslavija;
2) organizuje rad u Televiziji Jugoslavija i rukovodi tim ra-

dom;
3) izvrãava odluke saveta i preduzima mere za çihovo spro-

voœeçe;
4) stara se o zakonitosti rada i odgovara za zakonitost rada

Televizije Jugoslavija i koriãñeçe i raspolagaçe imovinom
Televizije Jugoslavija;

5) predlaæe savetu imenovaçe i razreãeçe glavnog i odgo-
vornog urednika Televizije Jugoslavija;

6) predlaæe savetu ureœivaåku politiku i programsku kon-
cepciju Televizije Jugoslavija;

7) vrãi i druge poslove utvrœene statutom.
Mandat direktora traje pet godina, uz moguñnost ponovnog

izbora.

Ålan 12.

Nadzorni odbor ima predsednika i dva ålana.
Savezna vlada imenuje i razreãava predsednika i jednog

ålana nadzornog odbora, na predlog saveznog organa, odnosno or-
ganizacije nadleæne za poslove informisaça.

Jedan ålan nadzornog odbora bira se iz reda zaposlenih u Te-
leviziji Jugoslavija, na naåin utvrœen statutom Televizije Jugo-
slavija.

Mandat ålanova nadzornog odbora traje pet godina, uz mo-
guñnost ponovnog izbora.

Ålan 13.

Nadzorni odbor vrãi nadzor nad zakonitoãñu rada saveta i
direktora; pregleda izveãtaje o poslovaçu, bilansima i po-
slovnoj politici; kontroliãe ostvarivaçe opãteg interesa;
obavÿa i druge poslove utvrœene statutom.

Nadzorni odbor, najmaçe jedanput godiãçe, obaveãtava sa-
vet Televizije Jugoslavija i Saveznu vladu o rezultatima iz-
vrãenog nadzora.

Ålan 14.

Struåni savet je struåni organ Televizije Jugoslavija.
Struåni savet daje miãÿeçe o ostvarivaçu programske kon-

cepcije i ureœivaåke politike i obavÿa druge poslove odreœene
statutom.

Broj ålanova struånog saveta utvrœuje se statutom.

Zastupaçe Televizije Jugoslavija

Ålan 15.

Pored direktora Televiziju Jugoslavija mogu zastupati i
druga lica utvrœena statutom Televizije Jugoslavija.

Statutom Televizije Jugoslavija moæe se ograniåiti ov-
laãñeçe zastupnika na zakÿuåivaçe odreœenih ugovora ili na
vrãeçe drugih pravnih radçi, a moæe se odrediti da zastupnik
zakÿuåuje ugovore i vrãi druge pravne radçe samo uz saglasnost
direktora Televizije Jugoslavija.

Zastupnik Televizije Jugoslavija, u odnosu na Televiziju Ju-
goslavija koju zastupa, duæan je da se pridræava ovlaãñeça
odreœenih statutom i odlukom organa Televizije Jugoslavija.
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Imovina i naåin finansiraça delatnosti Televizije 
Jugoslavija

Ålan 16.

Imovinu Televizije Jugoslavija åine pravo svojine na nepok-
retnim i pokretnim stvarima, novåana sredstva, hartije od vred-
nosti i druga imovinska prava (u daÿem tekstu: sredstva), koja
Televizija Jugoslavija koristi, çima upravÿa i raspolaæe.

Sredstva iz stava 1. ovog ålana su u dræavnoj svojini.
O pribavÿaçu, koriãñeçu i raspolagaçu sredstvima iz

stava 1. ovog ålana odluåuje organ Televizije Jugoslavija,
odreœen statutom.

Televizija Jugoslavija, u obavÿaçu delatnosti, koristi, up-
ravÿa i raspolaæe sredstvima, pod uslovima i na naåin utvrœen
saveznim zakonom kojim je ureœena imovina Savezne Republike
Jugoslavije i Zakonom o saveznim javnim ustanovama.

Ålan 17.

Sredstva za finansiraçe obavÿaça delatnosti Televizije
Jugoslavija obezbeœuju se:

1) iz prihoda koje ostvari obavÿaçem delatnosti od opãteg
interesa na osnovu ugovora zakÿuåenog sa Saveznim sekretarija-
tom za informisaçe;

2) iz prihoda koje ostvari pruæaçem usluga drugim koris-
nicima, u skladu sa tarifom za pruæaçe usluga korisnicima;

3) iz poklona i drugih prihoda koje ostvari, u skladu sa za-
konom.

Ålan 18.

Cene usluga koje Televizija Jugoslavija pruæa drugim koris-
nicima utvrœuju se ugovorom izmeœu Televizije Jugoslavija i tih
korisnika, u skladu sa tarifom za pruæaçe usluga korisnicima.

Cene usluga koje nisu predviœene tarifom iz stava 1. ovog
ålana utvrœuju se ugovorom izmeœu Televizije Jugoslavija i ko-
risnika.

Naåin ostvarivaça struånog i upravnog nadzora nad obavÿaçem 
delatnosti Televizije Jugoslavija

Ålan 19.

Nadzor nad obavÿaçem delatnosti Televizije Jugoslavija u
skladu s pravilima odgovarajuñe struke (struåni nadzor) spro-
vodi struåni savet Televizije Jugoslavije.

Vrãeçe nadzora iz stava 1. ovog ålana utvrœuje se statutom,
odnosno drugim opãtim aktom.

Ålan 20.

Savezni organ, odnosno organizacija nadleæna za poslove in-
formisaça vrãi nadzor u pogledu obavÿaça delatnosti Televi-
zije Jugoslavija koje su od opãteg interesa i u vrãeçu tog
nadzora preduzima mere za koje je ovlaãñena saveznim zakonom.

Oblik odgovornosti Televizije Jugoslavija za obaveze u 
pravnom prometu

Ålan 21.

Televizija Jugoslavija odgovara za svoje obaveze celokupnom
imovinom kojom raspolaæe.

Primena drugih propisa

Ålan 22.

Na poslovaçe Televizije Jugoslavija iz oblasti informa-
tivne delatnosti primeçuju se odredbe propisa kojim se ureœuje
javno informisaçe.

Prelazne i zavrãne odredbe

Ålan 23.

Danom upisa u sudski registar Televizija Jugoslavija preu-
zima sredstva, prava i obaveze sa bilansnim staçem na dan stu-
paça na snagu ove uredbe, kao i zaposlene Savezne javne ustanove
Radio-televizija Jugoslavija, koji su na dan stupaça na snagu ove
uredbe obavÿali poslove koji se odnose na Televiziju Jugosla-
vija i Internet-Jugoslavija.

Ålan 24.

Predsednika i ålana saveta, direktora i predsednika i ålana
nadzornog odbora imenovañe Savezna vlada u roku od 30 dana od
dana stupaça na snagu ove uredbe, osim ålanova saveta i ålana
nadzornog odbora koji se biraju iz reda zaposlenih.

Ålan 25.

Savet Savezne javne ustanove Televizije Jugoslavija duæan je
da u roku od 30 dana od dana imenovaça donese statut i akt o or-
ganizaciji i sistematizaciji radnih mesta.

Struåni savet Savezne javne ustanove Televizija Jugoslavija
obrazovañe se u roku od 30 dana od dana stupaça na snagu statuta.

Ålan 26.

Danom stupaça na snagu ove uredbe prestaju da vaæe odredbe
ålana 3. taå. 1. do 9, i ål. 13, 14. i 17. Uredbe o Saveznoj javnoj us-
tanovi Radio-televizija Jugoslavija (“Sluæbeni list SRJ”, br.
33/98), u delovima koji se odnose na Televiziju Jugoslavija i In-
ternet-Jugoslavija.

Ålan 27.

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E.p. br. 6 Predsednik
15. januara 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

22.
Na osnovu ålana 14. Zakona o sistemu druãtvene kontrole

cena (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 84/89 i “Sluæbeni list SRJ”,
br. 32/93 i 28/96), Savezna vlada donosi

O D L U K U
O OBAVEZI PRETHODNOG OBAVEÃTAVAÇA O 

PROMENI CENE USLUGA U UNUTRAÃÇEM 
ÆELEZNIÅKOM SAOBRAÑAJU I UNUTRAÃÇEM 

POÃTANSKOM, TELEGRAFSKOM I TELEFONSKOM 
SAOBRAÑAJU

1. Æelezniåko-transportna preduzeña koja vrãe prevoz put-
nika i stvari, odnosno Zajednica jugoslovenskih æeleznica
duæna je da Saveznom ministarstvu privrede i unutraãçe trgo-
vine dostavÿa prethodna obaveãteça o promenama cena usluga u
unutraãçem æelezniåkom saobrañaju najdocnije pet dana pre
poåetka çihove primene na træiãtu.

Preduzeña poãtanskog, telegrafskog i telefonskog sa-
obrañaja duæna su da Saveznom ministarstvu privrede i unut-
raãçe trgovine dostavÿaju prethodna obaveãteça o promenama
cena usluga u unutraãçem poãtanskom, telegrafskom i tele-
fonskom saobrañaju (fiksna i mobilna telefonija) najdocnije
pet dana pre poåetka çihove primene na træiãtu.

Svako naredno obaveãteçe o promenama cena u smislu st. 1. i
2. ove taåke moæe se dostaviti posle primena cena iz prethodnog
obaveãteça.

2. Rok iz taåke 1. ove odluke poåiçe da teåe od dana prijema
obaveãteça u Saveznom ministarstvu privrede i unutraãçe tr-
govine.

3. Obaveãteçe iz taåke 1. ove odluke sadræi: naziv i sediãte
preduzeña, vrstu usluge za koju se obaveãteçe dostavÿa, jedinicu
mere, cenu usluge na dan 31. decembra prethodne godine, cenu us-
luge primeçenu do dana podnoãeça obaveãteça (postojeña
cena), cenu usluge za koju se dostavÿa obaveãteçe, procenat po-
veñaça, odnosno sniæeça cene usluge, kalkulaciju cena i raz-
loge zbog kojih se cena meça.

Ako prethodno obaveãteçe ne sadræi sve propisane podatke,
smatrañe se da nije ni podneseno i da se cene iz tog obaveãteça
ne mogu primeniti, o åemu ñe Savezno ministarstvo privrede i
unutraãçe trgovine pismeno obavestiti podnosioca obaveã-
teça.

4. Ako Savezno ministarstvo privrede i unutraãçe trgovine
oceni da cene iz prethodnog obaveãteça nisu u skladu sa eko-
nomskom politikom Savezne vlade za tekuñu godinu, odmah po
prijemu obaveãteça obavestiñe podnosioca da te cene ne moæe
primeniti.
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5. Danom stupaça na snagu ove odluke prestaje da vaæi Odluka
o obavezi prethodnog obaveãtavaça o promeni cene usluga u
unutraãçem æelezniåkom saobrañaju i unutraãçem poãtans-
kom, telegrafskom i telefonskom saobrañaju (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 37/2001).

6. Ova odluka stupa na snagu 20. januara 2002. godine.

Savezna vlada

E. p. br. 2 Predsednik
15. januara 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

23.
Na osnovu ålana 15. Zakona o slobodnim zonama (“Sluæbeni

list SRJ”, br. 81/94), na predlog Saveznog ministarstva
finansija, Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E

O DAVAÇU SAGLASNOSTI ZA OSNIVAÇE PODZONE 
GRADINA – SLOBODNE ZONE PIROT

1. Daje se saglasnost A.D. Slobodna zona Pirot u Pirotu za
osnivaçe Podzone Gradina – Slobodne zone Pirot, na podruåju
graniånog prelaza Gradina u mestu zvanom “Bara”, na povrãini
od 7,791,31 m2, koja se odreœuje katastarskom parcelom br. 2756/4
Katastarske opãtine Gradine Opãtine Dimitrovgrad.
Povrãina Podzone Gradina – Slobodne zone Pirot povezana je u
poslovnu celinu prostorno ograœenu i posebno oznaåenu i åini
organizacionu jedinicu Slobodne zone Pirot, bez svojstva
pravnog lica, radi obavÿaça delatnosti propisane saveznim za-
konom.

2. Podzona Gradina –Slobodne zone Pirot iz taåke 1. ovog
reãeça duæna je da poåne sa radom najdocnije u roku od dve go-
dine od dana donoãeça ovog reãeça.

3. Ako Podzona Gradina – Slobodne zone Pirot iz taåke 1.
ovog reãeça ne poåne sa radom u roku iz taåke 2. ovog reãeça,
ovo reãeçe prestaje da vaæi.

4. Ovo reãeçe stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 1 Predsednik
15. januara 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

24.
Na osnovu ål. 9. i 11. Zakona o standardizaciji (“Sluæbeni

list SRJ”, br. 30/96 i 59/98) i ålana 2. stav 3. Uredbe o naåinu
izrade i donoãeça tehniåkih propisa i voœeça registra tih
propisa (“Sluæbeni list SRJ”, br. 4/97), savezni ministar
privrede i unutraãçe trgovine propisuje

P R A V I L N I K

O KVALITETU I DRUGIM ZAHTEVIMA ZA 
OSVEÆAVAJUÑA BEZALKOHOLNA PIÑA, SIRUPE I 

PRAÃKOVE ZA OSVEÆAVAJUÑA BEZALKOHOLNA 
PIÑA I SODA-VODU

I. OSNOVNE ODREDBE

Ålan 1.

Ovim pravilnikom propisuju se kvalitet i drugi zahtevi
koji za osveæavajuña bezalkoholna piña, sirupe i praãkove za
osveæavajuña bezalkoholna piña i soda-vodu (u daÿem tekstu:
proizvodi) moraju biti ispuçeni u proizvodçi i prometu.

Ålan 2.

Za proizvode za koje ovim pravilnikom nisu propisani kva-
litet i drugi zahtevi, primeçuju se odredbe ovog pravilnika
koje se odnose na grupu srodnih proizvoda.

Ålan 3.

Za proizvode iz ålana 2. ovog pravilnika proizvoœaå je
duæan da pre poåetka proizvodçe donese proizvoœaåku specifi-
kaciju.

Pored podataka navedenih u ålanu 6. ovog pravilnika koji se
odnose na deklaraciju, proizvoœaåka specifikacija mora da sa-
dræi i kratak opis tehnoloãkog postupka proizvodçe
odreœenog proizvoda, kao i izveãtaj o izvrãenoj laboratorijs-
koj analizi u pogledu osnovnih sastojaka u skladu sa odredbama
ovog pravilnika.

O donetim proizvoœaåkim specifikacijama proizvoœaå vodi
evidenciju, koja mora da sadræi sledeñe podatke:

1) evidencijski broj specifikacije;
2) datum donoãeça proizvoœaåke specifikacije;
3) datum poåetka proizvodçe prema proizvoœaåkoj specifi-

kaciji.

Ålan 4.

Proizvodi se stavÿaju u promet samo u originalnom pako-
vaçu, ako za pojedine proizvode ovim pravilnikom nije drukåije
propisano.

Pod originalnim pakovaçem, u smislu ovog pravilnika,
podrazumeva se pakovaçe proizvoda u ambalaæu kojom se obez-
beœuje oåuvaçe kvaliteta proizvoda do momenta otvaraça.

U proizvodçi i prometu proizvodi se moraju transporto-
vati, skladiãtiti i åuvati tako da se obezbedi oåuvaçe çihovog
kvaliteta do momenta potroãçe.

Ålan 5.

Zabraçeno je konzervisaçe proizvoda jonizujuñim zracima,
kao i dodavaçe hemijskih sredstava koja odredbama ovog pravil-
nika nisu dozvoÿena.

Ålan 6.

Svi proizvodi koji se stavÿaju u promet u originalnom pako-
vaçu moraju na posudi, omotu, etiketi ili zatvaraåu imati dek-
laraciju koja sadræi sledeñe podatke:

1) naziv proizvoda i çegovo trgovaåko ime, ako ga proizvod
ima;

2) naziv i sediãte proizvoœaåa;
3) natpis “upotrebÿivo do” sa danom, mesecom i godinom – za

proizvode åija je trajnost tri meseca, a za proizvode åija je traj-
nost preko tri meseca – natpis “upotrebÿivo do” sa mesecom i
godinom;

4) neto koliåinu proizvoda vidno istaknutu;
5) sve sastojke proizvoda prema opadajuñem redosledu upotre-

bÿenih koliåina, ukÿuåujuñi i vodu. Za sastojke åija je upotreba
ograniåena ovim pravilnikom moraju se navesti sadræane ko-
liåine;

6) kategoriju upotrebÿenih aditiva i çihov naziv ili broj-
åanu oznaku aditiva;

7) druge podatke od interesa za potroãaåe.
Isticaçe slike, oznake ili crteæa voña dozvoÿeno je samo

kod osveæavajuñih bezalkoholnih piña kod kojih je uåeãñe
voñnog soka od citrus voña najmaçe 6%, a kod ostalog voña naj-
maçe 10%.

Ålan 7.

Ako proizvoœaå ne pakuje proizvode, deklaracija mora, pored
podataka iz ålana 6. ovog pravilnika, da sadræi naziv i sediãte
subjekta koji je proizvod upakovao. Ovi podaci mogu biti dati
bar-kodom.

Ålan 8.

Ako neto koliåina proizvoda koji se stavÿa u promet u ori-
ginalnom pakovaçu nije veña od 35 g, deklaracija mora da sadr-
æi: naziv proizvoda, naziv i sediãte proizvoœaåa ili naziv i
sediãte subjekta koji je proizvod upakovao, neto koliåinu, kate-
goriju i naziv ili E broj aditiva, kao i natpis “upotrebÿivo do”
prema ålanu 6. stav 1. taåka 3. ovog pravilnika.

Ålan 9.

Ako je sadræaj pojedinaånog pakovaça deklarisan u jedini-
cama zapremine, dozvoÿeno odstupaçe od deklarisane zapremine
pri temperaturi od 20 °S ± 1 °S za pojedinaåno pakovaçe nave-
deno je u sledeñoj tabeli:
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Sredça vrednost stvarnog odstupaça za uzorak od deset poje-
dinaånih pakovaça mora biti maça ili jednaka 40% od dozvo-
ÿenog odstupaça za datu deklarisanu zapreminu navedenu u
tabeli iz stava 1. ovog ålana.

Ålan 10.

Ako je sadræaj pojedinaånog pakovaça deklarisan u jedini-
cama mase, dozvoÿeno odstupaçe od deklarisane mase za poje-
dinaåno pakovaçe navedeno je u sledeñoj tabeli:

Sredça vrednost stvarnog odstupaça za uzorak od deset poje-
dinaånih pakovaça mora biti maça ili jednaka 40% od dozvo-
ÿenog odstupaça za datu deklarisanu masu navedenu u tabeli iz
stava 1. ovog ålana.

Ålan 11.

U proizvodçi proizvoda iz ålana 1. ovog pravilnika mogu se
koristiti aditivi dati u Prilogu koji je odãtampan uz ovaj pra-
vilnik i åini çegov sastavni deo (u daÿem tekstu: Prilog), a
åiji su kvalitet i drugi zahtevi propisani Pravilnikom o kva-
litetu i drugim zahtevima za aditive i çihove meãavine za
prehrambene proizvode.

Ålan 12.

U proizvodçi proizvoda iz ålana 1. ovog pravilnika mogu se
koristiti arome åiji su kvalitet i drugi zahtevi propisani
Pravilnikom o kvalitetu i drugim zahtevima za arome za
prehrambene proizvode.

Ålan 13.

Sirovina koja se koristi za proizvodçu proizvoda iz ålana
1. ovog pravilnika naziva se bazna sirovina (meãavina aroma),
sastoji se od viãe sastojaka dozvoÿenih ovim pravilnikom i
deklariãe se nazivom proizvoda za åiju se proizvodçu koristi,
npr. “bazna sirovina za osveæavajuñe bezalkoholno piñe sa voñ-
nim sokom od ...” ili “bazna sirovina za sirupe za osveæavajuñe
bezalkoholno piñe sa ukusom ...”.

Uz baznu sirovinu proizvoœaå osveæavajuñeg bezalkoholnog
piña mora da ima sertifikat bazne sirovine o kvalitetu te si-
rovine.

II. OSVEÆAVAJUÑA BEZALKOHOLNA PIÑA

Ålan 14.

Osveæavajuña bezalkoholna piña, u smislu ovog pravilnika,
su proizvodi dobijeni posebnim tehnoloãkim postupkom od
vode za piñe, mineralne vode, ãeñera, hidrolizata skroba,
voñnog soka, koncentrisanog voñnog soka, soka od povrña, æita i
proizvoda od æita, soje i proizvoda od soje, hmeÿa i proizvoda
od hmeÿa, drugih prehrambenih proizvoda åiji je kvalitet pro-

pisan odgovarajuñim propisima o kvalitetu, kao i aroma i adi-
tiva i ugÿen-dioksida.

Ålan 15.

Sastojci i çihova najveña dozvoÿena koliåina u osveæava-
juñim bezalkoholnim piñima navedeni su u sledeñoj tabeli:

Ako je sadræaj kofeina u osveæavajuñim bezalkoholnim
piñima veñi od 150 mg/l u deklaraciji mora biti naveden podatak
da nije za osobe mlaœe od 18 godine, za osobe sa sråanim proble-
mima, trudnice, dojiÿe, kao i da se ne preporuåuje konzumiraçe
u kombinaciji sa drugim piñima koja sadræe kofein (npr. kafa,
åaj i sl.).

Ålan 16.

Ugÿen-dioksid se smatra karakteristiånim sastojkom os-
veæavajuñih bezalkoholnih piña i u deklaraciji se navodi sa os-
talim sastojcima samo kao “ugÿen-dioksid”, sa obaveznim
navoœeçem najmaçe sadræane koliåine (npr. “ugÿen-dioksid naj-
maçe 5 g/l”).

Ugÿen-dioksid koji se koristi u proizvodçi osveæavajuñih
bezalkoholnih piña mora da ispuçava uslove propisane u Pri-
logu 3 Pravilnika o kvalitetu i drugim zahtevima za aditive i
çihove meãavine za prehrambene proizvode.

Ålan 17.

Osveæavajuña bezalkoholna piña mogu se proizvoditi i stav-
ÿati u promet i bez dodatka ugÿen-dioksida i tad se naziv
proizvoda dopuçava reåju “negazirano”, na sledeñi naåin: “nega-
zirano osveæavajuñe bezalkoholno piñe”.

Ålan 18.

Osveæavajuña bezalkoholna piña koja pored ostalih propisa-
nih sastojaka, sadræe najmaçe 6% m/m voñnog soka od citrus voña
i najmaçe 10% m/m od ostalog voña deklariãu se kao “osveæava-
juñe bezalkoholno piñe sa voñnim sokom”.

Osveæavajuña bezalkoholna piña iz stava 1. ovog ålana
proizvedena od meãavine viãe vrsta sokova od voña i povrña
deklariãu se tako ãto se uz naziv proizvoda navode sve vrste
upotrebÿenih sokova po redosledu çihove zastupÿenosti.

Ukupna koliåina upotrebÿenih sokova mora biti najmaçe
10% m/m.

Ålan 19.

Osveæavajuña bezalkoholna piña deklariãu se nazivom
proizvoda “osveæavajuñe bezalkoholno piñe”, a naziv proizvoda
se moæe dopuniti reåima “sa ukusom” i navesti karakteristiåan
ukus proizvoda (npr. “osveæavajuñe bezalkoholno piñe sa ukusom
naranõe”).

Naziv proizvoda moæe se dopuniti i reåju “sa” i navesti ka-
rakteristiåan naziv proizvoda (npr. “osveæavajuñe bezalko-
holno piñe sa sojom, mlekom, medom” i sl.), iz ålana 14. ovog
pravilnika.

Ålan 20.

Osveæavajuña bezalkoholna piña mogu se proizvoditi i stav-
ÿati u promet i kao osveæavajuña bezalkoholna piña bez dodatka
ãeñera, i kao niskoenergetska osveæavajuña bezalkoholna piña
ãto mora biti istaknuto u nazivu proizvoda.

Osveæavajuña bezalkoholna piña bez dodatka ãeñera su piña
bez dodatih monosaharida i disaharida ili drugih namirnica
koje se koriste zbog svog prirodnog svojstva slatkog ukusa.

Niskoenergetska osveæavajuña bezalkoholna piña su piña
koja imaju energetsku vrednost najmaçe 30% u poreœeçu sa os-
veæavajuñim bezalkoholnim piñem normalne energetske vred-
nosti.

Piña iz stava 1. ovog ålana moraju sadræati sastojke i is-
puçavati uslove kvaliteta i druge zahteve propisane odredbama
ovog pravilnika za osveæavajuña bezalkoholna piña, osim sad-
ræaja suve materije.

Redni
broj Deklarisana zapremina I Dozvoÿeno odstupaçe

1 do 0,1 ± 4 ml

2 iznad 0,1 do 0,2 ± 6 m

3 iznad 0,2 do 0,4 ± 8 m

4 iznad 0,4 do 1 ± 2% od deklarisane
zapremine

5 iznad 1 do 2 ± 1,5% od dekalrisane
zapremine

6 iznad 2 ± 1% od deklarisane
zapremine

Redni
broj

Deklarisana masa
(g) Dozvoÿeno odstupaçe

1 do 25 ± 10% od deklarisane mase

2 iznad 25 do 100 ± 5% od deklarisane mase

3 iznad 100 do 200 ± 4,5 g

4 iznad 200 do 500 ± 10 g

5 iznad 500 do 1000 ± 20 g

6 iznad 1000 do 5000 ± 20 g

Redni
broj NAZIV Najveña dozvoÿena

koliåina u mg/l

1 Kofein 250

2 Kinin 85

3 Kininhidrohlorid 85
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Ålan 21.

U proizvodçi osveæavajuñih bezalkoholnih piña iz ålana 20.
ovog pravilnika mogu se koristiti sredstva za zaslaœivaçe na-
vedena u Tabeli br. 7 Priloga.

Ålan 22.

Deklaracija za niskoenergetska osveæavajuña bezalkoholna
piña, pored podataka iz ålana 6. ovog pravilnika i Priloga,
mora da sadræi i podatak o sadræaju suve materije u procentima,
vrstu i koliåine sredstava za zaslaœivaçe åiji su kvalitet i
drugi zahtevi propisani odgovarajuñim propisom, kao i prepo-
ruåenu koliåinu za dnevno konzumiraçe po kilogramu telesne
mase.

Ålan 23.

Osveæavajuña bezalkoholna piña moraju ispuçavati i sle-
deñe zahteve:

1) da izgled i senzorna svojstva odgovaraju vrsti deklarisa-
nog piña;

2) da sadræe najmaçe 8% suve materije (mereno refraktomet-
rom na 20 °S), osim za niskoenergetska osveæavajuña bezalko-
holna piña;

3) da ne sadræe viãe od 0,5% v/v etanola;
4) da je sadræaj ugÿen-dioksida najmaçe 2 g/l za gazirana os-

veæavajuña bezalkoholna piña.

III. SIRUPI ZA OSVEÆAVAJUÑA BEZALKOHOLNA 
PIÑA

Ålan 24.

Pod sirupima za osveæavajuña bezalkoholna piña podrazu-
mevaju se viskozni proizvodi dobijeni po odgovarajuñem teh-
noloãkom postupku od sirovina, aroma i aditiva dozvoÿenih
ovim pravilnikom.

Ålan 25.

U zavisnosti od namene, sirupi za osveæavajuña bezalkoholna
piña deklariãu se pod nazivom:

1) sirupi za post-miks aparate;
2) sirupi za spravÿaçe osveæavajuñih bezalkoholnih piña.

Ålan 26.

Sirupi za post-miks aparate su proizvodi koji mogu da sad-
ræe sve sastojke dozvoÿene ovim pravilnikom, a koji se u zatvo-
renom rezervoaru (sudu) dopremaju do post-miks aparata, gde se
propisanim razblaæivaçem vodom dobijaju osveæavajuña bezal-
koholna piña iz ål. 18, 19. i 20. ovog pravilnika nameçena kraj-
çem potroãaåu.

Ålan 27.

Sirupi za spravÿaçe osveæavajuñih bezalkoholnih piña su
proizvodi koji su nameçeni krajçem potroãaåu, a na osnovu
uputstva datog na deklaraciji, uz dodatak vode, daju osveæavajuña
bezalkoholna piña.

Za proizvodçu sirupa za osveæavajuña bezalkoholna piña na-
meçena krajçem potroãaåu nije dozvoÿena upotreba veãtaåkih
zaslaœivaåa.

Ålan 28.

Sirupi za osveæavajuña bezalkoholna piña, koji se stavÿaju u
promet, moraju ispuçavati sledeñe uslove:

1) da imaju ujednaåenu sirupastu konzistenciju bez pojave
raslojavaça;

2) da koliåina ukupne suve materije mora biti najmaçe 60%, a
kod sirupa nameçenih za proizvodçu gotovih osveæavajuñih be-
zalkoholnih piña u specijalnim automatima (post-miks aparati)
najmaçe 45% (mereno refraktometrom na 20 °S);

3) da koliåina sirovina i aditiva, posle razblaæeça vodom,
prema uputstvu na deklaraciji, mora u svemu odgovarati odred-
bama ovog pravilnika za odgovarajuña osveæavajuña bezalko-
holna piña.

Ålan 29.

Deklaracija sirupa za osveæavajuña bezalkoholna piña, po-
red podataka iz ålana 6. ovog pravilnika, mora da sadræi i po-
datke o uputstvu za upotrebu, odnosno postupak i stepen
razblaæeça sa vodom kojim se dobija odgovarajuñe osveæavajuñe
bezalkoholno piñe.

Deklaracija sirupa za post-miks aparate mora biti istak-
nuta na zatvorenom rezervoaru (sudu), a na automatu za toåeçe
osveæavajuñih bezalkoholnih piña – samo naziv ili trgovaåko
ime proizvoda.

IV. PRAÃKOVI ZA OSVEÆAVAJUÑA BEZALKOHOLNA 
PIÑA

Ålan 30.

Pod praãkovima za osveæavajuña bezalkoholna piña koji su
nameçeni za spravÿaçe osveæavajuñih piña podrazumevaju se
proizvodi åijim se rastvaraçem u vodi sa dodatkom ãeñera ili
veãtaåkih zaslaœivaåa ili bez tih dodataka, prema uputstvu na
deklaraciji, dobijaju osveæavajuña bezalkoholna piña iz ål. 18,
19. i 20. ovog pravilnika.

Ålan 31.

Praãkovi za osveæavajuña bezalkoholna piña moraju, posle
rastvaraça u vodi, prema uputstvu na deklaraciji, da sadræe sve
sastojke po vrsti i koliåini, propisane odredbama ovog pravil-
nika za odgovarajuñe osveæavajuñe bezalkoholno piñe.

Ålan 32.

Deklaracija praãkova za osveæavajuña bezalkoholna piña,
pored podataka iz ålana 6. ovog pravilnika, mora da sadræi i
uputstvo o naåinu spravÿaça odgovarajuñeg osveæavajuñeg be-
zalkoholnog piña.

V. SODA-VODA

Ålan 33.

Pod soda-vodom podrazumeva se proizvod dobijen direktnom
impregnacijom vode za piñe ugÿen-dioksidom.

Soda-voda ne sme biti zagaœena mehaniåkom neåistoñom.

Ålan 34.

Pritisak ugÿen-dioksida u boci mora iznositi najmaçe 2 bar,
raåunato pri temperaturi soda-vode od 15 °S, odnosno sadræaj
ugÿen-dioksida mora iznositi najmaçe 5,8 g/l pri istim uslo-
vima.

Ålan 35.

Deklaracija za soda-vodu mora da sadræi podatke navedene u
ålanu 6. stav 1. taå. 1. do 4. ovog pravilnika, kao i podatke o sa-
dræaju ugÿen-dioksida.

VI. PRELAZNE I ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 36.

Ambalaæa originalnog pakovaça koja je proizvedena pre
dana stupaça na snagu ovog pravilnika moæe se koristiti posle
stupaça na snagu ovog pravilnika, i to:

1) etikete – ãest meseci;
2) limenke, tetrapak i dojpak ambalaæa – dve godine;
3) povratna staklena ambalaæa sa trajno nanetom deklaraci-

jom – deset godina.

Ålan 37.

Danom stupaça na snagu ovog pravilnika prestaje da vaæi
Pravilnik o kvalitetu osveæavajuñih bezalkoholnih piña
(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 52/83).

Ålan 38.

Ovaj pravilnik stupa na snagu 1. marta 2002. godine.

Br. 210/1 Savezni ministar privrede
15. januara 2002. godine i unutraãçe trgovine
Beograd Petar Trojanoviñ, s. r.

Prilog

Dozvoÿeni aditivi

1. Boje
1.1. Boje åija je primena u proizvodçi proizvoda iz ålana 1.

ovog pravilnika dozvoÿena u koliåinama prema zahtevima teh-
noloãkog postupka (quantum satis) prikazane su u Tabeli br. 1.
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Tabela br. 1

1.2. Boje åija je primena ograniåena u proizvodçi osveæava-
juñih bezalkoholnih piña dati su u Tabeli br. 2.

Tabela br. 2

Ako se boje navedene u Tabeli br. 6 upotrebÿavaju u kombina-
ciji, najveña dozvoÿena ukupna koliåina je 100 mg/l.

2. Konzervansi
2.1. Sorbinska i benzojeva kiselina i çihove soli dati su u

Tabeli br. 3.
Tabela br. 3

Koliåina za ukupnu supstancu izraåunava se kao slobodna ki-
selina.

2.2. Dimetil-dikarbonat dat je u Tabeli br. 4.

Tabela br. 4

3. Ostali aditivi åija je upotreba dozvoÿena u proizvodçi
proizvoda koji su definisani ovim pravilnikom u koliåinama
prema zahtevima tehnoloãkog postupka dati su u Tabeli br. 5.

Tabela br. 5

Redni
broj E broj Specifiåno ime

1 E 101 (i) Riboflavin
(ii) Riboflavin-5-fosfat

2 E 140 Hlorofili i hlorofilini

3 E 141 Bakarni kompleksi hlorofila i 
hlorofilnina

4 E 150a Karamel obiåni

5 E 150b Karamel kaustiåno sulfitni

6 E 150c Karamel amonijaåni

7 E 150d Karamel amonijaåno sulfitni

8 E 153 Biÿni ugaÿ

9 E 160a Karotini

10 E 160c Paprika ekstrakt, kapsantin, kap-
sorubin

11 E 162 Cvekla crveno, betanin

12 E 163 Antocijani

13 E 170 Kalcijum-karbonat

14 E 171 Titan-dioksid

15 E 172 Oksidi hidrogsidi gvoæœa

Redni
broj E broj NAZIV BOJE Najveña dozvoÿena 

koliåina u mg/1

1 E 100 Kurkumin 100

2 E 102 Tartrazin 100

3 E 104 Hinolin æuta 100

4 E 110 Sunset æuta FCF (oranæ
æuta S) 50

5 E 120 Koãenila, karminska ki-
selina, karmin 100

6 E 122 Azorubin (Karmoizin) 50

7 E 124 Ponso 4P (Koãenila cr-
vena A) 50

8 E 129 Alura crvena AC 100

9 E 131 Patent plava V 100

10 E 132 Indigotin (Indigo kar-
min) 100

11 E 133 Brilijant plava FCF 100

12 E 142 Zelena S 100

13 E 151 Brilijant crna BN, Crna
PN 100

14 E 155 Braon HT 50

15 E 160d Likopen 100

16 E 160e Beta-apo-8-karotenal (C
30) 100

17 E 160F Etil estar beta-apo-8-ka-
rotenske kiseline (C 30) 100

18 E 161b Lutein 100

Redni
broj E broj SPECIFIÅNO 

IME
Najveña dozvoÿena ko-

liåina mg/l

1 E 200 Sorbinska kiselina

Sa 300

250Sa+150Va
(u kombinaciji)

2 E 202 Kalijum sorbat

3 E 203 Kalcijum sorbat

4 E 210 Benzojeva kiselina

Va 150
5 E 211 Natrijum benzoat

6 E 212 Kalijum benzoat

7 E 213 Kalcijum benzoat

Redni
broj E broj SPECIFIÅNO 

IME
Najveña dozvoÿena

koliåina mg/l

1 E 242 Dimetil-dikarbonat

ulazna koliåina je 250
mg/l, ostatak se ne sme
detektovati

Redni
broj E broj Specijalno ime

1 E 170 Kalcijum-karbonat

2 E 260 Sirñetna kiselina

3 E 261 Kalijum-acetat

4 E 262 Natrijum-acetat

5 E 263 Kalcijum-acetat

6 E 270 Mleåna kiselina

7 E 290 Ugçen-dioksid

8 E 296 Jabuåna kiselina

9 E 300 Askorbinska kiselina

10 E 301 Natrijum-askorbat

11 E 302 Kalcijum-askorbat

12 E 304 Estri masnih kiselina i askorbinska 
kiselina

13 E 306 Ekstrakt bogat tokofenolima

14 E 307 Alfa-tokofenol

15 E 308 Gama-tokofenol

16 E 309 Delta-tokofenol

17 E 322 Lecitini

18 E 325 Natrijum-laktat

19 E 326 Kalijum-laktat

20 E 327 Kalcijum-laktat

21 E 330 Limunska kiselina

22 E 331 Natrijum-citrati

23 E 332 Kalijum-citrati

24 E 333 Kalcijum-citrati
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4. Ostali aditivi åija se upotreba ograniåava u proizvodçi
proizvoda koji su definisani ovim pravilnikom dati su u Ta-
beli br. 6.

Redni
broj E broj Specijalno ime

25 E 334 L(+) Vinska kiselina

26 E 335 Natrijum-tartarati

27 E 336 Kalijum-tartarati

28 E 337 Kalijum-natrijum-tartarat

29 E 350 Natrijum-malati

30 E 351 Kalijum-malati

31 E 352 Kalcijum-malat

32 E 354 Kalcijum-tartarat

33 E 380 Triamonijum-citrat

34 E 400 Alginska kiselina

35 E 401 Natrijum-alginat

36 E 402 Kalijum-alginat

37 E 403 Amonijum-alginat

38 E 404 Kalcijum-alginat

39 E 406 Agar

40 E 407 Karagenan

41 E 407a Obraœene euãeuma alge

42 E 410 Guma iz semena rogaåa (Karuba guma)

43 E 412 Guar guma

44 E 413 Tragakant guma (Tragakanta)

45 E 414 Akacija guma (Arapska guma)

46 E 415 Ksantan guma

47 E 417 Tara guma

48 E 418 Gelan guma

49 E 422 Glicerol

50 E 440 Pektini

51 E 460 Celuloze

52 E 461 Metilceluloza

53 E 463 Hidroksipropilceluloza

54 E 464 Hidroksipropilmetilceluloza

55 E 465 Etilmetilceluloza

56 E 466 Karboksimetilceluloza (Natrijum-karboksi-
metilceluloza)

57 E 469 Enzimski hidrolizovana karboksimetilcelu-
loza

58 E 470a Natrijumove, kalijumove i kalcijumove soli 
masnih kiselina

59 E 470b Magnezijumove soli masnih kiselina

60 E 471 Mono- i digliceridi masnih kiselina

61 E 472a Estri sirñetne kiseline i mono- i diglice-
rida masnih kiselina

62 E 472b Estri mleåne kiseline i mono- i diglicerida 
masnih kiselina

63 E 472c Estri limunske kiseline i mono- i diglice-
rida masnih kiselina

64 E 472d Estri vinske kiseline i mono- i diglicerida 
masnih kiselina

65 E 472e Estri mono- i diacetilvinske kiseline i 
mono- i diglicerida masnih kiselina

66 E 472f Meãoviti estri sirñetne i vinske kiseline i 
mono- i diglicerida masnih kiselina

Redni
broj E broj Specijalno ime

67 E 500 Natrijum-karbonati

68 E 501 Kalijum-karbonati

69 E 503 Amonijum-karbonati

70 E 504 Magnezijum-karbonati

71 E 507 Hlovodoniåna kiselina

72 E 508 Kalijum-hlorid

73 E 509 Kalcijum-hlorid

74 E 511 Magnezijum-hlorid

75 E 513 Sumporna kiselina

76 E 514 Natrijum-sulfati

77 E 515 Kalijum-sulfati

78 E 516 Kalcijum-sulfati

79 E 524 Natrijum-hidroksid

80 E 525 Kalijum-hidroksid

81 E 526 Kalcijum-hidroksid

82 E 527 Amonijum-hidroksid

83 E 528 Magnezijum-hidroksid

84 E 529 Kalcijum-oksid

85 E 530 Magnezijum-oksid

86 E 570 Masne kiseline

87 E 574 Glukonska kiselina

88 E 575 Glukono-delta-lakton

89 E 576 Natrijum-glukonat

90 E 577 Kalijum-glukonat

91 E 578 Kalcijum-glukonat

92 E 640 Glicin i çegove natrijumove soli

93 E 938 Argon

94 E 939 Helijum

95 E 941 Azot

96 E 942 Azot(I)-oksid

97 E 948 Kiseonik

98 E 1103 Invertaza

99 E 1200 Polidekstroza

100 E 1404 Oksidisan skrob

101 E 1410 Monoskrobfosfat

102 E 1412 Diskrobfosfat

103 E 1413 Fosfatiran diskrobfosfat

104 E 1414 Acetilovan diskrobfosfat

105 E 1420 Acetilovan skrob

106 E 1422 Acetilovan diskrobadipat

107 E 1440 Hidroksipropilskrob

108 E 1442 Hidroksipropildiskrobfosfat

109 E 1450 Skrob-natrijum-oktenilsukcinat

110 E 1451 Acetilovan oksidisan skrob
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Tabela br. 6

5. Zaslaœivaåi koji se mogu koristiti za proizvodçu osveæa-
vajuñih bezalkoholnih piña kao i çihove najveñe dozvoÿene ko-
liåine dati su u Tabeli br. 7.

Tabela br. 7

25.

O D L U K A
O OCEÇIVAÇU USTAVNOSTI I ZAKONITOSTI 

PRAVILNIKA O REÃAVAÇU STAMBENIH PITAÇA U 
SAVEZNOM MINISTARSTVU ZA ODBRANU I VOJSCI 

JUGOSLAVIJE

1. Predlogom udruæeça vojnih penzionera Jugoslavije –
Opãtinski odbor Vraçe, u Vraçu, i inicijativom Mirka Krba-
vca, iz Beograda, pokrenut je postupak za oceçivaçe ustavnosti
i zakonitosti Pravilnika o reãavaçu stambenih pitaça u Sa-
veznom ministarstvu za odbranu i Vojsci Jugoslavije, a posebno
odredaba ål. 6. do 11. i  ålana  35 (“Sluæbeni vojni list”, broj
23/2000). Smatraju da osporeni Pravilnik nije saglasan sa Usta-
vom Savezne Republike Jugoslavije i saveznim zakonom zbog toga
ãto zaposlene u Saveznom ministarstvu za odbranu i Vojsci Ju-
goslavije dovodi u meœusobno nejednak poloæaj, jer se razliåito
vrednuje staæ zahteva (molbe) za dodelu stana u zakup i ãto
efektivni radni staæ, u odnosu na staæ molbe, nije adekvatno
vrednovan, kao i ãto nije vrednovao uåeãñe na ratiãtima, åime
se odstupa od naåela jednakosti graœana pred zakonom.

2. Osporenim Pravilnikom propisani su: naåin, kriterijumi
– staæ zahteva, åin, struåna sprema (opisno, bez izraœenih me-
rila), prioriteti po grupama lica (takoœe bez merila) za davaçe
stanova u zakup i dodeÿivaçe zajmova za reãavaçe stambenih
pitaça zaposlenih u Ministarstvu i Vojsci; vanredno reãavaçe
stambenog pitaça licima na posebnim duænostima u Minis-
tarstvu i Vojsci i ovlaãñeça za utvrœivaçe tih posebnih
duænosti; ovlaãñeçe stareãine organizacijske jedinice Gene-
ralãtaba Vojske Jugoslavije nadleæne za stambene poslove da
ureœuje naåin voœeça evidencije, saåiçava rang liste i obaveã-
tava stambene interesente i odreœuje rokove za podnoãeçe odgo-
varajuñih izveãtaja; da odluku o davaçu stanova u zakup i
dodeÿivaça zajmova (zavisno od visine sredstava obezbeœenih za
zajam, stambenih problema, broja raspoloæivih stanova, potreba
za odreœenom povrãinom i strukturom stanova, za svaku godinu
ili za svaku raspodelu u okviru tekuñe godine) donosi naåelnik

Redni 
broj E broj SPECIFIÅNO IME Najveña dozvoÿena 

koliåina mg/l

1 E 338 Fosforna kiselina

700
pojedinaåno ili u
kombinaciji iz-

raæeno kao
R2O5

2 E 339 Natrijum-fosfati
3 E 340 Kalijum-fosfati

4 E 341 Kalcijum-fosfati
5 E 343 Magnezijum-fosfati

6 E 450 Difosfati
7 E 451 Trifosfati

8 E 452 Polifosfati
9 E 405 Propan-1,2-diolalginat 300

10 E 444 Saharozaacetatiobuta-
rat

300
samo za bezalkoholna
aromatizovana mutna 

piña

11 E 445 Glicerolski estri
smole drveta

100
samo za bezalkoholna
aromatizovana mutna 

piña

12

13

E 473 Estra saharoze i masnih
kiselina

5000
pojedinaåno ili
u kombinaciji za

bezalkoholna piña na 
bazi anisa,

kokosa i badema

E 474 Saharozogliceridi

14 E 459 Beta-ciklodekstrin
Prema zahtevima

tehnoloãkog postupka
samo za pastile

15 E 551 Silicijum-dioksid
16 E 552 Kalcijum-silikat

17 E 553a (i) Magnezijum-silikat
(ii) Magnezijum-trisili-
kat

18 E 553b Talk
19 E 554 Natrijum-aluminijum-

-silikat
20 E 555 Kalijum-aluminijum-si-

likat

21 E 556 Kalcijum-aluminijum-
silikat

22 E 559 Aluminijum-silikat
(Kaolin)

23 E 620 Glutaminska kiselina
10/kg

pojedinaåno ili u
kombinaciji

24 E 621 Mononatrijum-glutami-
nat

25 E 622 Monokalijum-glutami-
nat

26 E 623 Kalcijum-diglutaminat

27 E 624 Monoamonijum-glutami-
nat

28 E 625 Magnezijum-diglutami-
nat

29 E 626 Guanilna kiselina
500

pojedinaåno ili u
kombinaciji

30 E 627 Dinatrijum-guanilat
31 E 928 Dikalijum-guanilat

32 E 629 Kalcijum-guanilat
33 E 630 Inozinska kiselina

34 E 631 Dinatrijum-inozitat
35 E 632 Dikalijum-inozitat

36 E 633 Kalcijum-inozitat
37 E 634 Kalcijum 5’-ribo-

nukleotidi

38 E 635 Dinatrijum 5’-ribo-
nukleotidi

39 E 900 Dimetilpolisiloksan 10

Redni 
broj E broj SPECIFIÅNO IME Najveña dozvoÿena 

koliåina mg/l

40 E 950 Acesulfam K
0,5

kao pojaåivaåi arome41 E 951 Aspartam

42 E 957 Taumatin

43 E 999 Kvilaja ekstrakta 200
izraåunato kao

bezvodni ekstrakt

Redni 
broj

E broj SPECIFIÅNO IME Najveña dozvoÿena 
koliåina mg/l

1 E 950 Acesulfam K 350

2 E 951 Aspartam 600

3 E 952 Ciklamska kiselina i
çene natrijumove i
kalcijumove soli

400
kao slobodna 

kiselina

4 E 954 Saharin i çegove nat-
rijumove, kalijumove i
kalcijumove soli

80 kao slobodan imid 
za negazirana 

bezalkoholna piña
100 kao slobodan 
imid za gazirana

bezalkoholna
piña

5 E 959 Neohesperidin DC 30
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Generalãtaba; ko ima pravo na stan, odnosno zajam; da se zahtevi
za dodelu stana, odnosno zajma, razvrstavaju u grupe od I do IV;
struktura stana koji se daje u zakup odnosno za koji se dodeÿuje
zajam, kao i postupak za reãavaçe stambenih pitaça.

3. U odgovoru saveznog ministra za odbranu, u saradçi sa Ge-
neralãtabom Vojske Jugoslavije, navedeno je: da savezni minis-
tar za odbranu, u saglasnosti sa Saveznom vladom, propisuje
naåin i kriterijume za davaçe stanova u zakup i za dodeÿivaçe
stambenih zajmova za reãavaçe stambenih pitaça zaposlenih u
saveznom ministarstvu nadleænom za poslove odbrane i Vojsci
Jugoslavije, da su osporenim odredbama navedenog pravilnika
propisana osnovna reãeça za reãavaçe stambenih pitaça u Sa-
veznom ministarstvu za odbranu i Vojsci Jugoslavije na je-
dinstven naåin, prema kriterijumima koji su propisani tim
pravilnikom, a u saglasnosti sa Saveznom vladom i uz uvaæa-
vaçe specifiånosti profesionalne vojne sluæbe; da se stam-
beno pitaçe moæe reãavati u bilo kom mestu na teritoriji SRJ
samo za lica koja imaju preko 15 godina sluæbe u Saveznom mi-
nistarstvu za odbranu ili Vojsci Jugoslavije, a ostala lica mogu
reãavati svoje stambeno pitaçe jedino u mestu sluæbovaça; da
apsolutni prioritet pri reãavaçu stambenih pitaça imaju po-
rodice poginulih i lica kod kojih je nastupila invalidnost od
prve do treñe kategorije, kao neposredna posledica izvrãavaça
borbenih zadataka ili drugih zadataka u vezi sa profesio-
nalnom vojnom sluæbom, a da se preostali stanovi daju prema
duæini staæa zahteva (vreme åekaça na reãavaçe stambenog pi-
taça), a pri jednakoj duæini staæa zahteva, prednost ima lice sa
duæim staæom u Saveznom ministarstvu za odbranu i Vojsci Ju-
goslavije, da je vreme åekaça na reãavaçe stambenog pitaça os-
novni kriterijum koji se utvrœuje od dana prijema u
profesionalnu vojnu sluæbu, odnosno od dana prijema u radni
odnos; da je naåelnik Generalãtaba Vojske Jugoslavije ovlaãñen
da moæe vanredno da reãava stambena pitaça do 10% od raspo-
loæivih stanova za raspodelu ili dodelu zajmova u tekuñoj go-
dini za lica koja obavÿaju poslove od posebnog znaåaja za
Savezno ministarstvo za odbranu i Vojsku Jugoslavije, ukÿuåu-
juñi vrhunske struåçake, odnosno kadrove, zatim lica koja se
nalaze u izuzetno teãkom materijalnom poloæaju, teãko obo-
lela lica i sl. i da osporena odredba ålana 35. navedenog pra-
vilnika reguliãe pitaça stambeno privremeno zbrinutih lica
po ranijem pravilniku na taj naåin ãto ih tretira kao lica, tj.
podnosioce zahteva bez stana.

4. Odredbama ålana 20. st. 1. i 2. Ustava Savezne Republike Ju-
goslavije utvrœeno je da su graœani pred zakonom jednaki bez ob-
zira na nacionalnu pripadnost, rasu, pol, jezik, veru, politiåko
ili drugo uvereçe, obrazovaçe, socijalno poreklo, imovno
staçe i drugo liåno svojstvo.

Odredbama ålana 77. stav 1. taåka 10) Ustava Savezne Repub-
like Jugoslavije utvrœeno je da Savezna Republika Jugoslavija,
preko svojih organa, utvrœuje politiku, donosi i izvrãava sa-
vezne zakone, druge propise i opãte akte u oblasti organizacije
i rada organa i organizacija Savezne Republike Jugoslavije i
poloæaj zaposlenih u çima, a prema odredbi ålana 73. stav 5. ne-
pokretnosti i druga sredstva, koja koriste savezni organi i or-
ganizacije, u dræavnoj su svojini, a poloæaj i prava tih organa i
organizacija u pogledu raspolagaça ovim sredstvima i çihovog
koriãñeça, ureœuju se zakonom.

Odredbama ålana 107. Ustava Savezne Republike Jugoslavije
utvrœeno je da savezna ministarstva izvrãavaju savezne zakone,
druge propise i opãte akte Savezne skupãtine i Savezne vlade,
reãavaju u upravnim stvarima, vrãe upravni nadzor i obavÿaju
druge upravne poslove utvrœene saveznim zakonom i da je savezni
ministar koji rukovodi saveznim ministarstvom odgovoran za
rad tog saveznog ministarstva.

Zakonom o imovini Savezne Republike Jugoslavije (“Sluæ-
beni list SRJ”, br. 41/93, 24/94, 28/96, 30/96 i 30/2000) ureœeni su
poloæaj, prava, obaveze i ovlaãñeça saveznih organa, organiza-
cija i sluæbi u pogledu pribavÿaça, koriãñeça, upravÿaça i
raspolagaça imovinom Savezne Republike Jugoslavije.

Odredbom ålana 22. stav 2. navedenog saveznog zakona propi-
sano je da naåin i kriterijume za davaçe stanova u zakup i do-
deÿivaçe zajmova za reãavaçe stambenih pitaça zaposlenih u
saveznom ministarstvu nadleænom za poslove odbrane i Vojsci
Jugoslavije, propisuje savezni ministar za poslove odbrane, u sa-
glasnosti sa Saveznom vladom. Odredbom ålana 52. stav 2. propi-

sano je da ñe se reãavaçe stambenih potreba, kao i otkup stana
zapoået po opãtem aktu, odnosno propisu koji je vaæio do stu-
paça na snagu Zakona o imovini Savezne Republike Jugoslavije,
odnosno do 1. avgusta 1993. godine, nastaviti po odredbama toga
zakona.

Na osnovu ovlaãñeça propisanog odredbom ålana 22. stav 2.
Zakona o imovini Savezne Republike Jugoslavije savezni minis-
tar za odbranu, u saglasnosti sa Saveznom vladom osporenim pra-
vilnikom propisao je naåin i kriterijume za reãavaçe
stambenih pitaça u Saveznom ministarstvu za odbranu i Vojsci
Jugoslavije, koji je stupio na snagu 29. avgusta 2000. godine.

Polazeñi od izloæenog, Savezni ustavni sud smatra da je
osporeni pravilnik donet na osnovu ovlaãñeça iz Zakona o
imovini Savezne Republike Jugoslavije, kojim su propisani
naåin, kriterijumi, kao i prioriteti za davaçe stanova na ko-
riãñeçe, na osnovu kojih se reãavaju stambena pitaça zaposle-
nih u navedenim saveznim organima. Meœutim, propisivaçe
odreœenih kriterijuma podrazumeva i propisivaçe çihovih me-
rila na osnovu kojih ovlaãñeno telo u Vojsci Jugoslavije moæe
da utvrœuje redosled (rang listu) za reãavaçe podnetih zahteva.
Koje ñe kriterijume kao osnovne a koje kao dopunske predvideti
u opãtem aktu, po shvataçu Saveznog ustavnog suda, stvar je do-
nosioca opãteg akta, uvaæavajuñi i specifiånosti odgovara-
juñe sluæbe. Dakle, utvrœeni kriterijumi moraju biti izraæeni
i objektivizirani vrednosno kroz merila na osnovu kojih se
utvrœuje rang lista i odreœuju prioriteti kod reãavaça stambe-
nih pitaça zaposlenih u navedenim organima.

Buduñi da je savezni ministar za odbranu osporenim pravil-
nikom propisao samo kriterijume za davaçe stanova u zakup i
dodeÿivaçe stambenih zajmova za reãavaçe stambenih pitaça
zaposlenih u Ministarstvu i Vojsci, a da je utvrœivaçe merila
za te kriterijume preneo na stareãinu organizacijske jedinice
Generalãtaba Vojske, nadleæne za stambene poslove, osnovano
se postavÿa pitaçe da li je ministar mogao propisati da sta-
reãina organizacijske jedinice na osnovu uspostavÿenih kri-
terijuma, po slobodnoj oceni, utvrœuje red prvenstva za dodelu
stana, odnosno stambenog kredita reãavajuñi po podnetim zahte-
vima. Prema oceni Saveznog ustavnog suda, savezni ministar za
odbranu nije mogao da delegira svoja Ustavom SRJ i saveznim za-
konom utvrœena ovlaãñeça za primenu propisa za izvrãavaçe
saveznog zakona na drugog stareãinu prepuãtajuñi mu moguñnost
slobodne ocene åime se stvaraju pretpostavke za proizvoÿnost i
subjektivnost u reãavaçu prava na stan zaposlenih. Zbog toga su
podnosioci zahteva dovedeni u nejednak poloæaj pred zakonom u
ostvarivaçu svojih zakonom utvrœenih prava i interesa, åime je
ugroæena i pravna sigurnost podnosioca zahteva za reãavaçe
stambenih pitaça, poãto utvrœivaçe redosleda za reãavaçe
çihovih podnetih zahteva zavisi od slobodne ocene stareãine
organizacijske jedinice Vojske, a ne od propisanih merila.

5. Savezni ustavni sud, na osnovu odredaba ålana 124. stav 1.
taå. 2) i 4) Ustava Savezne Republike Jugoslavije i ålana 68. stav
1. taå. 2) i 4) Zakona o Saveznom ustavnom sudu (“Sluæbeni list
SRJ”, broj 36/92), na sednici odræanoj 5. decembra 2001. godine,
doneo je

O d l u k u

Utvrœuje se da Pravilnik o reãavaçu stambenih pitaça u
Saveznom ministarstvu za odbranu i Vojsci Jugoslavije (“Sluæ-
beni vojni list”, broj 23/2000) nije saglasan sa Ustavom Savezne
Republike Jugoslavije i Zakonom o imovini Savezne Republike
Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 41/93, 24/94, 28/96, 30/96 i
30/2000).

Savezni ustavni sud doneo je ovu odluku u sastavu: v.d.
predsednika Saveznog ustavnog suda sudija Milan Veãoviñ, i su-
dije – Milorad Gogiñ, dr Momåilo Grubaå, mr Milomir Jakov-
ÿeviñ, Veselin Lekiñ i Aleksandar Simiñ.

IV U br. 8/2001, 22/2001, V.d. predsednika
59/2001, 76/2001, 163/2001, Saveznog ustavnog suda
182/2001 i 123/2000 sudija, Milan Veãoviñ, s. r.
5. decembra 2001. godine
Beograd
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26.
Na osnovu ålana 20b. stav 1. Zakona o platnom prometu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 53/92, 16/93, 31/93, 32/94, 61/95, 34/97, 44/99

i 53/2001), guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

O D L U K U
O IZMENI ODLUKE O ROKOVIMA I NAÅINU SPROVOŒEÇA OBAVEZNE MULTILATERALNE KOMPENZACIJE

1. U Odluci o rokovima i naåinu sprovoœeça obavezne multilateralne kompenzacije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 36/97, 3/98,
31/98, 4/99, 1/2000 i 73/000), Prilog br. 1, koji je sastavni deo te odluke, zameçuje se novim Prilogom br. 1, koji glasi:

“Prilog br. 1

ROKOVI PRIJAVŸIVAÇA OBAVEZA I SPROVOŒEÇA OBAVEZNE I DODATNE KOMPENZACIJE U 2002. GODINI

2. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 3 Guverner
15. januara 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

S A D R Æ A J :

Ciklus
Dan prija-
vÿivaça 
obaveza

Dan spro-
voœeça 

obavezne 
kompenzacije

Dan 
dostavÿaça 
izveãtaja o 
izvrãenoj 
obaveznoj 

kompenzaciji 
uåesnicima

Dan
dostavÿaça 

pregleda 
bankama

Dan
dostavÿaça 
prijave za 

dodatnu 
kompenzaciju

Dan 
sprovoœeça 

dodatne 
kompenzacije

Dan 
dostavÿaça
izveãtaja o 
izvrãenoj
dodatnoj

kompenzaciji

I 21.01. 23.01. 24.01. 24.01. 25.01. 26.01. 28.01.

II 18.02. 20.02. 21.02. 21.02. 22.02. 23.02. 25.02.

III 25.03. 27.03. 28.03. 28.03. 29.03. 30.03. 01.04.

IV 22.04. 24.04. 25.04. 25.04. 26.04. 27.04. 29.04.

V 27.05. 29.05. 30.05. 30.05. 31.05. 01.06. 03.06.

VI 24.06. 26.06. 27.06. 27.06. 28.06. 29.06. 01.07.

VII 22.07. 24.07. 25.07. 25.07. 26.07. 27.07. 29.07.

VIII 26.08. 28.08. 29.08. 29.08. 30.08. 31.08. 02.09.

IX 23.09. 25.09. 26.09. 26.09. 27.09. 28.09. 30.09.

X 21.10. 23.10. 24.10. 24.10. 25.10. 26.10. 28.10.

XI 25.11. 27.11. 28.11. 28.11. 29.11. 30.11. 02.12.

XII 23.12. 25.12. 26.12. 26.12. 27.12. 28.12. 30.12.
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